MIXT COOKER

Model:
HFSC-S66FDCC-IBK

e Mixt cooker, 4 gas burners, Electric oven
e 60x60Ccm
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Mixt cooker
=»  User manual
=  Warranty certificate

3. SAFETY MEASURES

1. Please read this user manual carefully. Only in this way can you use the appliance safely and in a correct
manner.

2. Installation and repair should always be performed by “AUTHORISED SERVICE”. Manufacturers shall not

be held responsible for operations performed by unauthorized people.

The configuration conditions of this appliance are specified as the type of label or on the data plate.

This appliance has been designed for household use only.

WARNING: Fire hazard; do not place any object on the cooking surfaces.

WARNING: The appliance and its accessible parts are hot during operation.

WARNING: The accessible parts may be hot when the grill is used. Small children should be kept away.

WARNING: This appliance is intended for cooking. It should not be used for other purposes like heating

a room.

9. WARNING: Burning hazard due to super- heated steam! A child’s skin is more sensitive to high
temperatures than an adult’s. Children should not open the oven’s door while the oven is operating.
Keep the children away from the appliance until it is cooled down completely and burning hazard is
avoided.

10. WARNING: Never try to put out the fire with water. Only shut down the device circuit and then cover the
flame with a cover or a fire blanket.

11. ATTENTION: Cooking process shall be supervised. The cooking process shall always be supervised.

12. ATTENTION: If the glass of the appliance is broken, turn off any heating element immediately and
disconnect the appliance from power source, do not use the appliance.

13. BURN RISK: As you open the oven door, step back to avoid the hot vapor coming out from the interior.

14. BURN RISK: Hot surface should be left for cooling down before closing the cover.

15. BURN RISK: Hot surface should be left for cooling down before closing the cover.

16. The appliance is not suitable for use with an external timer or a separate remote-control system.

17. To prevent overheating, the appliance should not be installed behind a decorative cover.

18. This appliance can be used by children, who are 8 years old and above, and people with physical, hearing
or mental challenges or people with lack of experience or knowledge as long as supervision is ensured,
or the appliance is used safely, and information is provided for understanding the hazards involved.

19. Keep children below the age of 8 and pets away when operating.

20. Children under 8 years of age should be kept away, if they cannot be monitored continuously.

21. Children should not play with the appliance. Cleaning or user maintenance of the appliance shall not be
performed by children unless they are older than 8 years and supervised by adults.
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22. Keep the appliance and its power cord away from children less than 8 years old.

23. The packaging materials are dangerous for children. Keep packaging materials away from the reach of
children.

24. Do not place objects that are accessible to children on the appliance.

25. Touching the heating elements should be avoided.

26. Put curtains, tulles, paper or any flammable (Ignitable) material away from the appliance before starting
to use the appliance. Do not put ignitable or flammable materials on or in the appliance.

27. Oven handle is not a towel drier. Do not hang towels, etc. on the oven handle.

28. Do not use the product in states like medicated and/or under the influence of alcohol which may affect
your ability of judgement.

29. After each use, check if the unit is turned off.

30. Do not operate the appliance if it is broken or visibly damaged.

31. Do not use the product with its front door glass removed or broken.

32. User should not carry the oven on his/her own.

33. Do not place heavy objects on the oven door when it is open, and risk of toppling.

34. When the door is open, do not place any heavy objects on the door or allow children to sit on it. You may
cause the oven to overturn or the door hinges to be damaged.

35. Oven supply can be disconnected during any construction work at home. After completing the work, re-
connecting the oven shall be done by authorized service.

36. Do not place the appliance on a surface covered with carpets. Electric parts get overheated since there
will be no ventilation from below. This will cause failure of the appliance.

37. Food can spill when the foot of the oven is dismantled or gets broken, be careful. It may cause personal
injuries.

38. Keep the ventilation channels open.

39. Do not place metal utensils such as knife, fork, spoon on the surface of the appliance, since they will get
hot.

40. Users should be careful when cleaning gas burners. It may cause personal injuries.

41. Oven and grilled burners should not be operated simultaneously.

42. The grill burner should only be used for grilling.

43. ATTENTION: The glass door may crack when it is heated. Close all burners before closing the glass door.
Before closing the glass door, wait until the hob surface gets cooled.

44. TIPPING HAZARD: The following balancing setting must be set up to prevent the tipping of the appliance.
Please see the instructions for installation.

Electrical safety

1. WARNING: Cut off all supply circuit connections before accessing the terminals.

WARNING: If the surface is cracked, turn off the appliance to avoid the risk of electric shock.

3. Plug the product in a grounded socket protect- ed by a fuse conforming to the values specified in the
technical specifications chart.

4. Have an authorized electrician set grounding equipment. Our company shall not be responsible for the
damage that shall be incurred due to using the product without grounding according to local regulations.
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The circuit breaker switches of the oven shall be placed so that end users can reach them when the oven
is installed.

Do not touch the plug with wet hands. Do not pull the cord to plug off, always hold the plug.

If you use an electrical appliance, e.g. a hand mixer, near the oven, make sure that the power cord does
not get caught in the oven door. The insulation of the cable can be damaged.

Never wash the product by spraying or pouring water on it! There is a risk of electrocution.

Do not use cut or damaged cords or extension cords other than the original cord.

Make sure that there is no liquid or humidity in the outlet where the product plug is installed.

The rear surface of the oven also heats up when the oven is operated. Electrical connections should not
touch the rear surface, otherwise the connections may be damaged.

Do not tighten the connect cables to the oven door and do not run them over hot surfaces. If the cord
melts, this may cause the oven to short circuit and even a fire.

Unplug the unit during installation, maintenance, cleaning and repair.

Make sure the plug is inserted firmly into the wall socket to avoid sparks.

With a steam oven, the water container must not be immersed in water or cleaned in the dishwasher.
Otherwise, there is a risk of electric shock when the water container is placed in the steam oven.

Do not use steam cleaners for cleaning the product, otherwise electric shock may occur.

Users should not dislocate the resistance during cleaning. It may cause an electric shock.

An omni polar switch capable of disconnecting power supply is required for installation. Disconnection
from the power supply shall be provided with a switch or an integrated fuse installed on fixed power
supply according to building code.

The product is equipped with a type ‘Y" cord cable.

Fixed connections shall be connected to a pow- er supply enabling omni-polar disconnection. For
appliances with over voltage category below 11, dis- connection devices shall be connected to fixed power
supply according to wiring code.

Cable fixing points should be protected.

This appliance is not connected to burning products evacuation apparatus. This appliance must be
connected and installed according to the installation regulations in force. Conditions regarding
ventilation should be considered.

When a gas cooking appliance is used, humidity, heat and burning products are generated in the room.
First, make sure the kitchen is well ventilated when operating the appliance and maintain natural
ventilation openings or install mechanical ventilation equipment.

After using the appliance heavily for an extend- ed period of time, additional ventilation may be required.
For example, open a window or adjust a higher speed for mechanical ventilation, if any.

This appliance must be installed in accordance with the current regulations and only in well-ventilated
areas. Please read the instructions carefully before installing and using this appliance.

Before positioning the appliance, make sure local network conditions (Gas type and gas pressure) meet
appliance requirements.

The appliance cannot be operated for longer than 15 seconds. If the burner is not on after 15 seconds,
stop the mechanism and wait for at least one minute before trying to ignite the burner again.

All kinds of operations to be performed on gas installation must be performed by authorized and
competent people.

If you have to use your product with a different gas type than the factory delivery, you have to apply to
an authorized service for the conversion.

For proper operation, a hood, gas pipe and clamp should be replaced periodically according to
manufacturer’s recommendations and when required.

Gas should burn well in gas products. Well, burning gas can be understood from blue flame and
continuous burning. If gas does not burn sufficiently, carbon monoxide (CO) can be generated. Carbon
monoxide is a colorless, odorless and very toxic gas; even small amounts have lethal effect.
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11. Ask your local gas supplier about the phone numbers for emergencies related to gas and the measures
to be taken if a gas odor is detected.

Do not use naked flame, and do not smoke.

Do not operate any electrical switch (For example: lamp switch or doorbell).

Do not use telephone or mobile phone.

Open the doors and windows.

Close all valves on the appliances that utilize gas and the gas counters.

Call fire brigade from a telephone outside the home.

Check all hoses and their connections against leaks. If you still smell gas, leave the house and warn
your neighbors.

8. Do not enter into the house until the authorities clarify it is safe.

NoukwnNe

1. This product is designed for home use. Commercial use of the appliance is not permitted.

2. This product may only be used for cooking purposes. It shall not be used for other purposes like
heating a room.

3. This product shall not be used to heat plates under the grill, drying clothes or towels by hanging them
on the handle or for heating purposes.

4. The manufacturer assumes no responsibility for any damage due to misuse or mishandling.

Oven part of the unit may be used for thawing, roasting, frying and grilling food.

6. The operational life of the product you have purchased is 10 years. This is the period for which the
spare parts required for the operation of this product as defined is provided by the manufacturer.

4. CONNECTIONS

This oven should be installed and connected correctly according to the manufacturer's instructions and by
the authorized service.

U

WARNING: The electrical connections of the appliance should only be made with (Grounded) sockets with a
grounding system that is laid in accordance with the rules.

Contact an authorized electrician if there is no suitable socket for the grounded system where your appliance
will be placed. The manufacturer is absolutely not responsible for the damage caused by the ungrounded
sockets connected to the appliance.

Your device complies with protection class I. Your oven's plug is grounded; please make sure that the outlet
you shall connect the plug is grounded. The plug shall be placed so that it can be accessed after installation.
Your appliance is manufactured for a 220-240 V N AC / 380-415 V 3N AC 50-60 Hz. electrical supply and
requires a fuse of 16 or 32 A. If your power network does not provide these specifications, contact an
electrician or an authorized service.

The circuit breaker switches of the appliance shall be placed so that end user can reach them when the oven
is installed.

WARNING: When making the connection, take safety precautions against turning on power unintentionally.
WARNING: The power supply cable should not touch the hot parts of the appliance.

WARNING: If the power supply cord is damaged, this cord shall be replaced by the manufacturer or its service
agent or equally qualified personnel to prevent a hazardous situation.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

Wiring diagram

WARNING: The electrical connection of the product must be done by authorized and certified personnel. The
manufacturer shall not be held responsible for damage that may arise due to the operations performed by
unauthorized people.

WARNING: Have an authorized electrician set grounding equipment. The manufacturing company will not
be responsible for the damage that may occur due to using the product without grounding according to local
regulations.

RISK OF ELECTROCUTION: Before conducting any operation on the electrical wiring, remove the electrical
connection of the appliance.

Make the electrical connection of your oven according to the appropriate wiring diagram.

YL IAN \/ AL Lis
220-240V ~ 50-60 Hz,

Power supplies vary according to the electrical power that is used by the appliance. You can acquire the
electrical power of the appliance by looking at the type of label on the appliance's rear hood. The following
table should be considered during the power supply change.

Power range Feeding cord type and size

1380-2299 W HO5VV-F 3G 1.0 mm?

RISK OF EXPLOSION: Before starting any work related to gas installation, turn off gas supply. Risk of
explosion.

WARNING: All kinds of work to be performed on gas equipment and systems should be carried out by
authorized and qualified people. The manufacturer shall not be held responsible for damage that may arise
due to the operations performed by unauthorized people.

WARNING: Check if the appliance settings are compatible with the local distribution conditions (gas type and
gas pressure) before placing the appliance.

The product does not have exhaust. For this reason, this product should be installed according to installation
regulations in force. Conditions regarding ventilation should be considered.

Use the product on a flat surface and in a well-ventilated environment.

Gas hose crossing path

Make sure that the appliance’s gas pipe and power cable do not pass by the hot surfaces.

Connect your appliance to the gas mains cock in the shortest way and without any leakage.

WARNING: Hose types must comply with EN 1762 standard for LPG and EN 14800 standard for NG.
WARNING: The hose which is used for safety should be at least 50 cm and at most 125 cm.

WARNING: Do not move a gas connected appliance. Any force may cause gas leakage as it may loosen the
hose.

LPG connection

Attach the metal clamp to the hose coming from the LPG cylinder. Install one end of the hose by pushing it
all the way to the hose inlet fitting on the back of the appliance by heating it in boiling water. Tighten with a
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screwdriver by bringing the clamp to the end of the hose. Check for gas leakage and complete the connection.
The hose and gasket inlet fitting required for connection is as follows.

1. Gasket 4. LPG connection hose
2. Hose entry fitting 5. Main gas pipe
3. Metal clamp

WARNING: Do not move a gas connected appliance. Any force may cause gas leakage as it may loosen the
hose.

Natural gas connection
Turn the nut to attach the hose to the main gas pipe. Check for gas leakage and complete the connection.
The hose and connection fitting required for connection is as follows.

1. Nut
2. Natural hose
3. Main gas pipe

WARNING: Do not move a gas connected appliance. Any force may cause gas leakage as it may loosen the
hose.

Sealing check

Ensure that the knobs on the control panel are closed, and the hood is open for sealing and gasket safety
control.

Apply soap foam to the connection points. There will be foaming here if there is a leak/leakage.

WARNING: Never use any lighters, matches, lit cigarettes, or similar flammable materials when checking for
gas leakage.

Room ventilation

Oxygen required for combustion is taken from the room air and gases produced are returned directly to the
room.
Good room ventilation is essential for the safe operation of your product.
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If there are no windows or doors to be used for room ventilation, additional ventilation should be installed.
However, if the room has a door that opens directly to the outside, there is no need for additional ventilation
systems.

Room size Ventilation opening
Less than 5 m3 min. 100 cm?
5m3to 10 m3 min. 50 cm?
Greater than 10 m3 is not necessary
In basement or cellar min. 65 cm?

WARNING: Disconnect the product from gas and electricity.
RISK OF BURNS: If the product is hot, wait for it to cool down.

To replace the injector

1. Lift the grate, burner cover and burner of the product so that the injector is visible (See figure 1).

2. With the help of a screwdriver (7 mm) with the tip as shown in figure 2, remove the injector by turning it
(See figure 3).

3. Replace the injectors with suitable ones according to the values in the injector table and the type of gas to
be used in the appliance.

Figure 1 Figure 2 Figure 3

WARNING: Injector replacement should be done by an authorized service.

After replacing the injectors, it is also necessary to adjust the gas taps to the new type of gas.

Before starting the operation, make sure that the appliance plug is plugged in, the gas supply is on and the
burners are completely placed.

Note: Gas setting screw for the low flame position must be loosened when switching from LPG to natural
gas. During switching from natural gas to LPG, it should be tightened.

1. Put the cooker burners in a low position and pull out the cooker control knobs on the control panel (See
figure 4).

2. With the help of a proper size screwdriver, tighten/loosen the gas setting screw (See figure 5). This enables
the flame in the low position to increase or decrease. Adjust the proper gas setting so that the flame length
is at least 4 mm.

3. For the final check, turn the flames of the cooker burners to the highest and lowest positions. In both
cases, the flame must be ignited.

4. Repeat these procedures for each burner of the cooker.

5. After making the proper gas setting, install the control knobs in order to use the product.
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Figure 4

Figure 5

WARNING: Depending on the type of hob spout used in your product, the position of the gas setting screw

may vary.
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1. Metallid 7. Plastic leg

2. Temperature adjustment knob 8. Bottom drawer
(thermostat)

3. Cooking function knob 9. Large burner

4. Hob section control knobs 10. Middle burner (x2)

5. Oven door 11. Small burner

6. Oven handle 12. Cast iron pan support

Note: The appliance image above is only provided for illustration purposes. The image of the appliance may

vary depending on the option. Only consider your appliance.
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5. PRODUCT DESCRIPTION
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Control panel
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1. Temperature adjustment knob (thermostat) 3. Digital timer
2. Cooking function knob 4-7. Gas burners

Temperature adjustment knob (Thermostat)

It is used for determining the cooking temperature of the dish to be cooked in the oven. After putting the
meal in the oven, you can set it to the desired temperature by turning the knob. The thermostat light goes
out when the oven reaches the adjusted temperature. See the cooking table for the cooking temperatures
of the different meals.

Digital timer

»cU: 00

Minus button @ _I_ Plus button

Time
adjustment
button
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Stopwatch Indication Status

g On: Timer alarm active.

Flashing: Timer setting mode, setting possible with the buttons + or - or stopwatch
alarm set.

Off: The stopwatch is not active.

Child Lock Indication

@ On: The Child Lock function is active.
Off: The Child Lock function is active

START
The hour flashes on power-up. The indicated time is not correct and needs to be adjusted

TIME ADJUSTMENT

Press + and - simultaneously for 3 seconds to enter the adjustment mode and then the hour and minute
digits will start flashing. Using + and - you can adjust the desired duration. The maximum adjustable duration
is 23 hours and 59 minutes.

The adjustment mode will be exited in 6 seconds after the last button press or can be ended immediately by

pressing the @'button.

Note: The Time Adjustment is also activated within the first 7 seconds after power is on.

SETTING THE TIMER
With this function, you can set a duration in minutes. After the adjusted time has elapsed, an alarm sound

will be produced.

Press the @ button once to enter timer setting mode, the 9 symbol will start flashing on the display. Using
+ or -, adjust the desired duration. The stopwatch intervals are between 10 seconds and 99 minutes and 50
seconds, the display will therefore show 1 hour and 40 minutes and the adjustment will be in one minute
steps up to 24 hours.

The adjustment mode will be exited in 6 seconds after the last button press or can be ended immediately by

pressing the @'button.

CANCEL ALARM SOUND

Once the adjusted timer time has elapsed, the alarm will start sounding, accompanied by the flashing 6
symbol on the display. Any button press will stop the alarm sound and this indication. If no button is pressed,
the alarm sound will automatically stop after 5 minutes, but the flashing symbol will continue.

IF THE ELECTRICAL CONNECTION FAILS
The product is not affected by short-term power interruptions (shorter than 50 seconds), the timers and
clock continue to operate in the meantime.

CHILD LOCK
This function is intended to prevent any unauthorized changes to the timer settings. This function will be

active, 30 seconds after the last @ button press. Will appear. To deactivate it, press the @ button for 3

seconds. @will disappear.
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PROGRAMMABLE OPTIONS

Alarm tone:

Pressing and holding the button for 3 seconds will result in the current alarm sound. By pressing the buttons,
you can choose from 3 available tones. The last alarm tone heard will be automatically recorded as the

selected tone. After 6 seconds from the last button press or pressing the @ adjustment is finished.

Setting the brightness:
Pressing and holding the button for 3 seconds will result in the current bright setting being displayed. By
pressing the buttons, you can choose from 8 available brightness settings. The last set brightness setting will

be automatically registered as the selected setting. After 6 seconds from the last button press or @ , the
adjustment is completed.

Note: Default settings are the highest.

Note: Programmable settings are nonvolatile and will remain after any power outage

Standard tray
It is used for pastry (cookies, biscuits, etc.), and frozen foods.

Wire grill
It is used for roasting or to place the frozen food, or food to be fried or roasted on the desired rack.

Using the wire grill

It is important to place the wire grill and tray properly on the wire racks and correctly place the grill and/or
tray on the rack.

Correct placement is shown in the adjacent figure.

Place the grill or tray between two rails and make sure it is balanced before putting food on it.

Note: Do not use the wire grill just below the rack on which the telescopic rail is fixed.
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WARNING: Technical specification and injector table should be taken into consideration in the change to be
made by the authorized service. Manufacturers may not be held responsible for any problems rising because
of any faulty modification.

WARNING: In order to increase the product quality, the technical specifications may be changed without
prior notice.

WARNING: The values provided with the appliance, or its accompanying documents are laboratory readings
in accordance with the respective standards. These values may differ depending on the use and ambient
conditions.

Injector table

By gas type G20,20 mbar G30,28-30 mbar
burner
specifications

Natural gas LPG

Injector | 1,15 | mm | Injector | 0,85 | mm
Large burner Gas flow | 0,271 | m3/h | Gas flow | 168 | g/h
Power 2,90 kw Power | 2,90 | kW
Injector | 0,97 | mm | Injector | 0,65 | mm
Medium burner | Gasflow | 0,159 | m3/h | Gas flow | 98 g/h
Power 1,70 kw Power | 1,70 | kW
Injector | 0,72 | mm | Injector | 0,50 | mm
Small burner Gas flow | 0,096 | m3/h | Gas flow | 55 g/h
Power 0,95 kw Power | 0,95 | kW

Note: The diameter values written on the injector are indicated without commas. For example; the diameter,
which is 1,70 mm, is indicated on the injector as 170.

6. INSTALLATION

Check if the electrical and gas installation is proper to bring the appliance in operating condition. If electricity
and gas installation is not suitable, call a certified plumber to arrange the utilities as necessary.

WARNING: Manufacturer shall not be held responsible for damages caused by operations performed by
unauthorized persons.

WARNING: It is customer's responsibility to prepare the location the product shall be placed on and also to
have the electrical installation prepared.

WARNING: The rules specified in the local standards related to electricity and gas should be followed when
installing the product.

WARNING: Check for any damage on the appliance before installing it. Do not have the product installed if it
is damaged. Damaged products cause a risk for your safety.

WARNING: Keep the ventilation channels open.

WARNING: Correct personal protection equipment should be worn and applicable safety regulations should
be followed during installation.

WARNING: The product should be positioned to avoid any air flow that could impact ignition and to prevent
the accumulation of unburned gas.

WARNING: Appliances working with LPG should not be mounted under the floor level.
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Right place for installation

Appliance feet should not stay on soft surfaces such as carpets. The product should be placed on a hard
surface. The kitchen floor shall be durable to carry the unit weight and any other kitchenware that may be
used on the oven.

Appliance should be used with a clearance of minimum 400 mm over the upper hob surfaces, and 50 mm
from side surfaces inside a kitchen furniture.

The appliance is suitable for use on both side walls, without any support, or without being installed in a
cabinet. If a hood or aspirator will be installed above the appliance, follow the instructions of the
manufacturer for height of mounting (min. 650 mm).

The product can be placed side by side with kitchen walls, kitchen furniture, or any size of product behind or
on one side. The kitchen furniture in the immediate vicinity of the product should be the same size or smaller
than the product.

It is necessary to have at least a 2 cm gap between the product and the wall for air circulation.

Correct installation

For accurate installation, please follow the dimensions given in the image below.
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WARNING: The kitchen furniture near the appliance must be heat resistant (minimum 100 °C).

WARNING: Do not install the appliance beside refrigerators or coolers. Heat radiated by the appliance
increases the energy consumption of cooling devices.

WARNING: Do not use the door and/or handle to carry or move the appliance.
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/. OPERATION OF THE OVEN

After you have made the necessary connections of your oven according to the instructions, you shall need to
do the following in the initial operation:

1. Take out any labels or accessories that are affixed inside the oven. If there is a protective foil on the front
of the appliance, remove it.

2. Wipe the inside of the oven with a wet cloth to remove the dust and the remains of packaging. Inside of
the oven it shall be empty. Connect the appliance to gas and electricity.

3. Set the temperature adjustment knob to the highest temperature and operate the oven for 30 minutes
with the door closed. Slight smoke and odor may arise in the meantime, this is a normal situation.

4. After the oven has cooled down, wipe the inside of the oven with warm water with mild detergent and dry
with a clean cloth. You can now use your oven.

5. If your oven has a steam assisted cooking function; remove the water container from the oven. Shake the
water container well before using detergent.

1. To start cooking, use the temperature control knob to set the temperature at which you want to cook,
depending on the type of food, and the cooking function control knob to set the desired cooking function.
2. In the models with digital timer; when the cooking time has expired according to the information entered,
the timer turns off the heaters and gives an audible signal.

1. When you place the grill on the top rack, the food on the grill shall not touch the grill.
2. You can preheat for 5 minutes while grilling. If necessary, you may turn the food upside down.
3. Food shall be in the center of the grill to provide maximum air flow through the oven.

To turn on the grill
1. Place the function knob over the grill symbol.
2. Then, set it to the desired grill temperature.

To turn off the grill
Set the function knob to the off position.

WARNING: Keep the oven door closed when grilling.

COOLING FAN

During operation of the oven, the cooling fan shall move excess steam out and prevent the appliance from
overheating. This is necessary for ensuring your appliance to work well and to cook well.

The cooling fan continues to operate after cooking is finished. After cooling is complete, the fan shall
automatically turn off.

Use Of Panel Protection Sheet

Panel protection plate is designed to protect the control panel and knobs when the oven is in grill mode and
the oven door is open. When the oven is in grill mode, the panel protection plate should be used to prevent
heat damage to the control panel and knobs.

Open the front glass door of the oven Place the panel protection sheet and gently close the door and fix the

panel protection plate.

WARNING: The panel protection sheet is suitable for use with the door open.
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Catalytic panel

It is located behind the wire racks of the oven, at the right and left walls of oven cavity. Catalytic panel
removes offensive odour and provides using your appliance at its best performance. Over time, oil and food
odours permeate into enamelled oven walls and heating elements. Catalytic panel absorbs any food and oil
odours and burns them during cooking to clean your oven.

Detaching Catalytic Panel
To remove catalytic panel; first remove the wire racks. Once wire racks are removed, catalytic panel will be
free.

8. USING THE HOB SECTION

There are cooker burners working with gas on the upper side of the product. The working system of these
cooker burners is based on working separately. Apply the following steps to use cooker burners.

1. Make sure that gas burner covers are in a proper position before starting to use cooker burners. The correct
placement of the gas burner covers is shown in the figure below.

Figure 12 Figure 13

2. Before operating the cooker burner, make sure that the burner body, burner ducts, burner pool and
injector hole are dry and clean.

3. To use the cooker burner of your preference, first press the knob in the direction of the arrow and wait 5
seconds for air to escape from the pipes (see figure 14).
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Figure 14 Figure 15

Auto ignition with a knob: you can ignite the cooker burner of your preference by pressing the knob in the
direction of the arrow (See figure 14) and rotating the knob (See figure 15).

WARNING: The ignition takes place by means of electricity in models with (Auto) ignition with a knob and a
button. Therefore, make sure that the product is electrically connected before using the product.

RISK OF EXPLOSION AND BURNING: When the cooker burner is ignited, press and hold the knob for a
maximum of 15 seconds for the flame checking system to operate. Holding down the knob for more time
creates a risk of explosion and burning, as this will lead to the accumulation of gas. If there is no ignition, wait
at least one minute. Then try to carry out ignition again.

4. Ensure that the grates are fully seated on the hob plate. If the grill does not fit properly, it may cause the
materials to be placed on it to spill.

5. Make sure that the upper door of the ovenis in the fully open position when cooking in the cooker burners.
If the upper door is closed while the cooker burners are hot, it may cause the glass to break in the models
with glass doors. For this reason, do not close the upper door while the cooker burners are hot.

Locations of cooking burners

You can control the cooking burners with the help of the knobs on the control panel of the appliance.

Off position . ey

Full flame A Ll uloleleRoodsdeioiid

Low flame A —————

Flame failure device (FFD)

Wait for 5-10 seconds by pushing the knob forward without releasing your hand from the knob after
performing the ignition process in the models with a gas cutter safety assembly in accordance with the
instructions. The safety mechanism will be activated within this period and will ensure that the cooker is in
working condition.

The flame failure device automatically cuts off the gas to the cooker burner in the event that the cooker fire
is extinguished for any undesirable reason.
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Pot diameters to be used on cooker burners

When using the cooker burners, use long-handled pots that sit correctly on the surface of the hob as much
as possible. This way you will be able to use energy more efficiently. The following table shows the
recommended pot diameters to be used according to the gas burners.

Cooking pot diameters
Burner type
60x60
Small burner 12-18 cm
Middle burner 18-20 cm
Large burner 22-26 cm
Proper pot use
Proper Pot Use
x Use dishes of the appropriate size for each cooking zone. Do not use small

dishes in a large cooking zone. Flame should not reach the container sides.

Do not use containers with convex or concave bases. In this way, dishes
can turn down. Use only dishes with a flat bottom. If you are using the
wok burner adapter for the cooking process, you can use convex dishes.

| Bk
i M‘i

i‘i_

Do not cook without a lid or with a lid that is half open. This causes you to
waste energy. Splashes and overflows may damage the hob surface and
cause fire.

Center the dish exactly over the cooking zone. Otherwise, it may fall over.

.

Never place the utensils directly in the cooking zones, always place them
on the grate. Before operating the product, make sure that the grades are
in the correct place.

When you want to put the pot in another cooking zone, instead of sliding
it, lift it and put it on top of the cooking zone you want. Avoid impact on
the cooking area and do not place weights on it.

E@;QE@(

Never use two burners or heat sources at the same time to heat a pan.
While cooking for a long time, avoid using roasting sheet and terrines at

i x g maximum temperature.
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9. COOKING FUNCTIONS AND FEATURES

Lower and upper heating are operated together. The food is heated downwards and
upwards at the same time. This program may be used to cook foods such as cakes, pizza,
biscuits and cookies. Use a single tray for cooking.

m

Grill is operated. It is used to grill meats such as steaks and fish. To grill, place the food on
the grill and the grill on the top rack (See rack positions). Place the tray to the lower rack
and put water inside the tray while grilling.

Lower heating, upper heating and fan are operated together. Hot air is distributed equally
) and rapidly inside the oven thanks to the fan. Suitable for cooking foods such as cakes,
cookies, lasagna, meat. Use a single tray for cooking.

Lower heating is operated. Select this program towards the end of the cooking time if the
E bottom of the food being cooked shall be roasted, too. Also, this function is used for
steam cleaning. (See. steam cleaning)

—=<al [The grill and fan operate together. Hot air is distributed equally and rapidly inside the
& oven thanks to the fan. It is used to grill meats such as steaks and fish. To grill, place the
food on the grill and the grill on the top rack (See rack positions). Place the tray to the
lower rack and put water inside the tray while grilling.

It is used for lighting the oven. The lamp operates automatically across all cooking

functions.

WARNING: Cooking functions may not be same in every model. Only pay attention to the cooking functions
of your oven.

10. COOKING RECOMMENDATIONS AND WARNINGS

You may find the information about the food types we have tested in our laboratories and whose cooking
values we have determined in the following tables. Cooking times may vary as per mains voltage, quality,
amount of the ingredients to be cooked, and the temperature. Meals you cook using these values may not
appeal to your tastes. You may discover different values by doing experiments to achieve different flavors
and results that appeal to your taste.

WARNING: Unattended cooking with solid or liquid oil in the appliance is dangerous, it can cause a fire.
WARNING: Ensure that the oven door is completely closed after putting food inside the oven.

WARNING: Steam may come out when the door is opened. Step back and wait for the steam to disappear.
WARNING: During usage, the internal and external surfaces of the oven get hot. As you open the oven door,
step back to avoid the hot vapor coming out from the interior. There might be a risk of burning.

WARNING: Your hand may get burnt because of the internal panels of the oven, spilt meals, accessories and
hot vapor. Wear kitchen gloves while taking the hot meal out of the oven.

WARNING: While placing food or removing food from the oven, etc., always use heat resistant oven gloves.
WARNING: Please do not cook the food placing directly on tray / grill. Place the food in the oven in a suitable
accessory.

WARNING: Never fill the pan with more than one-third of the oil. Do not leave the kitchen while heating up
the oils. Extremely hot oils are a fire hazard.

WARNING: Be careful when using alcohol in your food. Alcohol will evaporate at high temperatures and may
ignite to cause a fire if it comes in contact with hot surfaces.

WARNING: Do not heat closed cans and glass jars. The pressure may lead jars to explode.

WARNING: Never use it at higher oven temperatures than the maximum usage temperature indicated on
your baking paper. Do not place the baking paper on the base of the oven.
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WARNING: Place the baking paper together with the food into a pre-heated oven by putting it inside a cooker
or on an oven accessory (tray, wire grill etc.).

WARNING: Against the risk of touching the oven heater elements, remove excess parts of the baking paper
that hang over from the accessory or container.

WARNING: Do not place the oven trays, plates or aluminum foils directly on the oven base. The accumulated
heat may damage the base of the oven.

WARNING: Plastic dishes may melt at high temperatures and damage the appliance. Do not use plastic
dishes.

WARNING: Your hand may get burnt because of the internal panels of the oven, spilt meals, accessories and
hot vapor. While removing the dried fruit from the oven, wear heat resistant oven gloves.

11. MAINTENANCE AND CLEANING

Periodical cleaning extends the appliance’s life and reduces frequent problems.

WARNING: Disconnect the electrical connection of the appliance. There is a danger of electric shock.
WARNING: Wait until the appliance cools down before cleaning it. Hot surfaces may cause burns!
WARNING: The surfaces of the burner parts and the grate get slightly dull over time. This is very normal and
does not mean any material deterioration.

WARNING: User should not dislocate the resistance during cleaning. It may cause an electric shock.
WARNING: The steam of a steam cleaning device may infiltrate the parts conducting electricity and cause
them to short circuit. Never use a steam cleaning device for cleaning the oven.

WARNING: Never wash any part of the appliance in the dishwasher (excluding the accessories).

WARNING: The water container must not be immersed in water and must never be washed in the
dishwasher! Do not use very hard sponges or brushes when cleaning the water container.

WARNING: Turn off the appliance before removing the safeguards. After cleaning, install the safeguards
according to instructions.

1. Do not clean the interior parts, panel, trays or other parts of the appliance with hard tools such as hard
brushes, steel sponges, or knives. Do not use abrasive, scratching agents, or detergents.

2. Wipe the interior parts of the appliance with a soapy cloth, then rinse and dry it thoroughly with a soft
cloth.

3. Clean the glass surfaces with special glass cleaning agents.

4. Do not use aliphatic or hydro carbonated detergents. These may cause the door gasket of the oven to
swell.

5. Never use flammable materials such as acid, thinner, or gas when cleaning your appliance.

6. Use potassium stearate (soft soap) for dirt and stains.

7. Clean the control panel with a wet cloth and dry it with a dry cloth.

8. The device should be cleaned thoroughly after each use. Thus, food residues are easily cleaned and these
residues are prevented from burning when the product is used again later.

9. Ensure that you completely wipe any remaining liquids after the cleaning process and that you immediately
clean any food that splashes around during cooking.

10. Some detergents or cleaning agents may damage the surface. Do not use abrasive detergents, cleaning
powders, cleaning creams or sharp objects during cleaning.

11. Clean and dry the oven and its accessories after every use.

12. Close the oven’s door after the inside of the appliance dries completely.

13. The appliance should be cleaned thoroughly to avoid bad odours if it will not be used for a long time.
Leave the oven’s door open after cleaning.

14. Replace the appliance’s door gasket when pores form or when it cracks. You can order the door gasket
from the authorized service.

15. Clean the wire racks in the dishwasher or with a dishwashing detergent and hot water.

16. Do not use abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the glass as the scratches that may occur
on the surface of the door glass may cause the glass to break.

17. If the appliance is not used for a longer time than usual, it must be thoroughly cleaned before it is
restarted and checked by an authorized technician for proper operation.

18. Remove the glass cover of the oven lamp (See lamp replacement) and wipe with a cloth dampened with
dish washing detergent and hot water. Clean it with a soft cloth.

19. Clean the cooker's cooking zones and all removable parts only by hand with a sponge cloth, a little
detergent and hot water.

20. Wipe the nonremovable hob sections of the oven with a wet cloth.
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21. Wipe the ignition elements with a very well wrung cloth. Then dry them with a clean cloth. Make sure
that the flame holes and ignition plug are completely dry. Otherwise, there will be no spark at the end of the
ignition.

Assembling the cooker burner parts

1. Burner cover

2. Burner body
3. Burner pool

Place the cooker's burner body (2) in the burner pool (3). Ensure that the burner body (2) is placed in the
burner pool (3) by turning the burner body (2) left and right. After this operation, place the burner cover (1)
exactly above the cooker burner body (2).

WARNING: If the cooker burner parts are not properly assembled after cleaning, the ignition performance is
affected in a negative way.

Steam cleaning

It allows the removal of softened dirt thanks to the steam that forms in the oven.
1. Remove all accessories from the oven.
2. Put half a liter of water on the tray and place the tray at the bottom rack of the oven.

3. Set the switch to the lower resistance position (E) Set the thermostat to 70°C, and operate the oven

for 30 minutes.

Cleaning of the oven glass

Press the plastic latches on the left and right side as shown in figure 24 and lift the profile by pulling it towards
you as shown in figure 25. Glass is free after the profile is removed as shown in figure 26. Carefully pull the
glass that has become free toward you. The outer glass is fixed to the oven door profile. You may easily clean
the glasses after they have been separated. Once the cleaning and maintenance is complete, you may replace
the glasses by performing the removal procedure in reverse. Make sure that the profile is properly placed.

Figure 24 Figure 25 Figure 26
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Cleaning and assembly of the oven door

Figure 27.1 Figure 27.2 Figure 28.1 Figure 28.2

1. Open the door completely by pulling the oven door toward you. Then unlock the hinge lock by pulling it
upwards with a screwdriver (see figure 27.1).

2. Set the hinge lock to the widest angle (see figure 27.2). Bring both hinges that connect the oven door to
the oven to the same position.

3. Then close the oven door until it rests against the hinge lock (see figure 28.1).

4. To remove the oven door, hold the door with both hands when it is at a close level to the closed position,
and pull it up (see figure 28.2).

To replace the oven door again reverse the procedure for removing the door.

Oven lamp replacement

WARNING: In order to avoid electric shock, turn off the power connection before replacing the lamp of the
oven!

WARNING: In order to avoid burns, wait for it to cool down before replacing the lamp of the oven! Hot
surfaces may cause burns!

WARNING: The bulb used in this product is not suitable for illumination of households. The purpose of this
lamp is to help the user to see the food.

WARNING: The light bulbs used in this product must be able to withstand extreme physical conditions, e.g.
temperatures above 100°C.

WARNING: In devices with halogen lamps; the user must not look at the halogen lamp.

To change the lamp:

1. Turn off the electricity.

2. Remove the glass protection by turning it counterclockwise (See figure 29). Using plastic gloves may help
you if you have difficulty in rotating it.

3. Then remove the oven lamp by turning it (See figure 30) if it is type A, or by pulling it (See figure 31) if it is
type B.

4. Fit a new lamp with the same features.

5. Replace the protective glass and connect the unit to the mains.
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Figure 29 Figure 30 Figure 31
Note: This appliance contains a light source whose energy efficiency class is G.

12. HANDLING RULES

1. Do not use the door and/or handle to carry or move the appliance.

2. Carry out the movement and transportation in the original packaging.

3. Pay maximum attention to the appliance while loading/unloading and handling.

4. Make sure that the packaging is securely closed during handling and transportation.

5. Protect from external factors (such as humidity, water, etc.) that may damage the packaging.

6. Be careful not to damage the appliance due to bumps, crashes, drops, etc. while handling and transporting
and not to break or deform it during operation.

The product should be stored and carried in its original box. If the original box is not available, the product
must be wrapped with bubble wrap or a thick cardboard and tightly taped.

The product door must be taped to the side walls.

Do not put other items on the product and carry it upright.

Do not drop the product during transport and protect it against impacts.

The product should be kept in normal position during transport.

During handling, the accessories of the product should be fixed with a tape in order not to damage the
product.

13. RECOMMENDATIONS FOR ENERGY SAVING

The following details will help you use your product ecologically and economically.

1. Use dark colored and enamel containers that conduct the heat better in the oven.

2. As you cook your food, if the recipe or the user manual indicates that preheating is required, preheat the
oven.

3. Do not open the oven door frequently while cooking.

4. Try not to cook multiple dishes simultaneously in the oven. You may cook at the same time by placing two
cookers on the wire rack.

5. Cook multiple dishes successively. The oven will not lose heat.

6. Turn off the oven a few minutes before the expiration time of cooking. In this case, do not open the oven
door.

7. Defrost the frozen food before cooking.

14. TROUBLESHOOTING

You may solve the problems you may encounter with your product by checking the following points before
calling the technical service.
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In case you experience a problem with the oven, first check the table below and try out the suggestions. If
the problem persists, contact the Service Centre.

Problem

Possible cause

What to do

Oven does not operate.

Power supply is not available.

Check that the power supply is available.

Gas supply not available.

Check if the main gas valve is open.

Check if the gas pipe is bent or kinked.

Make sure the gas hose is connected to the
oven.

Check if a suitable gas valve is being used.

The oven stops during cooking.

Plug comes out from the wall socket.

Reinstall the plug into the wall socket.

Turns off during cooking.

Too long continuous operation.

Let the oven cool down after long cooking
cycles.

More than one plugs in a wall socket.

Use only one plug for each wall socket.

Oven door is not opening
properly.

Food residues jammed between the
door and internal cavity.

Clean the oven well and try to reopen the
door.

Lighter not operating.

Tips or body of ignition plugs are
clogged.

Clean tips or body of ignition plugs of gas
burners.

Gas burner pipes are clogged.

Clean gas burner pipes.

Electric shock when touching
the oven.

The power may not be properly
grounded.

You may be using an unground- ed
socket.

Make sure the power supply is grounded
properly.

Water dripping.

Steam coming out from a crack
on oven door.

Water remaining inside the
oven.

Depending on the food, water or
steam may form in some cases. This is
not the fault of the appliance.

Let the oven cool down and then wipe dry
with a dishcloth.

Oven does not heat.

Oven door is open.

Close the door and restart.

The oven controls may not be set
correctly.

Read the section regarding the operation of
the oven and reset the oven.

The fuse may have blown, or the
circuit breaker may have tripped.

Replace the fuse or reset the circuit breaker.
If this is repeating frequently, call an
electrician.

Smoke comes out of the oven
during operation.

When operating the oven for the first
time.

Smoke comes out from the heaters. This is
not a fault. After 2-3 cycles, there will be no
more smoke.

Food on heater.

Let the oven cool down and clean food
residues from the heater.

There is a smell of burning or
plastic when using the oven.

Plastic or other not heat resistant- ant
accessories are being used inside the
oven.

Use glass containers suitable for high
temperatures.

Oven does not cook well.

The door may be open too often
during cooking.

Do not open the oven door too often unless
you are cooking something that needs to be
rotated. If you open the door too often, the
internal temperature will drop, which may
affect the cooking result.

Internal light is dim or does not
operate.

Lamp might be failed.

Replace with a lamp having the same
specifications.

Foreign object covering the lamp
during cooking.

Clean the internal surface of the oven and
check again.
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with the norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ARAGAZ MIXT

Model:
HFSC-S66FDCC-IBK

e Aragaz mixt, 4 arzatoare gaz, Cuptor electric
e 60x60cm
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Aragaz mixt
=»  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

1. Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare. Numai procedand astfel puteti utiliza aparatul
corect si Tn conditii de siguranta.

2. Lucrarile de instalare si reparatiile trebuie efectuate numai de catre un ,SERVICE AUTORIZAT”.
Producatorul nu este raspunzator pentru operatiile efectuate de persoane neautorizate.

3. Conditiile de configurare a acestui aparat sunt specificate pe eticheta de tip sau pe placuta cu date
tehnice.

4. Acest aparat a fost proiectat exclusiv pentru uz casnic.

5. AVERTISMENT: Pericol de incendiu; nu asezati niciun obiect pe suprafetele de gatit.

6. AVERTISMENT: Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se incing in timpul functionarii.

7. AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge pe durata utilizarii grilului. Copiii cu varste mici
trebuie tinuti la distanta de aparat.

8. AVERTISMENT: Acest aparat este destinat exclusiv pentru prepararea alimentelor. Acesta nu trebuie
utilizat Tn alte scopuri, cum ar fi, de exemplu, Tncalzirea unei incaperi.

9. AVERTISMENT: Pericol de arsuri din cauza aburului supraincalzit! Pielea copiilor este mai sensibila la
temperaturi ridicate decat cea a adultilor. Nu lasati copiii sa deschida usa cuptorului in timp ce acesta
functioneaza. Pentru evitarea pericolului de arsuri, nu lasati copiii sa se apropie de aparat fhainte ca
acesta sd se raceasca.

10. AVERTISMENT: Nu incercati in niciun caz sa stingeti focul cu apa. Doar deconectati aparatul de la sursa
de alimentare si acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura ignifuga.

11. ATENTIE: Procesul de preparare trebuie supravegheat. Procesul de preparare trebuie supravegheat
permanent.

12. ATENTIE: Tn cazul in care geamul aparatului se sparge, opriti imediat toate elementele de incilzire,
deconectati aparatul de la sursa de alimentare si intrerupeti utilizarea acestuia.
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13. PERICOL DE ARDERE: Atunci cand deschideti usa cuptorului, feriti-va de vaporii fierbinti care ies din
interiorul acestuia.

14. PERICOL DE ARDERE: Lasati suprafetele fierbinti sa se raceasca inainte de a inchide capacul.

15. PERICOL DE ARDERE: Lasati suprafetele fierbinti sa se raceasca inainte de a inchide capacul.

16. Aparatul nu este destinat utilizarii prin intermediul unui temporizator extern sau printr-un sistem separat
de comanda de la distanta.

17. Pentru a preveni supraincalzirea aparatului, acesta nu trebuie instalat in spatele unui panou decorativ.

18. Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de cel putin 8 ani, de persoane cu probleme fizice, auditive
sau psihice ori de persoane care nu au experienta sau cunostinte, Tnsa numai Tn cazul in care este
asigurata supravegherea acestora, daca aparatul este utilizat in conditii de siguranta sau le sunt furnizate
informatii cu privire la pericolele pe care le implica utilizarea.

19. Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani si animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand acesta
este in functiune.

20. Copiii cu varste sub 8 ani trebuie tinuti la distanta de aparat in cazul in care acestia nu pot fi supravegheati
permanent.

21. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea aparatului nu pot fi efectuate de catre
copii, cu exceptia cazului in care acestia au cel putin 8 ani si sunt supravegheati de catre adulti.

22. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia la indemana copiilor cu varste sub 8 ani.

23. Ambalajele sunt periculoase pentru copii. Nu ldsati ambalajele la indemana copiilor.

24. Nu puneti pe aparat obiecte la care copiii pot ajunge.

25. Evitati atingerea elementelor de Tncalzire.

26. Tnainte de a incepe s utilizati aparatul, indepértati din preajma acestuia perdelele, tesaturile, hartia sau
alte materiale inflamabile (care se pot aprinde). Nu puneti materiale inflamabile in aparat sau pe acesta.

27. Manerul cuptorului nu este destinat uscarii prosoapelor. Nu atarnati prosoape, carpe etc. pe manerul
cuptorului.

28. Nu utilizati produsul sub influenta medicamentelor si/sau a alcoolului.

29. Dupa fiecare utilizare, asigurati-va ca aparatul este oprit.

30. Nu utilizati aparatul Tn cazul in care acesta este defect sau prezinta deteriorari evidente.

31. Nu utilizati produsul daca geamul usii nu este montat sau este spart.

32. Utilizatorul nu trebuie sa transporte singur(a) cuptorul.

33. Nu asezati obiecte grele pe usa cuptorului atunci cand aceasta este deschisa, deoarece exista riscul de
rasturnare.

34. Atunci cand usa cuptorului este deschisd, nu puneti obiecte grele si nu permiteti copiilor sa se aseze pe
aceasta. Puteti provoca rasturnarea cuptorului sau deteriorarea balamalelor usii.

35. Sursa de alimentare a aparatului poate fi deconectata Tn timpul lucrarilor de constructii. Dupa finalizarea
lucrarilor, cuptorul trebuie reconectat la sursa de alimentare de catre un service autorizat.

36. Nu puneti aparatul pe suprafete acoperite cu covoare. in lipsa ventilatiei in partea inferioard a aparatului,
componentele electrice se supraincalzesc. Acest lucru va provoca defectarea aparatului.

37. Alimentele se pot varsa atunci cand un picior al cuptorului este demontat sau se rupe. Acordati atentie
deosebita acestui aspect, deoarece pot rezulta vatamari.

38. Mentineti curate orificiile de ventilatie.

39. Nu puneti ustensilele metalice (cutite, furculite, linguri etc.) pe suprafata aparatului, deoarece acestea
se vor incinge.

40. Utilizatorul trebuie sa fie atent atunci cand curata arzatoarele cu gaz. Pot rezulta vatamari.

41. Arzatoarele cuptorului si ale gratarului nu trebuie folosite simultan.

42. Arzatorul gratarului trebuie utilizat doar pentru prepararea la gratar.

43, ATENTIE: Usa de sticld se poate fisura atunci cand se incinge. Inchideti toate arzitoarele fhainte de a
nchide usa de sticl. Tnainte de a inchide usa de sticld, asteptati pAnad cand suprafata plitei se riceste.
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44. PERICOL DE RASTURNARE: Pentru a preveni rasturnarea aparatului, este necesara echilibrarea acestuia.
Va rugdam sa consultati instructiunile de instalare.

Siguranta electrica

1.AVERTISMENT: intrerupeti toate conexiunile circuitului de alimentare inainte de a accesa bornele.
2.AVERTISMENT: Pentru evitarea pericolului de electrocutare, opriti aparatul in cazul in care suprafata
acestuia prezinta fisuri.

3.Conectati produsul la o prizd cu Tmpdamantare, protejata de o sigurantd corespunzatoare valorilor
specificate Tn tabelul cu specificatii tehnice.

4.Solicitati unui electrician autorizat montarea instalatiei de Tmpamantare. Societatea noastrd nu este
responsabila pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii produsului fara o impamantare instalata conform
reglementarilor locale.

5.intrerupdtoarele cuptorului trebuie pozitionate astfel incat utilizatorul si poatd ajunge la acestea atunci
cand cuptorul este instalat.

6.Nu atingeti stecarul cu mainile umede. Nu trageti de cablu pentru a deconecta stecarul. Apucati
intotdeauna de stecar.

7.Daca utilizati in apropierea cuptorului un aparat electric, cum ar fi, de exemplu, un mixer de mana,
asigurati-va ca nu prindeti cablul de alimentare in usa cuptorului. Izolatia cablului poate suferi deteriorari.
8.Nu spalati produsul pulverizand sau turnand apa pe acesta! Pericol de electrocutare!

9.Nu utilizati cabluri sau prelungitoare tdiate sau deteriorate. Utilizati numai cablul de alimentare original.
10.Asigurati-va ca nu sunt prezente lichide sau umezeala in priza de alimentare la care stecarul aparatului
este conectat.

11.Si suprafata posterioara a cuptorului se incadlzeste atunci cand cuptorul este in functiune. Conexiunile
electrice nu trebuie sa atinga suprafata posterioara, in caz contrar, conexiunile pot suferi deteriorari.

12.Nu prindeti cablurile de conectare in usa cuptorului si nu le pozitionati peste suprafete fierbinti. Topirea
cablului poate provoca un scurtcircuit sau chiar un incendiu.

13.Deconectati cablul cuptorului de la sursa de alimentare in timpul lucrarilor de instalare, intretinere,
curatare si depanare.

14.Pentru evitarea producerii scanteilor, asigurati-va ca stecarul este bine introdus Tn priza de perete.

15.Tn cazul unui cuptor cu aburi, recipientul pentru apa nu trebuie s fie introdus in apd sau curitat in masina
de spalat vase. Nerespectarea acestei masuri de precautie genereaza pericol de electrocutare atunci cand
recipientul pentru apa este introdus in cuptorul cu aburi.

16.Pericol de electrocutare! In timpul operatiilor de curdtare a produsului, nu utilizati aparate de curatat cu
aburi.

17.Utilizatorul nu trebuie sa scoata rezistenta din locul acesteia Tn timpul curatarii. Pericol de electrocutare!
18.Pentru instalare, este necesar un intrerupator care sa poata deconecta complet sursa de alimentare.
Deconectarea de la sursa de alimentare trebuie realizata cu un Intrerupator sau cu o siguranta incorporata,
instalata intr-o sursa de alimentare permanenta in conformitate cu reglementarile privind instalatiile
electrice.

19.Produsul este prevazut cu un cablu tip ,,Y”.

20.Conexiunile permanente trebuie conectate la o sursa de alimentare care sa permita deconectarea
completa. Pentru dispozitivele cu clasa de supratensiune sub Ill, un dispozitiv de deconectare trebuie
conectat la o sursa de alimentare permanenta conform reglementarilor privind instalatiile electrice.
21.Punctul de conectare a cablului trebuie protejat.
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Siguranta conectarii la sursa de gaze

1.Acest aparat nu este racordat la un echipament de evacuare a produselor de ardere. Acest aparat trebuie
sa fie racordat si instalat in conformitate cu reglementarile in vigoare privind instalarea. Conditiile referitoare
la ventilatie trebuie luate in considerare.

2.1n timpul utilizdrii unui aparat de gétit cu gaz, in incdpere sunt generate umiditate, cildurd si produse de
ardere. Tn primul rand, asigurati-va cd bucitiria este bine aerisita atunci cand utilizati aparatul si mentineti
orificiile de ventilatie naturald deschise sau instalati un echipament de ventilatie mecanica.

3.Dupa o utilizare intensa si indelungatd a aparatului, poate fi necesara o ventilatie suplimentara. De
exemplu, deschideti o fereastra sau reglati echipamentul de ventilatie mecanica (daca este disponibil), astfel
incat acesta sa functioneze la o viteza mai ridicata.

4.Acest aparat trebuie sa fie instalat in conformitate cu reglementarile in vigoare si numai intr-un spatiu bine
aerisit. Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni Thainte de a instalarea si utilizarea acestui aparat.
5.inainte de a pozitiona aparatul, asigurati-vd c3 specificatiile retelei locale de distributie (tipul de gaz si
presiunea gazului) corespund cerintelor care se impun in vederea functionarii aparatului.

6.Mecanismul de aprindere nu poate functiona mai mult de 15 secunde. Daca arzatorul nu este aprins dupa
15 secunde, opriti mecanismul de aprindere si asteptati cel putin un minut Thainte de a incerca din nou sa
aprindeti arzatorul.

7.Toate operatiile asupra instalatiei de gaz trebuie efectuate de catre persoane autorizate si calificate.
8.Daca doriti sa utilizati produsul cu un alt tip de gaz decat cel pentru care a fost prevazut in fabrica, solicitati
asistenta din partea unui service autorizat in vederea efectuarii modificarilor necesare.

9.Pentru o functionare corespunzatoare a aparatului, hota, conducta de gaz si clema trebuie inlocuite
periodic Tn conformitate cu recomandarile producatorului si atunci cand este necesar.

10.Gazul trebuie sa aiba o ardere corespunzatoare. Arderea corespunzatoare a gazului poate fi identificata
dupa flacara albastra fara intreruperi. Daca gazul nu este ars corespunzator, se poate genera monoxid de
carbon (CO). Monoxidul de carbon este un gaz incolor, inodor si foarte toxic, putand provoca decesul chiar si
in cantitati mici.

11.Adresati-va furnizorilor locali de gaze pentru intrebari privind numerele de telefon pentru situatii de
urgenta legate de gaze si masurile care trebuie luate in cazul in care se detecteaza miros de gaze.

Masuri in cazul detectarii mirosului de gaze

1.Nu utilizati surse de flacara deschisa si nu fumati.

2.Nu actionati intrerupatoare electrice (intrerupatorul de luming, soneria de la usa etc.).

3.Nu utilizati telefoane fixe sau mobile.

4.Deschideti usile si ferestrele.

5.inchideti toate robinetele aparatelor care folosesc gaz si ale contoarelor de gaz.

6.Sunati la pompieri de la un telefon din afara locuintei.

7.Verificati toate furtunurile si racordurile acestora, pentru a va asigura ca nu prezinta scapari de gaz. Daca
simtiti Tn continuare miros de gaz, iesiti din locuinta si avertizati-va vecinii.

8.Intrati Tn locuinta numai dupa ce autoritatile stabilesc ca nu exista pericole.

Utilizare prevazuta

1.Acest produs este destinat uzului casnic. Utilizarea aparatului in scopuri comerciale nu este permisa.
2.Acest produs poate fi utilizat numai pentru prepararea alimentelor. Acesta nu trebuie utilizat in alte
scopuri, cum ar fi, de exemplu, incalzirea unei incaperi.

3.Acest aparat nu trebuie utilizat pentru Tncalzirea alimentelor sub grill, pentru incalzirea locuintei sau
uscarea hainelor sau a prosoapelor pe manerul usii cuptorului.

4.Producatorul nu fisi asuma nicio raspundere pentru deteriordrile aparute ca urmare a utilizarii
necorespunzadtoare sau a manevrarii gresite.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

5.Cuptorul poate fi utilizat pentru decongelarea, coacerea, prajirea si frigerea produselor alimentare.
6.Durata de exploatare a produsului pe care l-ati achizitionat este de 10 ani. Aceasta este perioada pe
parcursul careia piesele de schimb necesare pentru functionarea acestui produs sunt furnizate de
producator.

4. CONEXIUNI

Acest cuptor trebuie instalat si conectat corect in conformitate cu instructiunile producatorului, de catre un
service autorizat.

AVERTISMENT: Conexiunile electrice ale aparatului trebuie realizate doar cu prize cu impamantare,
conectate la un sistem de impamantare instalat in conformitate cu normele in vigoare.

Contactati un electrician calificat Tn cazul in care priza din locul de instalare a produsului nu este prevazuta
cu sistem de Tmpamantare. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de
conectarea aparatului la prize fara impamantare.

Dispozitivul dumneavoastra corespunde clasei de protectie I. Stecarul cuptorului dumneavoastra este legat
la pamant; va rugam sa va asigurati ca si priza la care veti conecta stecarul este legata la pamant. Stecarul
trebuie sa fie usor accesibil dupa instalare.

Aparatul dumneavoastra este conceput pentru o alimentare electrica de 220-240 V N AC/ 380-415V 3N AC
50-60 Hz si necesita o siguranta de 16 sau 32 A. Daca reteaua dumneavoastra electrica nu corespunde acestor
specificatii, contactati un electrician sau un service autorizat.

intrerupatoarele aparatului trebuie pozitionate astfel incat utilizatorul si poat4 ajunge la acestea atunci cand
cuptorul este instalat.

AVERTISMENT: Atunci cand realizati conexiunea, luati masuri de precautie impotriva pornirii neintentionate
a alimentarii.

AVERTISMENT: Cablul de alimentare cu energie electrica nu trebuie sa atinga componentele fierbinti ale
aparatului.

AVERTISMENT: Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare prezinta deteriorari, acesta
trebuie nlocuit de catre producator, de catre reprezentantul acestuia sau de catre persoane calificate.

Schema de conexiuni

AVERTISMENT: Conectarea produsului la reteaua electrica trebuie sa fie efectuata de catre un personal
autorizat si certificat. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele aparute Tn urma efectuarii operatiilor
de catre persoane neautorizate.

AVERTISMENT: Solicitati unui electrician autorizat montarea instalatiei de Tmpamantare. Societatea
producatoare nu este responsabild pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii produsului fara o
impamantare instalata conform reglementarilor locale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE: inainte de a efectua orice operatie asupra cablurilor electrice, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica.

Realizati conexiunea electricd a cuptorului dumneavoastra in conformitate cu schema de conexiuni
corespunzatoare.

220-240 V ~ 50-60 Hz.

N\

HO5 VV-|
HOS5 VV-F 3G 1 mm?
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Sursele de alimentare variaza in functie de alimentarea cu energie electrica utilizata de aparat. Puteti afla
puterea electricd a aparatului uitdndu-v3 la eticheta de tip de pe capacul din spate al aparatului. in timpul
schimbarii sursei de alimentare trebuie avut in vedere urmatorul tabel.

Interval de putere Tipul si dimensiunea cablului de alimentare

1380 - 2299 W HO5VV-F 3G 1.0 mm?

PERICOL DE EXPLOZIE: inainte de inceperea oriciror lucrari la instalatia de gaz, opriti alimentarea cu gaz.
Pericol de explozie!

AVERTISMENT: Toate tipurile de lucrari asupra echipamentelor si sistemelor alimentate cu gaz trebuie sa fie
efectuate de persoane autorizate si calificate. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele aparute in
urma efectuarii operatiilor de catre persoane neautorizate.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca reglajele aparatului corespund conditiilor locale de distributie (tipul si
presiunea gazului) Tnainte de a instala aparatul.

Produsul nu este prevazut cu sistem de evacuare. Din acest motiv, produsul trebuie sa fie instalat Tn
conformitate cu reglementarile in vigoare. Conditiile referitoare la ventilatie trebuie luate in considerare.
Utilizati produsul pe o suprafata orizontala, intr-un spatiu bine aerisit.

Traseul furtunului de gaz

Asigurati-va ca furtunul de gaz si cablul de alimentare nu trec pe langa suprafete fierbinti.

Conectati aparatul la robinetul principal de gaz pe cel mai scurt traseu, asigurandu-va cu nu sunt prezente
scurgeri.

AVERTISMENT: Tipurile de furtunuri trebuie sa respecte standardul EN 1762 pentru GPL si standardul EN
14800 pentru gaze naturale.

AVERTISMENT: Pentru siguranta, furtunul utilizat trebuie sa aiba o lungime de cel putin 50 cm si cel mult 125
cm.

AVERTISMENT: Nu deplasati aparatul atat timp cat este racordat la conducta de gaze. Orice fortare a
furtunului poate provoca scurgeri de gaz, deoarece furtunul se poate slabi.

Conectarea la sursa de GPL

Puneti colierul metalic pe furtunul care vine de la butelia GPL. Instalati un capat al furtunului, Tmpingandu-I
pana la racordul de intrare al furtunului de pe partea din spate a aparatului, prin incalzirea acestuia n apa
clocotita. Strangeti cu o surubelnita, aducand colierul la capatul furtunului. Verificati daca exista scurgeri de
gaz si finalizati conectarea. Racordul de admisie a furtunului si garnitura necesare pentru conectare sunt
urmatoarele:

1. Garnitura de etansare 4. Furtun de racordare GPL
2. Racord de intrare a furtunului 5. Conducta principala de gaz
3. Colier metalic
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AVERTISMENT: Nu deplasati aparatul atat timp cat este racordat la conducta de gaze. Orice fortare a
furtunului poate provoca scurgeri de gaz, deoarece furtunul se poate slabi.

Racordare la reteaua de gaze naturale
Rotiti piulita pentru a fixa furtunul pe conducta principala de gaz. Verificati daca exista scurgeri de gaz si
finalizati conectarea. Furtunul si racordul necesare pentru conectare sunt urmatoarele:

1. Piulita
2. Furtun de racordare la reteaua de gaze
naturale
3. Conducta principala de gaz

AVERTISMENT: Nu deplasati aparatul atat timp cat este racordat la conducta de gaze. Orice fortare a
furtunului poate provoca scurgeri de gaz, deoarece furtunul se poate slabi.

Verificarea etanseitatii

Pentru a verifica etanseitatea si siguranta garniturilor, asigurati-va ca butoanele de pe panoul de comanda
sunt inchise si ca hota este pornita.

Aplicati o solutie din apa si sdpun la punctele de racord. Tn cazul in care existd o scurgere, veti observa
formarea de bule in aceste zone.

AVERTISMENT: Este strict interzisa utilizarea brichetelor, chibriturilor, tigarilor aprinse sau a oricaror alte
materiale inflamabile pentru a verifica scurgerile de gaz.

Oxigenul necesar pentru ardere este preluat din aerul din Tncapere, iar gazele produse se intorc direct in
incapere.

De aceea, 0 aerisire corespunzatoare a incaperii este esentiala pentru functionarea in siguranta a produsului
dumneavoastra.

Daca incaperea nu este prevazuta cu ferestre sau usi care sa poata fi folosite pentru aerisire, este necesara
instalarea unui sistem suplimentar de ventilatie. Totusi, daca incaperea este prevazuta cu o usa care se
deschide direct spre exterior, nu mai este nevoie de sisteme de ventilatie suplimentare.

Marimea incaperii | Deschiderea sistemului de ventilatie
Sub 5 m?3 min. 100 cm?
intre 5 m3si 10 m3 min. 50 cm?
Peste 10 m3 nu este necesar
Tn pivnita sau subsol min. 65 cm?
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AVERTISMENT: Deconectati aparatul de la alimentarea cu gaze si electricitate.
PERICOL DE ARSURI: Daca produsul este fierbinte, asteptati ca aceasta sa se raceasca.

Tnlocuirea injectorului

1. Ridicati gratarul, capacul arzatorului si arzatorul, astfel incat sa puteti vedea injectorul (consultati figura
1).

2. Cu ajutorul unei surubelnite (de 7 mm) cu varful asa cum este aratat in figura 2, scoateti injectorul prin
rotire (a se vedea figura 3).

3. Tnlocuiti injectoarele cu unele adecvate, in functie de valorile din tabelul de injectoare si de tipul de gaz
care urmeaza sa fie utilizat.

Imaginea 1 Imaginea 2 Imaginea 3

AVERTIZARE: inlocuirea injectorului trebuie facutd de un service autorizat.

Dupa inlocuirea injectoarelor, este necesar sa reglati robinetele de gaz pentru adaptarea la noul tip de gaz.
Tnainte de a incepe aceast3 operatie, asigurati-va c3 stecdrul aparatului este conectat la priz3, c3 alimentarea
cu gaz este pornita si ca arzatoarele sunt pozitionate corespunzator.

Nota: Surubul de reglare a gazului pentru pozitia de flacara mica trebuie slabit cand se trece de la GPL la gaze
naturale. in cazul trecerii de la gaze naturale la GPL, acesta trebuie strans.

1. Puneti arzatoarele aragazului in pozitia pentru flacara mica si scoateti butoanele de control ale aragazului
de pe panoul de comanda (consultati figura 4).

2. Cu ajutorul unei surubelnite de dimensiune potrivita, strangeti/slabiti surubul de reglare a gazului
(consultati figura 5). Acest lucru permite marirea sau micsorarea flacarii. Reglati gazul astfel incat inaltimea
flacarii sa fie de cel putin 4 mm.

3. Pentru verificarea final3, reglati flacarile arzatoarelor aragazului in pozitia pentru cea mai mica flacara si in
pozitia pentru cea mai mare. In ambele cazuri, flacira trebuie s3 se aprinda.

4. Repetati aceste proceduri pentru fiecare arzator al aragazului.

5. Dupa reglarea corecta a gazului, instalati butoanele de comanda, pentru a putea utiliza produsul.

Imaginea 4 Imaginea 5

AVERTIZARE: in functie de tipul de gura de plit3 utilizat la produsul dvs., pozitia surubului de reglare a gazului
poate varia.
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5. DESCRIEREA PRODUSULUI
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1. Capac metalic 7. Picior de plastic

2. Butonul de reglare a temperaturii 8. Sertar depozitare
(Termostat)

3. Buton pentru functia de gatit 9. Arzator mare

4. Buton de control al plitei 10. Arzator mediu (x2)

5. Usa cuptorului 11. Arzator mic

6. Manerul cuptorului 12. Gratar fonta pentru plita

Nota: Imaginea de mai sus este furnizata doar in scop demonstrativ. Imaginea aparatului poate varia in
functie de optiune. Luati in considerare doar aparatul dumneavoastra.
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1. Butonul de reglare a temperaturii (Termostat)

3. Timer digital

2. Buton pentru functia de gatit

4-7. Arzatoare gaz

Butonul de reglare a temperaturii (Termostat)

Acesta este utilizat pentru setarea temperaturii de preparare a alimentelor gatite in cuptor. Dupa ce
introduceti alimentele Tn cuptor, puteti seta prin rotirea butonului temperatura dorita. Indicatorul luminos
al termostatului se stinge atunci cand cuptorul atinge temperatura setata. Consultati tabelul de gatire pentru
temperaturile de preparare ale diferitelor feluri de mancare.

Timer digital
Butonul
minus
Butonul de
ajustare ora
Indicator cronometru
g Pornit: Alarma cronometru activa.
Clipeste: Mod de setare a cronometrului activ. Setarea este posibila prin apasarea
butoanelor + sau - sau alarma cronometru setata.
Oprit: Cronometrul nu este activ.
Indicatorul de blocare impotriva acctionarii copiilor
@ Pornit: Functia de blocare pentru copii este activa.
Oprit: Functia de blocare pentru copii este activa
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PORNIRE
Ora clipeste la pornire. Ora indicata nu este corecta si trebuie sa fie reglata.

REGLAREA OREI
Apasati simultan + si - timp de 3 secunde pentru a intra in modul de reglare si apoi cifrele orei si ale minutelor
vor incepe sa clipeasca. Folosind + si - puteti regla durata dorita. Durata maxima reglabild este de 23 de ore
si 59 de minute.
Modul de reglare se va opri in 6 secunde dupa ultima apasare a butonului sau poate fi incheiat imediat prin

apasarea butonului @
Nota: Reglarea orei este de asemenea activata in primele 7 secunde de la pornirea aparatului.

SETAREA CRONOMETRULUI
Cu aceasta functie, puteti seta durata in minute. Dupa ce timpul stabilit s-a scurs, se va produce un sunet.

Apasati butonul@' o data pentru a intra Tn modul de setare a temporizatorului, simbolul 6 va incepe sa
clipeasca pe afisaj. Folosind + sau -, reglati durata doritd. Intervalele cronometrului sunt cuprinse intre 10
secunde si 99 de minute si 50 de secunde, afisajul va indica asadar 1 ora si 40 de minute, iar reglarea se va
face n pasi de un minut pana la 24 de ore.

Modul de reglare se va opri dupa 6 secunde de la ultima apasare a butonului sau poate fi incheiat imediat

prin apasarea butonului @
ANULAREA SUNETULUI DE ALARMA

Odata ce timpul temporizatorului ajustat a trecut, alarma va incepe sa sune, Tnsotita de simbolul intermitent

@ de pe afisaj. Orice apasare de buton va opri sunetul alarmei si aceasta indicatie. Daca nu este apasat
niciun buton, sunetul alarmei se va opri automat dupa 5 minute, dar simbolul intermitent va continua.

TN CAZUL INTRERUPERII CONEXIUNII ELECTRICE
Produsul nu este afectat de intreruperile de curent de scurtd durata (mai scurte de 50 de secunde),
temporizatoarele si ceasul continua sa functioneze intre timp.

Blocare impotriva actionarii copiilor
Aceasta functie este menita sa previna orice modificare neautorizata a setdrilor temporizatorului. Aceasta

functie va fi activa, la 30 de secunde dupa apasarea ultimului buton@. Va aparea. Pentru a o dezactiva,

apasati butonul @ timp de 3 secunde. @va disparea.

OPTIUNI PROGRAMABILE

Ton de alarma:

Daca tineti apasat butonul - timp de 3 secunde, va rezulta sunetul de alarma curent. Prin apasarea butoanelor
+si -, puteti alege din cele 3 tonuri disponibile. Ultimul ton de alarma auzit va fi inregistrat automat ca ton

selectat. Dupa 6 secunde de la ultima apasare sau apasare a butonului @', reglarea este finalizata.
Setarea luminozitatii:
Daca tineti apasat butonul timp + de 3 secunde, se va afisa setarea curenta a luminozitatii. Prin apasarea

butoanelor + si - , puteti alege din cele 8 setari de luminozitate disponibile. Ultima setare de luminozitate
setata va fi Tnregistrata automat ca setare selectata. Dupa 6 secunde de la ultima apasare a butonului sau,

@'reglarea este finalizata.
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Nota: Setarile implicite sunt cele mai ridicate.
Nota: Setarile programabile sunt nevolatile si vor raméane dupa orice pana de curent.

Tava standard
Este utilizata pentru produse de patiserie (prdjituri, biscuiti etc.) si alimente congelate.

Gratar din sarma
Acesta este utilizat pentru prajire sau pentru a plasa alimentele congelate sau alimentele care urmeaza sa fie
prajite sau coapte pe suportul dorit.

Utilizarea gratarului metalic

Este important sa asezati gratarul metalic si tava Tn mod corespunzator pe suporturile metalice si sa asezati
corect gratarul si/sau tava pe suport.

Pozitionarea corecta este prezentata in figura alaturata.

Puneti gratarul (sau tava) intre doua sine si asigurati-va ca acesta este echilibrat inainte de a pune alimentele.
Nota: Nu utilizati gratarul chiar sub suportul pe care este fixata sina telescopica.
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AVERTISMENT: Specificatiile tehnice si tabelul de injectoare trebuie avute in vedere pentru modificarea care
urmeaza sa fie efectuata de catre service-ul autorizat. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru
eventualele probleme aparute ca urmare modificarilor necorespunzatoare.

AVERTISMENT: Pentru a cresterea calitatii produsului, specificatiile tehnice pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

AVERTISMENT: Valorile furnizate impreuna cu aparatul sau in cadrul documentelor insotitoare sunt valori de
laborator conforme cu standardele aplicabile. Aceste valori pot varia in functie de conditiile de utilizare si de
mediu.

Tabel injectoare

n functie de G20,20 mbar G30,28-30 mbar
specificatiile
arzatorului pe Gaz natural GPL
gaz
Injector 1,15 mm Injector 0,85 | mm

Arzator mare Debitgaz | 0,271 | m3/h Debitgaz | 168 | g/h
Alimentare | 2,90 kw Alimentare | 2,90 | kW

Injector 0,97 mm Injector 0,65 | mm
Arzator mediu Debitgaz | 0,159 | m3/h Debit gaz 98 g/h
Alimentare | 1,70 kw Alimentare | 1,70 | kW

Injector 0,72 mm Injector 0,50 | mm
Arzator mic Debitgaz | 0,096 | m3/h Debitgaz | 55 g/h
Alimentare | 0,95 kw Alimentare | 0,95 | kW

Nota: Valorile diametrului scrise pe injector sunt indicate fara virgulda. De exemplu; diametrul, care este de
1,70 mm, este indicat pe injector ca fiind 170.

6. INSTALARE

Asigurati-va ca instalatia electrica si de gaze sunt adecvate pentru punerea in functiune a aparatului. Daca
instalatia electrica sau cea de gaze nu este corespunzatoare, apelati la un electrician si la un instalator in
vederea efectuarii tuturor operatiilor necesare.

AVERTISMENT: Producatorul nu este raspunzator pentru daunele aparute in urma efectuarii operatiilor de
catre persoane neautorizate.

AVERTISMENT: Pregatirea amplasamentului unde produsul urmeaza a fi montat si realizarea instalatiei
electrice cad in sarcina clientului.

AVERTISMENT: La instalarea produsului, trebuie respectate regulile specificate in standardele locale
referitoare la electricitate si gaz.

AVERTISMENT: Tnainte de instalarea aparatului, asigurati-vd cd acesta nu prezintd deteriordri. Nu instalati
aparatul in cazul in care acesta este deteriorat. Produsele deteriorate prezinta riscuri pentru siguranta
dumneavoastra.

AVERTISMENT: Mentineti curate orificiile de ventilatie.

AVERTISMENT: Tn timpul instaldrii, trebuie purtat echipamentul de protectie personald corespunzitor si
trebuie respectate normele de siguranta aplicabile.
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AVERTISMENT: Produsul trebuie pozitionat astfel incat sa se evite orice curent de aer care ar putea avea un
impact asupra aprinderii si sa se prevind acumularea de gaze nearse.
AVERTISMENT: Aparatele care functioneaza cu GPL nu trebuie montate sub nivelul podelei.

Locul potrivit pentru instalare

Picioarele aparatului nu trebuie sa stea pe suprafete moi, cum ar fi covoarele. Produsul trebuie asezat pe o
suprafata solida. Podeaua bucatariei trebuie sa fie solidd, pentru a putea sustine greutatea aparatului si a
ustensilelor de bucatarie care pot fi utilizate pe cuptor.

Aparatul trebuie utilizat cu un spatiu liber de minimum 400 mm deasupra suprafetei superioare a plitei si de
50 mm fata de suprafetele laterale din interiorul unui corp de mobilier de bucatarie.

Aparatul este potrivit pentru utilizare pe ambii pereti laterali (fard niciun suport) sau fara a fi instalat intr-un
corp de mobilier. Tn cazul instaldrii unei hote sau a unui dispozitiv de aspirare deasupra aparatului, urmati
instructiunile producatorului pentru informatii cu privire la indltimea de montare (min. 650 mm).

Produsul poate fi asezat langa peretii bucatariei, langa mobilierul de bucatarie sau produse de orice
dimensiune, in spatele sau in lateralul acestora. Mobilierul de bucatarie din imediata vecinatate a produsului
trebuie sa fie de aceeasi dimensiune sau mai mic decat produsul.

Este necesar sa existe un spatiu de cel putin 2 cm intre produs si perete, pentru a permite circulatia aerului.

Instalarea corecta

Pentru o instalare corectd, va rugam sa respectati dimensiunile indicate in imaginea de mai jos.
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AVERTISMENT: Mobilierul de bucatarie din apropierea aparatului trebuie sa fie rezistent la caldura
(minimum 100 °C).
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AVERTISMENT: Nu instalati aparatul langa frigidere sau congelatoare. Caldura emisa de catre aparat duce la
cresterea consumului de energie al dispozitivelor de racire.
AVERTISMENT: Pentru transportul sau deplasarea aparatului, nu utilizati usa si/sau manerul acestuia.

7. UTILIZAREA CUPTORULUI

Dupa ce efectuati conexiunile necesare in conformitate cu instructiunile, va trebui sa efectuati urmatoarele
operatii inainte de prima utilizare a cuptorului:

1. Scoateti toate etichetele sau accesoriile care sunt lipite in interiorul cuptorului. Daca este prevazuta o folie
de protectie pe partea frontala a aparatului, indepartati-o.

2. Stergeti interiorul cuptorului cu o laveta umeda, pentru a indeparta praful si resturile de ambalaj. Interiorul
cuptorului trebuie sa fie gol. Conectati aparatul la gaz si electricitate.

3. Setati butonul de reglare a temperaturii la temperatura cea mai ridicata, apoi porniti cuptorul si Iasati-l sa
functioneze timp de 30 de minute cu usa acestuia inchisd. Intre timp, pot apdrea putin fum si un miros
specific, aceasta fiind o situatie normala.

4. Dupa racirea cuptorului, stergeti interiorul cuptorului cu o laveta inmuiata in apa calda si detergent slab,
apoi cu o laveta curata. Acum puteti utiliza cuptorul.

5. Tn cazul in care cuptorul dumneavoastra este previzut cu o functie de preparare cu ajutorul aburului,
scoateti recipientul cu apa din cuptor. Agitati bine recipientul cu apa Tnhainte de a utiliza detergent.

Pentru a Tncepe prepararea, utilizati butonul de control al temperaturii pentru a seta temperatura la care
doriti sa gatiti, Tn functie de tipul de aliment, si butonul de control al functiilor de preparare, pentru a seta
functia dorita.

1. Tn cazul asezdrii alimentelor pe gritarul superior din interiorul cuptorului, alimentele nu trebuie s& ating

grillul.

2. Pentru utilizarea grillului, puteti preincalzi cuptorul timp de 5 minute. Daca este necesar, puteti intoarce
alimentele.

3. Alimentele trebuie sa se afle pe centrul gratarului, pentru a se asigura circulatia corespunzatoare a aerului
prin cuptor.

Pornirea grillului
1. Pozitionati butonul pentru selectarea functiilor in dreptul simbolului care indica grillul.
2. Apoi setati temperatura dorita.

Oprirea grillului
Pozitionati butonul pentru selectarea functiilor la pozitia , oprit”.

AVERTISMENT: Tineti usa cuptorului inchisa in timpul utilizarii grillului.

Utilizarea deflectorului de caldura

Placa de protectie a panoului este conceputa pentru a proteja panoul de control si butoanele atunci cand
cuptorul este in modul grill si usa cuptorului este deschisa. Atunci cand cuptorul este in modul grill, trebuie
utilizata placa de protectie a panoulupentru a preveni deteriorarea prin caldura a panoului de control si a
butoanelor.

Deschideti usa cuptorului.
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Puneti deflectorul si inchideti usor usa si fixati placa de protectie a panoului.

AVERTIZARE: Folia de protectie a panoului este adecvata pentru utilizarea cu usa deschisa.

Panoul catalitic

Acesta este situat Tn spatele suporturilor de sarma ale cuptorului, pe peretii din dreapta si din stanga cavitatii
cuptorului. Panoul catalitic elimina mirosul neplacut si asigura utilizarea aparatului dumneavoastra in conditii
optime de performanta. Cu timpul, mirosurile de ulei si de alimente patrund in peretii cuptorului emailat si
in elementele de Tncalzire. Panoul catalitic absoarbe orice miros de alimente si ulei si le arde in timpul
gatitului pentru a curata cuptorul.

Detasarea Panoului Catalitic

Pentru a indeparta panoul catalitic, indepartati mai intai suporturile de sarma. Odata ce suporturile de sarma
sunt indepartate, panoul catalitic va putea fi eliberat.
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8. UTILIZAREA PLITEI

in partea superioara a produsului, sunt previzute arzitoare care functioneazd cu gaz. Aceste arzitoare
functioneaza separat. Pentru a utiliza arzatoarele aragazului, parcurgeti pasii de mai jos.

1. Tnainte de a incepe s3 utilizati arzitoarele aragazului, asigurati-vd c3 toate capacele arzitoarelor sunt
pozitionate corespunzator. Pozitionarea corecta a capacelor arzatoarelor cu gaz este prezentata in figura de
mai jos.

Imaginea 12 Imaginea 13

2. Tnainte de a utiliza arzitorul aragazului, asigurati-va c& atat corpul arzitorului, conductele si baza acestuia,
precum si orificiul injectorului sunt uscate si curate.

3. Pentru a utiliza arzatorul dorit, apasati mai intdi pe buton in directia indicata de sageata si asteptati 5
secunde pentru ca aerul sa iasa din conducte (consultati figura 14).

Imaginea 14 Imaginea 15

Aprinderea automata cu buton: puteti aprinde arzatorul dorit, apasand pe buton in directia indicata de
sageata (consultati figura 14) si rasucind butonul (consultati figura 15).

AVERTISMENT: in cazul modelelor cu aprindere automats, aprinderea are loc cu ajutorul electricititii. Prin
urmare, asigurati-va ca produsul este conectat la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de a-| utiliza.
PERICOL DE EXPLOZIE SI ARSURI: Cand arzatorul aragazului este aprins, apasati si mentineti apasat butonul
timp de maximum 15 secunde pentru ca sistemul de verificare a flacarii sa intre in functiune. Daca apasati si
mentineti apasat butonul pentru mai mult timp, apare pericolul de explozie si arsuri, deoarece acest lucru va
duce la acumularea de gaze. Daca flacdra nu se aprinde, asteptati cel putin un minut. Apoiincercati din nou.
4. Asigurati-va ca gratarele plitei sunt pozitionate corespunzator. Daca gratarul nu este asezat corespunzator,
este posibil ca vasele care urmeaza sa fie asezate pe acesta sa se verse.

5. Atunci cand gatiti pe arzatoarele aragazului, asigurati-va ca ati deschis complet capacul superior al
aparatului. Tn cazul in care capacul superior este inchis in timp ce arzitoarele aragazului sunt fierbinti, exista
riscul ca sticla din care este realizat capacul sa se sparga. Din acest motiv, este interzisa inchiderea capacului
superior atat timp cat arzatoarele aragazului sunt fierbinti.

Controlul arzatoarelor

Puteti controla arzatoarele cu ajutorul butoanelor de pe panoul de comanda al aparatului.
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Dispozitivul de supraveghere a flacarii (FFD)

n cazul modelelor echipate cu sistem de sigurantd pentru intreruperea gazului, dupa efectuarea procedurii
de aprindere, asteptati 5-10 secunde Tmpingand butonul catre Tnainte si fara a lua mana de pe acesta,
conform instructiunilor. Mecanismul de siguranta se va activa in aceasta perioada, confirmand faptul ca
aparatul este in stare de functionare.

Dispozitivul de supraveghere a flacarii intrerupe automat gazul catre arzatorul aragazului in cazul in care focul
se stinge din orice motiv nedorit.

Diametrele vaselor care urmeaza sa fie utilizate pe arzatoarele aragazului

Atunci cand utilizati arzatoarele aragazului, folositi pe cat posibil vase cu maner lung care sa stea corect pe
suprafata plitei. Astfel, veti putea utiliza energia mai eficient. Tabelul de mai jos prezintd diametrele
recomandate ale vaselor care trebuie utilizate, in functie de arzatoare.

Diametrul vaselor de gatit
Tip arzator
60x60
Arzator mic 12-18 cm
Arzator mediu 18-20 cm
Arzator mare 22-26 cm
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Utilizarea corecta a vaselor

Utilizati vase de dimensiunea potrivita pentru fiecare zona de gatit. Nu
utilizati vase mici intr-o zona de gatit mare. Flacara nu trebuie sa atinga
partile laterale ale recipientului.

Nu utilizati recipiente cu baze concave sau convexe. in acest fel, vasele se
pot varsa. Utilizati numai vase cu fund plat. Daca folositi adaptorul
arzatorului pentru wok, puteti folosi vase convexe pentru preparare.

Nu gatiti fara capac sau cu capacul pe jumatate deschis. Acest lucru duce la
risipa de energie. Stropii si scurgerile pot deteriora suprafata plitei si pot
provoca incendii.

—
—
—

Centrati vasul exact deasupra zonei de gatit. in caz contrar, se poate
rasturna.

Nu puneti niciodata ustensilele direct pe zonele de gatit, ci intotdeauna pe
gritar. Tnainte de a pune in functiune produsul, asigurati-va c3 gratarele
sunt pozitionate corespunzator.

i B, B, I [0,
Uy fox B

Cand doriti sa mutati vasul de la o zona de gatit la alta, nu il deplasati prin
glisare, ci ridicati-I si puneti-l deasupra zonei de gatit dorite. Evitati lovirea
zonei de gatit si nu asezati greutati pe aceasta.

Nu utilizati niciodatad simultan doua arzatoare sau doua surse de cadldura
pentru incilzirea unui singur vas de preparare. In timpul preparérii de lunga
duratd, evitati utilizarea tavilor de copt si a vaselor de teracota la

3

temperatura maxima.
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9. FUNCTII SI CARACTERISTICI

Functia de Tncalzire din partea superioara si functia de Tncalzire din partea inferioara sunt
active simultan. Alimentele sunt Tncalzite simultan de sus in jos si de jos in sus. Acest

program poate fi utilizat pentru a prepara alimente cum ar fi prajiturile, pizza, biscuitii si
fursecurile. Utilizati o singura tava pentru gatit.

Gratarul este pus in functiune. Se utilizeaza pentru a prepara la gratar carne si peste.
Pentru a prepara la gratar, asezati alimentele pe gratar si puneti gratarul pe raftul
superior (consultati imaginea cu pozitiile rafturilor). Asezati tava pe raftul inferior si aveti
grija sa fie apa in interiorul tavii in timpul prepararii la gratar.

fierbinte este distribuit uniform si rapid, Tn interiorul cuptorului, datorita ventilatorului.
Ideal pentru gatit alimente precum prajituri, fursecuri, lasagna, carne. Utilizati o singura
tava pentru gatit.

Functia de Tncalzire din partea inferioara este activa. Selectati acest program aproape de
E sfarsitul duratei de preparare, daca doriti ca partea inferioara a alimentului sa fie mai

prajita. De asemenea, aceasta functie poate fi utilizata pentru curatarea cu abur
(consultati sectiunea referitoare la curatarea cu abur).

Gratarul si ventilatorul functioneaza Tmpreuna. Aerul fierbinte este distribuit uniform si

rapid, Tn interiorul cuptorului, datorita ventilatorului. Se utilizeaza pentru a praji carne la
gratar, cum ar fi fripturi si peste. Pentru grill, asezati alimentele pe grill si grill-ul pe grill-ul

incilzirea inferioard, incélzirea superioara si ventilatorul functioneaza impreuna. Aerul
o~

superior (consultati pozitiile grill-urilor). Asezati tava pe suportul de jos si puneti apa in
interiorul tavii Tn timpul prepararii.

Aceasta functie este utilizata pentru iluminarea cuptorului. Lampa functioneaza automat
in cadrul tuturor functiilor de preparare.
™

AVERTIZARE: Este posibil ca functiile de gatit sa nu fie aceleasi pentru toate modelele. Acordati atentie doar
functiilor de gatit ale cuptorului dumneavoastra.

10. RECOMANDARI S| AVERTIZARI PRIVIND GATITUL

Puteti gasi Tn tabelele de mai jos informatii referitoare la tipurile de alimente pe care le-am testat in
laboratoarele noastre si pentru care am determinat valorile de preparare. Duratele de preparare pot varia in
functie de tensiunea de alimentare disponibila in locul de utilizare, de calitatea si cantitatea ingredientelor
destinate prepararii, precum si de temperatura. Este posibil ca preparatele realizate cu ajutorul acestor valori
sa nu fie pe gustul dumneavoastra. Puteti descoperi valori diferite, experimentand pentru a obtine diferite
arome si rezultate care sa se ridice la nivelul preferintelor dumneavoastra.

AVERTISMENT: Prepararea nesupravegheatd cu ulei solid sau lichid este periculoasa, deoarece poate
provoca un incendiu.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca usa cuptorului este inchisa complet inainte de a introduce alimente in cuptor.
AVERTISMENT: La deschiderea usii aparatului, este posibil sa iasa abur. Faceti un pas Thapoi si asteptati ca
aburul sa se disperseze.

AVERTISMENT: Tn timpul utilizdrii, suprafetele interioare si exterioare ale cuptorului devin fierbinti. Atunci
cand deschideti usa cuptorului, feriti-va de vaporii fierbinti care ies din interiorul acestuia. Este posibil sa
apara pericolul de arsuri.
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AVERTISMENT: Exista pericolul sa va ardeti mainile din cauza suprafetelor interioare ale cuptorului, a
alimentelor varsate, a accesoriilor si a vaporilor fierbinti. Purtati manusi de bucatarie in timp ce scoateti
mancarea fierbinte din cuptor.

AVERTISMENT: Utilizati manusi de bucatarie termorezistente de fiecare daca cand introduceti alimente in
cuptor sau le scoateti din acesta.

AVERTISMENT: V3 rugam sa nu preparati alimentele punandu-le direct pe tava/gratar. Puneti alimentele in
cuptor intr-un accesoriu corespunzator.

AVERTISMENT: Nu umpleti niciodata vasul mai mult de o treime cu ulei. Nu iesiti din bucatarie in timp ce
incalziti uleiurile. Uleiurile extrem de fierbinti prezinta pericol de incendiu.

AVERTISMENT: Acordati atentie deosebitd utilizarii alcoolului in preparate. Alcoolul se evapora la
temperaturi ridicate si poate lua foc, provocand un incendiu daca intra in contact cu suprafetele fierbinti.
AVERTISMENT: Nu incalziti conserve inchise si borcane din sticla. Presiunea poate duce la explodarea
borcanelor.

AVERTISMENT: Nu utilizati cuptorul la temperaturi mai ridicate decat temperatura maxima de utilizare
indicata Tn specificatiile hartiei de copt. Nu puneti hartia de copt pe baza cuptorului.

AVERTISMENT: Hartia de copt si alimentele se introduc impreuna in cuptorul preincalzit dupa ce sunt puse
intr-un vas sau pe un accesoriu al cuptorului (tava, gratar etc.).

AVERTISMENT: indepértati bucitile de hartie de copt in exces care atarnd in afara accesoriului sau vasului
de gatit, pentru ca acestea sa nu atinga elementele de incalzire ale cuptorului.

AVERTISMENT: Nu puneti tavi, vase sau folie de aluminiu direct pe baza cuptorului. Caldura acumulata poate
deteriora baza cuptorului.

AVERTISMENT: Vasele de plastic se pot topi la temperaturi ridicate si pot deteriora aparatul. Nu utilizati vase
de plastic.

AVERTISMENT: Exista pericolul sa va ardeti mainile din cauza suprafetelor interioare ale cuptorului, a
alimentelor varsate, a accesoriilor si a vaporilor fierbinti. in timp ce scoateti fructele deshidratate din cuptor,
purtati manusi de bucatarie termorezistente.

11. INTRETINEREA SI CURATAREA

Curatarea periodica prelungeste durata de functionare a aparatului si reduce frecventa defectiunilor.
AVERTISMENT: Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica. Pericol de soc electric!
AVERTISMENT: Asteptati pana cand aparatul se raceste Tnainte de a-l curata. Suprafetele fierbinti pot
provoca arsuri!

AVERTISMENT: Suprafetele componentelor arzatorului si ale gratarului se opacizeaza usor in timp. Acest
lucru este foarte normal si nu Tnseamna ca materialul prezinta deteriorari.

AVERTISMENT: Utilizatorul nu trebuie sa scoata rezistenta din locul acesteia Tn timpul curatarii. Pericol de
electrocutare!

AVERTISMENT: Aburul unui dispozitiv de curatare cu abur se poate infiltra in componentele care conduc
electricitatea si le poate provoca un scurtcircuit. Nu utilizati Tn niciun caz pentru curatarea cuptorului un
dispozitiv cu abur.

AVERTISMENT: Nu spalati nicio componenta a aparatului in masina de spalat vase (cu exceptia accesoriilor).
AVERTISMENT: Rezervorul de apa nu trebuie scufundat Tn apa si nu trebuie spalat niciodata in masina de
spalat vase! Nu folositi bureti sau perii foarte dure atunci cand curatati rezervorul de apa.

AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de indepartarea dispozitivelor de protectie. Dupa curatare, montati
dispozitivele de protectie conform instructiunilor.

1. Nu curatati componentele interioare, panoul de comanda, tavile si celelalte componente ale produsului
cu instrumente dure, cum ar fi perii aspre, bureti de sarma sau cutite. Nu utilizati materiale dure sau
detergenti abrazivi.

2. Dupa curatarea componentelor interioare ale cuptorului cu o carpa fnmuiata Tn apa cu detergent, clatiti-le
Cu apa si stergeti-le bine cu o carpa uscata.

3. Curatati suprafetele din sticla cu substante special concepute pentru curatarea sticlei.

4. Nu utilizati detergenti alifatici sau hidrocarbonati. Acestia pot cauza umflarea garniturii usii cuptorului.

5. Nu utilizati Tn niciun caz la curatarea aparatului materiale inflamabile, cum ar fi acid, diluant sau gaz.

6. Pentru indepartarea murdariei si a petelor, utilizati stearat de potasiu (sapun moale).

7. Curatati panoul de comanda cu o laveta umeda, apoi stergeti-l cu o laveta uscata.
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8. Aparatul trebuie curatat bine dupa fiecare utilizare. Astfel, resturile de alimente sunt indepartate cu
usurinta si nu se ard atunci cand produsul este utilizat din nou.

9. Asigurati-va ca Indepartati complet lichidele ramase in urma procesului de curdtare si orice resturi de
alimente cu care produsul a fost stropit in timpul prepararii.

10. Anumiti detergenti sau agenti de curatare pot deteriora suprafetele. Nu utilizati in timpul curatarii
detergenti abrazivi, prafuri de curatat, creme de curatat sau obiecte ascutite.

11. Curatati si stergeti bine cuptorul si accesoriile sale dupa fiecare utilizare.

12. Inchideti usa cuptorului dup3 ce interiorul aparatului se usucs.

13. Tn cazul in care aparatul urmeaz s nu fie utilizat pentru o perioad3 indelungatd, acesta trebuie curatat
bine, pentru a evita formarea mirosurilor neplacute. Dupa curatare, lasati deschisa usa cuptorului.

14. inlocuiti garnitura usii aparatului atunci cand pe aceasta apar pori sau cand se fisureaza. Puteti comanda
garnitura pentru usa la un service autorizat.

15. Curatati rafturile de sarma in masina de spalat vase sau cu detergent de vase si apa calda.

16. Nu utilizati pentru curatarea geamului substante de curdtare abrazive sau raclete metalice ascutite,
deoarece zgarieturile aparute pe suprafata geamului usii pot provoca spargerea acestuia.

17. Tn cazul in care aparatul urmeaza s nu fie utilizat pentru o perioadd mai lungd decat de obicei, acesta
trebuie bine curatat Thainte de a fi repus in functiune si verificat de un tehnician autorizat in ceea ce priveste
functionarea corespunzatoare.

18. Indepartati capacul de sticld al Idmpii cuptorului (consultati sectiunea referitoare la inlocuirea becului) si
stergeti-l cu o laveta umezita cu detergent de vase si apa calda. Curatati-l cu o laveta moale.

19. Curatati zonele de gatit ale aparatului si toate componentele detasabile numai manual, cu o laveta cu
burete, putin detergent si apa calda.

20. Stergeti sectiunile nedetasabile ale plitei aparatului cu o laveta umeda.

21. Stergeti elementele de aprindere cu o carpa foarte bine stoarsa. Apoi stergeti-le cu o laveta uscata si
curata. Asigurati-va ca orificiile pentru flacdra si bujiile de aprindere sunt complet uscate. in caz contrar, nu
se va produce nicio scanteie.

1. Capacul arzatorului

2. Corpul arzatorului

3. Baza arzatorului

Pozitionati corpul arzatorului (2) in baza arzatorului (3). Asigurati-va ca ati pozitionat corpul arzatorului (2) in
baza acestuia (3) prin rotirea corpului arzatorului (2) catre stanga si catre dreapta. Dupa aceasta operatie,
puneti capacul arzatorului (1) exact deasupra corpului arzatorului (2).

AVERTISMENT: Tn cazul in care componentele arzitoarelor nu sunt asamblate corect dupd curitare,
performanta de aprindere este afectata.
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Aceasta permite indepartarea murdariei inmuiate datoritd aburului care se formeaza in cuptor.
1. Scoateti toate accesoriile din cuptor.
2. Puneti o jumatate de litru de apa in tava si asezati tava pe raftul inferior al cuptorului.

3. Setati comutatorul in pozitia (E) Setati butonul de reglare a temperaturii la 70 °C, porniti cuptorul si
lasati-l sa functioneze timp de 30 de minute.

Curatarea geamului cuptorului

Apasati pe sistemele de blocare din plastic din partea stanga si din partea dreapta, asa cum este indicat in
figura 24, apoi scoateti profilul, tragand de acesta catre dumneavoastra, asa cum este indicat in figura 25.
Geamul este eliberat dupa scoaterea profilului asa cum este indicat in Figura 26. Trageti cu atentie geamul
catre dumneavoastra. Geamul exterior este fixat pe cadrul usii cuptorului. Geamurile pot fi curatate cu
usurinta dupa separare. Dupa finalizarea operatiilor de curatare si intretinere, puteti pune la loc geamurile,
urmand Tn ordine inversa procedura necesard demontarii acestora. Asigurati-va ca profilul este pozitionat
corespunzator.

Imaginea 24 Imaginea 25 Imaginea 26

Curatarea si asamblarea usii cuptorului

Imaginea 27.1 Imaginea 27.2 Imaginea 28.1 Imaginea 28.2

1. Deschideti complet usa cuptorului prin tragerea acesteia catre dumneavoastra. Apoi deblocati
incuietoarea balamalei tragand-o Tn sus cu o surubelnita (consultati figura 27.1).

2. Deschideti la maximum sistemul de blocare a balamalei (consultati figura 27.2). Aduceti ambele balamale
ale usii cuptorului in aceeasi pozitie.
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3. Apoi inchideti usa cuptorului pana la pozitia in care aceasta se sprijind de sistemul de blocare a balamalei
(consultati figura 28.1).

4. Pentru a scoate usa cuptorului, tineti-o cu ambele maini cand este la un nivel apropiat de pozitia in care
este Tnchisa si trageti-o in sus (consultati figura 28.2).

Pentru a pune la loc usa cuptorului, urmatiin sens invers pasii pe care i-ati parcurs pentru scoaterea acesteia.

AVERTISMENT: Pentru a evita socurile electrice, opriti alimentarea cu energie electrica inainte de a inlocui
becul cuptorului!

AVERTISMENT: Pentru a evita arsurile, asteptati ca aparatul sa se raceasca Tnainte de a inlocui becul!
Suprafetele fierbinti pot provoca arsuri!

AVERTISMENT: Becul utilizat Tn acest produs nu este potrivit pentru iluminarea locuintelor. Scopul acestui
bec este de a ajuta utilizatorul sa vada alimentele.

AVERTISMENT: Becurile utilizate in acest produs trebuie sa fie capabile sa reziste la conditii extreme, de
exemplu la temperaturi de peste 100 °C.

AVERTISMENT: Tn cazul dispozitivelor cu [dmpi cu halogen, utilizatorul nu trebuie s3 priveascd spre lampa cu
halogen.

Schimbarea becului:

1. Opriti alimentarea cu energie electrica.

2. Indepértati protectia de sticld prin rotirea acesteia in sens contrar acelor de ceasornic (consultati figura
29). Utilizati manusi daca intampinati dificultati la rotirea acesteia.

3. Apoi scoateti becul cuptorului prin rotirea acestuia (consultati figura 30) daca este de tip A, sau prin tragere
(consultati figura 31) daca este de tip B.

4. Montati un bec nou cu aceleasi caracteristici.

5. Puneti la loc protectia de sticla si conectati aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica.

Imaginea 29 Imaginea 30 Imaginea 31

Nota: Acest aparat contine o sursd de lumina a carei clasa de eficientd energetica este G.
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12. REGULI DE MANIPULARE

1. Pentru transportul sau deplasarea aparatului, nu utilizati usa si/sau manerul acestuia.

2. Efectuati deplasarea si transportul in ambalajul original.

3. Acordati atentie maxima aparatului in timpul incarcarii/descarcarii si manevrarii.

4. Asigurati-va ca ambalajul este bine inchis n timpul manevrarii si transportului.

5. Protejati ambalajul de factori externi (umiditate, apa etc.) care il pot avaria.

6. Aveti grija sa nu deteriorati aparatul in urma loviturilor, caderilor, scaparilor etc. Tn timpul manevrarii si
transportarii si sa nu 1l spargeti sau deformati in timpul utilizarii.

Produsul trebuie depozitat si transportat in cutia sa originald. Tn cazul in care cutia originald nu este
disponibild, produsul trebuie sa fie infasurat in folie cu bule sau in carton gros si lipit bine cu banda adeziva.
Usa produsului trebuie sa fie lipita de peretii laterali cu banda adeziva.

Nu puneti alte obiecte pe produs si transportati-l in pozitie verticala.

Aveti grija sa nu scapati produsul in timpul transportului si protejati-l impotriva loviturilor.

Produsul trebuie sa fie mentinut in pozitie normala n timpul transportului.

n timpul manevrarii, accesoriile produsului trebuie fixate cu o bandd adeziva, astfel incat acestea sd nu
deterioreze produsul.

13. RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Detaliile de mai jos va va ajuta sa utilizati produsul in mod ecologic si economic.

1. Utilizati recipiente emailate de culori inchise, care conduc mai bine caldura in cuptor.

2. Pe masura ce preparati alimentele, daca reteta sau manualul de utilizare indica faptul ca este necesara
preincalzirea, preincalziti cuptorul.

3. Nu deschideti frecvent usa cuptorului in timpul prepararii.

4. Tncercati s3 nu preparati in cuptor mai multe feluri de mancare simultan. Puteti giti in acelasi timp daca
puneti doua vase pe raftul de sarma.

5. Gatiti mai multe feluri de mancare in mod succesiv. Cuptorul nu va pierde caldura.

6. Opriti cuptorul cu cateva minute inainte de expirarea duratei de preparare. in acest caz, nu deschideti usa
cuptorului.

7. 1nainte de preparare, dezghetati alimentele congelate.

14. DEPANARE

Puteti rezolva problemele pe care le puteti intampina cu produsul dvs., verificand urmatoarele puncte inainte
de a apela la serviciul tehnic.

Tn cazul in care intdmpinati o problema cu cuptorul, verificati mai intai tabelul de mai jos si incercati sugestiile.
Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat.
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Problema

Cauza posibila

Ce sa faceti

n cazul in care cuptorul nu
functioneaza.

Sursa de alimentare cu curent
indisponibila.

Verificati daca sursa de alimentare este
disponibila.

Sursa de alimentare cu gaz
indisponibila.

Verificati daca este deschis robinetul
principal de gaze al retelei.

Verificati daca teava de gaz este indoita
sau formeaza o bucla.

Asigurati-va ca furtunul de gaz este
conectat la cuptor.

Verificati daca este folosit un robinet de
gaze corespunzator.

Cuptorul se opreste in timpul
gatitului.

Stecherul iese din priza de perete.

Reinstalati stecherul in priza de perete.

Se opreste in timpul gatitului.

Functionare continua prea lunga.

Lasati cuptorul sa se raceasca dupa cicluri
de gatit lungi.

Mai multe stechere intr-o priza de
perete.

Folositi un singur stecher pentru fiecare
priza de perete.

Usa cuptorului nu se deschide
in mod corespunzator.

Reziduuri de alimente s-au blocat intre
usa si cavitatea interioara.

Curatati bine cuptorul si Tncercati sa
redeschideti usa.

Aprinzatorul nu functioneaza.

Varful sau corpul de aprindere sunt
blocate.

Curatati varfurile sau corpul capetelor de
aprindere ale arzatoarelor.

Tevile arzatorului de gaze sunt blocate.

Curatati tevile arzatorului de gaze

Electrocutare la atingerea

Este posibil ca alimentarea sa nu fie
corect impamantata.

Asigurati-va ca sursa de alimen- tare este

cuptorului Este posibil sa folositi o priza fara fmpdamantata bine.
impdamantare.
Curge apa. " . . N .
- S In functie de alimente, in unele cazuri
lese abur dintr-o fisurad pe usa . . . o “ . . .
cuptorului se poate forma apa sau abur. Acest Lasati cuptorul sa se raceasca si apoi
- P — lucru nu reprezinta o defectiune a stergeti cu o carpa de vase pentru uscare.
Ramane apa in interiorul .
. aparatului.
cuptorului.

Cuptorul nu se incalzeste.

Usa cuptorului este deschisa.

inchideti usa si reporniti-I.

Este posibil ca comenzile cuptorului sa
nu fie setate corect.

Cititi sectiunea privind utilizarea
cuptorului si resetati cuptorul.

Este posibil sa se fi ars siguranta sau sa

se fi declansat intrerupatorul de circuit.

nlocuiti siguranta fuzibild sau resetati
intrerupatorul. Daca acest lucru se repeta
in mod frecvent, apelati la un electrician.

n timpul functionérii din cuptor
iese fum.

Cand folositi cuptorul pentru prima
data iese fum

Acesta nu este un defect. Dupa 2-3
cicluri, nu va mai iesi fum.

Sunt alimente pe incalzitor.

Lasati cuptorul sa se raceasca si curdtati
reziduurile de alimente de pe incalzitor.

Exista un miros de ars sau de
plastic atunci cand folositi
cuptorul.

Se folosesc accesorii din plastic sau din
alt material care nu este rezistent la
caldura in cuptor.

Folositi recipiente din sticld adecvate
pentru temperaturi ridicate

Cuptorul nu gateste bine.

Este posibil ca usa sa fie deschisa prea
des in timpul gatitului.

Nu deschideti prea des usa cuptorului
decat daca gatiti ceva care trebuie sa fie
rotit. Daca deschideti prea des usa,
temperatura internd va scadea, ceea ce
poate afecta rezultatul gatitului.

Becul intern este slab sau nu
functioneaza.

E posibil ca becul sa fie defect.

Tnlocuiti-l cu un bec cu aceleasi
specificatii.

Un obiect strain acopera becul in
timpul gatitului.

Curatati suprafata interioara a cuptorului
si verificati din nou.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I|-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca Tnregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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[OTBAPCKA INMEYKA

Mogpen:
HFSC-S66FDCC-IBK

® ROTBApPCKa NeykKa, 4 ra3oBu ropenku, Enektpuyecka ¢pypHa
e 60x60mm
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE M 3aMa3eTe HapbyHUKA 32 6baeLm CrpaBKu.

To3n HapbYHMK MMa 3a Uen ga Bu npenoctaBu BCUYKM HEOOXOAMMM WHCTPYKUMKU MO OTHOLWIEHME Ha
WHCTa/IMPaHETo, U3MON3BAHETO M NOAAbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean MHCTannpaHe M U3Non3BaHe Ha ypeaa, €
uen npasuaHa U 6esonacHa ynoTtpeba Ha ypeaa, MoAs npoyetete BHUMATENTHO TO3UM HaPbYHUK C UHCTPYKLNN.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUA NAKET

= CmeceHa neuka
=»  roTBapcCKa neuka
=  CepTtuduKat 3a rapaHuma

3. MEPKU 3A BE3SONACHOCT

1. Monda, npoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a notpebutena. Camo TaKa We moxkeTe aa
n3nonseate ypeaa npasuaHo 1 6esonacHo.

2. WHcTanaumoHHUTe paboTn 1 peMoHTUTE TpAbBa Aa ce n3sbpBaTt camo ot ,,0TOPU3UPAH CEPBN3“.
Mpon3BoaANTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 33 OMepaLynm, U3BbPLUEHN OT HEOTOPU3MPAHU TNLA.

3. YcnosuATa 3a HacTpPoOWMKa Ha TO3M ypes Ca MOCOYEHM Ha eTMKeTa € TMMna MAM Ha Tabenkarta c
TEXHUYECKM JaHHW.

4. Tosu ypeps e NPOEKTUPaH U3KIOUYMTENHO 3a AOMaLLHA ynoTpeba.

5. NPEAYNPEXAEHME: OnacHoCT OT NoKap; He NocTaBANTe HUKAKBU NPeaMeTN BbpXy NOBBbPXHOCTUTE
3a roTeBeHe.

6. MPEAYNPEXOEHWUE: YpeabT v A4OCTbNHMUTE MY 30HM Ce HarpsABaT no Bpeme Ha paboTa.

7. NPEOYNPEXOEHWE: JoCTbNHUTE KOMNOHEHTX MOTaT Aa Ce HAaropeLAT No Bpeme Ha M3noa3BaHe Ha
rpuna. Mankute geua Tpabsa fa ce AbpKaT fasey oT ypea.

8. NMPEAYNPEXAEHMUE: To3n ypen e npeaHasHauyeH U3KAOUYMUTENHO 32 NPUTOTBAHE Ha XpaHa. He Tpabea
[a ce U3MN03Ba 3a APYrY LLe/In, KaTo HanpuMMmep 3a OTOMNJIeHNE Ha MOMeLLeHME.

9. NPEOYNPEXAOEHME: OnacHOCT OT M3rapAHMA OT NapaTa C BUCOKA TemnepaTypa! [leTckaTta KoxKa e no-
YyBCTBUTENIHA KbM BMCOKM TEMMNEPATYPU, OTKONKOTO Tasu Ha Bb3pacTHUTe. He nossonsBaliTe Ha
JeuaTa [a OTBapAT BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, AOKaTo TA paboTu. 3a ga usberHere onacHocTTa oT
M3rapaHuA, He AONYyCKaWTe geua A0 ypeaa, npeau Toh Aa e U3CTUHa.

10. MPEAYNPEXMAEHWE: B HMKaKbB cny4yalh He ce onuTBamTe Aa NOTywuTe orbHA ¢ Boga. Camo
M3KAOYETE ypesa OT eNeKkTpuYecKkaTa MpeKa U NOKPUNTe NaambKa € Kanak Uau NPOoTUBOMOMXKAPHO
opeano.

11. BHUMAHME: MpouecbT Ha roteeHe TpsbBa ga ce Habnwgasa. lNpouecbT Ha roTeBeHe Tpsabsa
MOCTOAHHO fa ce Habnoaaga.

12. BHUMAHME! AKo CTbK/IOTO Ha ypeda ce cyynu, He3abaBHO W3K/IOYETEe BCUMUKM HarpeBaTesiHu
e/leMeHTH, U3K/IoYEeTe ypeaa OT eJIeKTPUYeCcKaTa MpeXKa 1 NpeyCcTaHOBEeTE U3MON3BAHETO My.

13. ONACHOCT OT M3rAPAHE: KoraTo oTBapATe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, BHMMaBalMTe 3a ropewm napw,
KOMTO M3/11M3aT OT BbTPELIHOCTTA Ha dypHaTa.

14. OMACHOCT OT U3rAPAHE: OcTtaBeTe ropewmre NOBbPXHOCTU Aa Ce OXNALAT, Npeaun Aa 3aTtBopute
Kanaka.

15. OMACHOCT OT U3rAPAHE: OcTtaBeTe ropewmre NOBbPXHOCTU Aa Ce OXNALAT, Npeaun Aa 3aTtsopute
Kanaka.

16. YpeabT He e npegHasHayeH 3a W3MNO/A3BaHe C BbHLWEH Talimep WAM OTAeNnHa cucTema 3a
OVCTaHLMOHHO ynpaB/ieHue.

17. 3a fa ce npeaoTBpPaTH NperpsaBaHe Ha ypeaa, He TpabBa Aa ce MOHTMPA 334, AeKOPATUBEH NaHEeN.

18. To3n ypen moxe Aa ce U3MN0A3Ba OT Aela HA Bb3pacT Hal-ManKo 8 roAnHU UK NO-ronemu, oT Amua
C GM3NYECKU, CIYXOBU UNM YMCTBEHM YBPEKAAHUA UM OT AnLA 6e3 onNuT MaM No3HaHMA, HO caMo
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aKo Ca Mo Haz30p, ako ypeabT ce M3nosissa 6e30macHO MAM ako ca nonyyYnnu nHpopmauma 3a
ornacHocTuTe npwu ynotpeba.

He ocTtaBaiTe aeua Ha Bb3pacT nog 8 roaMHM U AomallHWU ntobumum B 611M30CT A0 ypeda, Korato
paboTu.

Jeua Ha Bb3pacTt nog 8 rogmHn TpAbBa Aa ce AbprKaT Aasiey OT ypena, ako He morat ga 6baat
NMOCTOAHHO HabatogaBaHM.

He e no3BosieHO Ha Zela ga cv urpaaT ¢ ypega. MNoyncTBaHeTo M NoaapbiKKaTa Ha ypesa He moraT
[.a ce N3BbPLUBAT OT AeLLa, OCBEH aKO Te HE Ca HA Bb3PacT Hali-Maiko 8 roANHM U He ca Noj Hag3opa
Ha Bb3PaCTHU.

He octaBsainTe ypeaa v 3axpaHBalmsa My Kaben Ha MACTO, AOCTbMHO 33 Aeua Ha Bb3pacT nog 8
roguHWN.

OnaKoBKMTE ca onacHM 3a geuaTa. He octaBaiTe onakoBKMTE Ha MeCTa, AOCTbMNHK 33 Aeua.

He nocrasaiTe BbpXy ypesa npeaMeTu, KoMTo moraTt ga 6b4aT 4OCTUIHATK OT Aeua.

N3bnarealiTe Aa AOKOCBATE HArpeBaTe/IHUTE EJIEMEHTMU.

Mpepyn fa 3anoyHeTe Aa M3NON3BaTe ypena, OTCTPAHeTe 3aBecuTe, KbpnuTe, XapTuaTa Uam 4pyru
3anaaMmu (Bb3njaMeHMMK) maTepmanm oT NPOCTPaHCTBOTO OKOJ0 ypeaa. He nocTassaiiTe 3anannmm
MaTepunanam BbB UAKN BbPXY ypesa.

[pbrKKaTa Ha PpypHaTa He e NpeLHa3HayYeHa 3a cylweHe Ha XaBauu. He 3akayaiiTe XxaBauu, Kbpnu m
Op. Ha ApbXKKaTa Ha pypHaTa.

He n3nonssaite NpoAyKTa Nog Bb34eNCTBUMETO Ha NEKAPCTBa M/UNKM aIKOXO.

Cnep BcsAka ynoTpeba ce yBepeTe, Ye ypeabT € U3K/IHOYEH.

He nsnonsgaiTte ypeaa, ako Toi e aedeKTeH nam o4eBnaHO NoBpeEH.

He n3nonsgaiTe NpoayKTa, ako CTbK/IOTO Ha BpaTaTa He € MOHTUPAHO UK e CHYyNEHO.
MoTpebuTtenat He TpsabBa ga paboTn cam c pypHaTa.

He nocTtaBainTe TeXKW npegmeTy BbpXy BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, KOraTo e OTBOPEHa, Tbi KAaTO MMa
OnacHoCT Aa ce NpeobbpHe.

KoraTto BpaTtaTa Ha ¢ypHaTa e OTBOPEHA, HE MOCTABANTE TEXKM NpegMeTU U He N0o3BO/sABalTe Ha
Jela fa cefAaT Bbpxy HeAa. Moxe aa npeanssukate npeobpbluaHe Ha pypHaTa MAKM Aa noBpeauTe
naHTUTe Ha BpaTaTa.

M3TOYHMKBT Ha 3aXpaHBaHe Ha ypeda Moxe Aa 6bae M3KAYEH MO BpeMe Ha CTPOUTENHU paboTw.
Cnep, npuKkntoyBaHe Ha paboTtata, ¢pypHaTa TpsAOBa fAa ce BKAKOYM OTHOBO KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe OT OTOPM3MpPaH CepBU3.

He nocrassiite ypeaa BbpXy NOBBPXHOCTM, MOKPUTU C KUAUMMU. [1pn nnca Ha BEHTUAALMA B J01HATA
4acT Ha ypefa, eNeKTpUYeckuTe KOMMNOHEHTH e nperpeAT. ToBa We AoBeae 40 NoBpeja Ha ypeaa.
XpaHaTa MoKe Aa ce passiee, KOraTo Kpaye Ha ¢pypHaTa ce oTCTpaHu uan cuynu. O6bpHeTe ocobeHo
BHMMaHMe Ha TOBA, Tbi1 KaTO MOXKe [ia ce CTUrHe A0 HapaHABaHe.

MopabpiKanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU YUCTU.

He noctaBanTe meTanHn Npubopun (HOXKOBE, BUANLM, MHKULM U AP.) BbPXY NOBBPXHOCTTA Ha ypesa,
Tbl KaTo Te LWe ce HarpenT.

Motpebutenat Tpabea Aa 6bAe BHMMATENEH, KOraTo NOYMCTBA FAa30BUTE FTOPesKKU. Bb3MOXKHO e aa ce
CTUrHe [0 HapaHABaHUA.

lopenkuTe Ha dypHaTa U rpuna He TpAbBa Aa ce U3N0N3BAT e4HOBPEMEHHO.

lopenkaTa Ha rpuna TpAbBa Aa ce M3M0a3Ba CaMo 3a NeYyeHe Ha CKapa.

BHMMAHMUE! CTbKneHaTa BpaTa MOXKe Aa Ce Hanyka npu HarpasaHe. M3KntoueTe BCUYKM TOPENKK,
npeau fa 3aTBOpuUTE CTbKAeHaTa BpaTa. [pean Aa 3aTBOpUTE CTbK/IEHATa BpaTa, M34aKaKnTe, [0KaTo
NMOBBPXHOCTTA Ha rpuaa U3CcTuHe.

OMACHOCT OT OBPBbLUAHE: 3a ga ce npeaoTspaTn NpeobpbllaHeTo Ha ypeaa, Ton Tpsibea aa 6bae
6anaHcmpaH. Mons, 3ano3HaiTe ce ¢ MHCTPYKLUUUTE 33 MOHTaX.
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NPEAYNPEXOEHWNE: Mpean na AOKOCHETE KNEMUTE Ha KpyLUKaTa M3KAOYBaTE BCUYKM BPB3KM HA
3axpaHBallaTa Bepura.

MNPEAYNPEXKAEHWE: 3a aa ce n3berHe onacHoCTTa OT TOKOB yAap, U3K/oYeTe ypena, ako HeroeaTa
NOBBPXHOCT MMa MYKHATUHMN.

BKkntoyeTe MpoAyKTa B 3a3eMeH KOHTaKT, 3alUMTeH C MpeanaswuTes, OTroBapsll, Ha CTOMHOCTUTE,
noco4YyeHu B TabaunLaTta c TeXHUYeckute cneumdukaLmm.

M3nckearTe OTOPU3MPAH ENEeKTPOTEXHUK [a MOHTMpa 3a3emMsaBallaTa WHcTanauma. HaweTto
[OPYKEeCTBO He HOCWM OTFOBOPHOCT 3a LLETU, MPUYMHEHW BCIEACTBME Ha M3MO0JI3BaHe Ha NPoAyKTa be3
3a3emsBaHe, MHCTa/IMPaAHO CbINIaCHO MEeCTHUTE pasnopeabu.

MpeBKatouBaTeNNTE Ha dypHaTa TPsOBa Aa 6bAAT PA3NONOKEHM TaKa, Ye NoTPebuTenaT ga moxe aa
T AOCTUrHe, Korato dypHaTa e MHCTaNnpaHa.

He pokocBaliTe Liencena ¢ MOKpu pbue. He usgbpneanTe Kabena, 3a Aa MU3KAOUUTE LLencena.
BuHaru xsalanTe wencena.

AKO 13M0/13BaTe eNeKTPUYEcKM ypea, Hanpumep pbyeH nacatop, B 61130cCT Ao dypHaTa, BHUMaBalTe
3axpaHBaWMAT Kaben Aa He ce 3aKayu 3a BpaTaTa Ha pypHaTa. M3onaumata Ha Kabena moxke ga ce
nospeau.

He namuBaiiTe npoayKTa ypes pasnpbCKBaHe UM M3/IMBAHE Ha Boga Bbpxy Hero! OnacHOCT OT TOKOB
yaap!

He un3nonseaiite Kabenn UM yabKUTENN, KOUTO Ca NPeKbCHaTU AWM nospeneHu. M3nonssaiite
CaMo OpPUTMHAHWA 3axpaHBaLy Kaben.

YBepeTe ce, Ye HAMa TeYHOCTU WM BNara B 3aXpaHBaLLMA KOHTAKT, KbM KOWTO Ce CBbP3Ba LLEencenst
Ha ypeaa.

KoraTo e BkatoueHa pypHaTa M 3aHaTa M NOBbPXHOCT ce HarpsAga. EnekTpuyecknTe Bpb3KkM He TpAbBa
0@ VMMAT KOHTAKT CbC 3agHaTa MOBBLPXHOCT. B npoTuMBEH cnyyal Bpb3KMTE MoraT Aa 6baat
noBpeaeHu.

He 3aTucKaliTe cBbp3BaWmMTe Kabenn BbB BpaTaTa Ha ¢ypHaATa U He I'M NOCTaBANTEe BbPXY FOpeLLm
NoBBPXHOCTU. PasTonaBaHeTo Ha Kabena moxe Aa NPUYMHU KbCO CbeaMHEHME UK A0PU NOXKaAP.
M3KkntouBaiiTe Kabena Ha ¢dypHaTa OT M3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe NO BpeMe Ha onepaLMn No MOHTaM,
NnoAApPbIKKA, NOYUCTBAHE M OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTMU.

3a fa ce usberHe ob6pasyBaHETO Ha UCKPK, YBEPETE Ce, Ye LLEeNCcenbT e NPAaBUIHO BKAOYEH B CTEHHUS
KOHTaKT.

B cnyyait Ha dypHa € napa, KOHTENMHePHT 3a BoAa He TpsbBa Aa ce noTans BbB BOAA WAKM Aa ce
MoYMCTBa B CbAOMMUANHA MallMHA. Hecna3BaHeTo Ha Ta3u npeanasHa MApKa Cb34aBa PUCK OT TOKOB
y4ap, Korato KOHTEMHEePBHT 3a BOAa Ce NOCTaBK B ypeaa 3a roTBeHe Ha napa.

Puck ot TokoB yaap! He n3nonssaiTe napoumncTaykm npu novymMcTBaHe Ha NpoayKTa.

Mo Bpeme Ha MOYMCTBAHETO MOTPEebUTENAT He TpAbBa Aa M3BaXKAa HarpeBaTe/NIHUS eNeMeHT OT
MsACTOoTO My. ONacHOCT OT TOKoB yaap!

3a MHCTanauma e HeobxoAMM KoY, KOMTO MOXKE Aa U3KAKYBA U3LAI0 M3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe.
M3KNtouBaHETO Ha M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe TpAbGBa Aa ce M3BbPLIBA C KAKOY WM C BrpageH
npeanasuTesn, MHCTa/IMPaH B M3TOYHUK 33 NMOCTOAHHO 3aXpaHBaHe B CbOTBETCTBUE C pasnopenbuTe
OTHOCHO eNeKTPUYECKUTE UHCTaNaLuu.

MpoayKTbT e 060pyaBaH ¢ Kaben Tmn Y.

LUANOCTHO M3KAOYBaHe. 3a YCTPOMCTBaTa C Knac Ha cBpbxHanpexeHue nog I, u3kno4BalLoTo
yCTpoicTBO TpsAbBa fla ce CBbP3Ba KbM M3TOUYHUK Ha MOCTOAHHO 3aXpaHBaHe CbracHo pasnopeabute
OTHOCHO eNeKTPUYECKUTE MHCTaNaL UK.

TouKaTa Ha cBbp3BaHe Ha Kabena TpabBa Aa 6bae 3aWwmTeHa.

To3u ypes He e cBbp3aH Kbm 060pyaBaHe 3a OTBEXKAAHE Ha AMMHWTE rasose. Tosn ypeg TpsabBa aa ce
CBbP3Ba M MHCTA/IMPa B CbOTBETCTBME C AeiCTBaLLMTe pa3nopenbn OTHOCHO MHCTanMpaHeTo. Tpabsa aa
ce B3emMart npeasug, ycaoBuATa No OTHOLWEHMWE Ha BEHTMAAUMATA.

2.

Mpu U3non3BaHe Ha ypes 3a roTBEHe C ras, B MOMELLEHMETO Ce reHepupaT BAAXKHOCT, TON/IMHA U
AVMHUM rasoBe. Ha nNbpBO MACTO, yBepsABalTe ce, Ye KyxHATa ce npoBeTpsABa Aobpe, Korato
“3non3BaTe ypeaa, U APbKTE OTBOPUTE 33 eCTEeCTBEHA BEHTU/IALMA B OTBOPEHO CbCTOAHWUE MAU
WHCTanMpaliTe obopyaBaHe 3a MexaHWYyHa BEeHTUAAUMA.

Cnep WHTEH3MBHA M NpoAb/KMTeNHa ynoTpeba Ha ypeaa MOXKe Aa Ce Hajnara AOMNbAHUTeNHa
BeHTUNAUMA. Hanpumep OTBOpeTe NpPO30peL, UAM peryanpainte obopyaBaHETO 3a MexaHWM4YHa
BEHTUNAUMA (aKo MMa TaKoBa), TaKa Ye Aa paboTu Npu NO-BMCOKA CKOPOCT.

To3u ypepn TpAbBa Aa ce MOHTMPA CbI1acHO AeicTBalmTe pasnopenbm 1 camo B A4obpe NpoBeTPMBO
nomelleHne. Mons, npoyeteTe BHMMATE/NHO PbKOBOACTBOTO 3a eKCnsioaTtauusa, npeav Aa
WHCTanMpaTe 1 U3NoA3BaTe TO3M ypea.
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1. MNpeau ga nosnuMoHMpaTe ypena, yBeperte ce, Ye cneunduKraummnTe Ha NoKaaHaTa pasnpegenuntenHa
MpexKa (BMA Ha rasta 1 HajsaraHe Ha rasta) OTroBapsAT Ha U3WCKBAHMATA, KOMUTO ce HanaraT 3a paboTata

Ha ypeaa.

2. 3ananBawmAT MexaHu3bm He MmoXKe aa paboTm noseye oT 15 ceKyHAU. AKO ropesikaTta He ce 3ananu
cnen 15 cekyHAM, U3KItOYeTe 3ananBallmMa MeXaHM3bM U M34YaKaliTe MoHe egHa MUHYTa, Npeau Aa
ce onuTaTe Aa 3anasauTe ropeakata oTHOBO.

3. BcuukM onepauumM no rasoBaTa WMHCTasaumsa TpabBa Aa ce M3BbPWBAT OT OTOPM3UPAHU MU
KBanudUUMpaHu nmua.

4. AKo »KenaeTe Aa U3no/s3BaTe NPOAyKTa C APYr BUA ras, pa3/iMyeH oT TO3M, 3a KOMTo e bun ¢pabpuyHo
WHCTANIMpaH, MOJIA, CBbPKETE Ce C OTOPU3NPAH CEPBU3EH LEHTbP 3a CbAencTBME NPU N3BbPLUBAHE
Ha HeOH6XO0AMMUTE MPOMEHM.

5. 3acborsercTBalla paboTa Ha ypeaa abcopbaTopbT, rasonpoBoabT M ckobaTa TpsibBa Aa ce NoAMEHAT
NepMoAMNYHO B CbOTBETCTBUE C NPEMOPBKUTE HA NPOU3BOANUTENA U KOraTo e Heobxoanmo.

6. [a3TaTpsabBa ga MMa CbOTBETCTBALLO M3rapAHe. CbOTBETCTBALLLOTO U3rapsHe Ha ra3ta MoxXe ga bbae
NOEeHTUOULMPAHO NO HENPEKbCHATUA CUH NIaMbK. AKO ra3Ta He e U3ropeHa no CboTBeTCTBALL, HAYMH,
MoKe aa ce obpasyBa BbrnepogeH okuc (CO). BbrnepoaHuaT okuc e ras, Konto e 6esuBeTeH, HAMa
MMPUC U € CUJTHO TOKCUYEH, KaTo MOXKe Za NPUYMHU CMBPT A0PU U B MaJIKM KOJIMYECTBa.

7. Ob6bpHeTe ce KbM MECTHUTE A0CTaBYMLM Ha ra3, ako MMaTe BbMPOCU OTHOCHO TenepoHHUTE Homepa
3a U3BbHPEAHM CUTYaLUuK, CBbP3aHM C ras, U OTHOCHO MepKuTe, Kouto TpsAbBa ga ce npegnpuemar,
aKo Cce OTKpMe MUpPU3Ma Ha ras.

1. He u3nonsBaliTe U3TOYHULM Ha OTKPUT NAAMBK U He nyLleTe.

2. He u3nonssaiiTe efIeKTPUUECKM KIOYOBE M NMPEKbCBaUM (K/1t0Y 33 OCBET/IEHWE, 3BbHEL, HA BXOAHATA
BpaTa u ap.).

3. He unsnonseawnTe CTauMOHaAPHU MU MOBUNHM TenedoHM.

4. OtsopeTe BpaTUTE N Npo3opumTe.

5. 3aTBopeTe BCMYKM KNanaHu Ha ypeauTe, KOUTO M3NOAN3BAT ras, U Ha rasomepure.

6. ObapeTe ce Ha NoXapHaTa OT TeNlePOH U3BBH KUAULLETO.

7. TpoBepeTe BCMYKM MAPKyYM M TEXHUTE LLyLepu, 3a Aa ce yBepuTe, Ye HAMAT TeyoBe Ha ras. AKo
yceliaTe BCe OLWe MUPU3Ma Ha ras, U3neste OT KWINULLETO U Npeaynpegere cbceanTe cu.

8. BnuzaiTe B KUAULLETO CAMO CAe, KaTo BAACTUTE YCTAHOBAT, Ye HAMA OMacHOCT.

1. Tos3u NpoAyKT e NpeaHasHayeH 3a AoMallHa ynoTpeba. He e paspelueHo M3noa3BaHeTo Ha ypesa 3a
TbProBCKM LieNN.

2. To3M NPOAYKT MOXe Aa Ce M3M0o/3Ba CaMo 3a NPUroTBAHe Ha XpaHa. Tol He TpsAbBa Aa ce M3nos3ea
3a ApYry Leau, KaTo Hanpumep 3a OToN/IeHNe Ha NOMELLLEHUS.

3. Tosuypes He TpAbBa Aa ce M3MNOA3Ba 33 3aTON/IAHE HA XPaHUM Mo rpua, 3a OTONAABAHE Ha XKuUauiue
WU CYLLEHE Ha APEXV WY XaBAUKM BbPXY APbKKaTa Ha BpaTaTa Ha dypHaTa.

4. MpousBoanuTensaT He Noema OTrOBOPHOCT 3a WETW, NPUYMHEHW BCIeACTBME HA HECbOTBETCTBALLA
ynotpeba nnum norpewHo 6opaBeHe.

5. ®dypHaTa moKe [a ce M3no/s3Ba 33 Pa3MpasABaHe, NeyeHe, MbpXKeHe M NpPenuyaHe Ha XPaHUTENHN
NPOAYKTW.

6. BpemeTo 3a eKcnioaTaums Ha NPOAYKTa, KOMTO cTe 3aKkynuau, e 10 roauHun. ToBa e NepuoabT, Npes
KOWTO NPOM3BOAMUTENAT L A0CTaBA pPe3epBHUTE YaCTU, KOMTO ca Heobxogumu 3a paboTaTta Ha To3M

MPOAYKT.

4. BPb3KU

Tasu pypHa Tpabea aa 6bae NpaBUIHO MHCTAIMPAHA M CBbP3aHa CbI1aCHO MHCTPYKLMKUTE Ha Npon3BoAMTeNA
M OT OTOPM3UPAH CEpPBU3.

NPEAYNPEXOEHUE: En. cebp3BaHeTo Ha ypeda TpsbBa ga ce M3BbLPLUBA CaMo MOCPeACTBOM 3a3eMeEHMU
KOHTaKTW, CBbP3aHM KbM 3a3eMeHa CUCTEMA, MHCTAIMPaHa CbrNacHO AencTBaWwmTe pasnopeadbu.

CebpkeTe ce ¢ KBanuduuMpaH enekTPOTEXHUK, aKO KOHTAKTBT Ha MACTOTO Ha MHCTAZIMPAHe HA NPOAYKTa He
e 3a3emeH. [lponsBoaUTENAT HE NOeMa OTFTOBOPHOCT 33 NOBpeAn, NPUYMHEHU OT CBbP3BAHETO Ha ypeaa Kbm
He3a3eMeHW KOHTaKTW.
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BawmuaT ypen otroBapsa Ha Knac Ha 3awmTa |. LLlekepbT Ha ¢ypHaTa e 3a3emMeH; MoAs, yBepeTe ce, ye
KOHTAKTBT, KbM KOMTO LLLE CBbPXKETE Ypeaa Ypes WeKepa, Cbllo e 3a3emeH. LLlekepbT Tpabsa aa 6bae necHo
OOCTbNEH cnes MOHTaXa.

BawuAaTt ypen e npeaHasHayeH 3a 3axpaHBaHe ¢ HanpeskeHue 220-240 V N AC / 380-415 V 3N AC 50-60 Hz u
M3nckBa npegnasuten ot 16 nam 32 A. AKo BalleTo e/l. 3aXpaHBaHe He OTroBapsA Ha Te3u cneuuduKkaumm,
obbpHETe ce KbM e/IEKTPOTEXHUK UM OTOPU3UPAH CepPBU3.

MpeBKAtoYBaTENNTE HA ypeda TpsibBa Aa O6baaT pasnoioKeHM Taka, Ye NoTpebutenat ga moxke ga rm
AOCTUTHE, KoraTo ¢pypHaTa e MOHTMpPaHa.

NPEAYNPEXAOEHUE: MNpun ocbliecTBABaHE Ha CBbP3BAHETO B3eMeTe NnpeanasHu MepKu cpelly HeBOHO
BK/IOYBaAHE HA 3aXpaHBaHeTo.

NPEAYNPEXOEHMUE: 3axpaHBawmaT Kaben He TpabBa Aa ce gonupa A0 ropeLLn YacTu Ha ypeaa.
NPEAYNPEXAOEHMUE: 3a ga ce nsberHaT onacHOCTK, ako 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpabea aa
6bae 3aMeHeH OT NPOM3BOAMUTENA, HEFOB YMTb/IHOMOLLEH NpeAcTaBUTeN UAn KBannduumpaH nepcoHan.

Cxema Ha cBbp3BaHe

ANPEAYNPEXAEHUE: Cebp3BaHeTO Ha NPOAYKTa KbM efleKTpuyeckaTa mpexKa Tpabsa Aa ce M3BbplwBa oT
oTopu3npaH u ceptnudunumpaH nepcoHan. MpomM3BoAUTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 33 LLETU, Bb3HUKHaANU B
pe3ynTaT Ha HeoTopu3aupaHa pabora.

NPEAYNPEXAEHUE: MMomonete OoTOpU3MPaH ENEeKTPOTEXHUK Aa MOHTMpPA 3a3eMuTenHaTa WMHCTanauma.
®durpmarta NponsBoANTEN HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LWETH, Bb3HMKHA/IM B PE3y/ITaT Ha M3MO0JI3BaHe Ha NPOAYKTA
6e3 3a3emABaHe, MOHTUPAHO CbINACHO MEeCTHUTe pasnopesbu.

ONACHOCT OT TOKOB YAAP: lpegn pa v3BbpluBaTe KakBaTo M aa e paboTa No eneKTpuyecKkaTta
MHCTanauusa, sKaoveTe ypena ot eIeKTPUYEeCKOTO 3aXxpaHBaHe.

MN3BbplueTe eNeKTPUYECKOTO CBbP3BaHE Ha BawaTa GypHa CbracHO CbOTBETHATA E/IEKTPUYECKA CXeEMa.

HOS VV-F 3G 1 mm?

M3TouyHMUMTE Ha 3axpaHBaHe ce pas3/inyaBaT B 3aBMCMMOCT OT M3MoJi3BaHaTa OT ypeda efieKTpuyecka
MoLHOCT. MoxeTe Aa OTKpueTe HOMUHANHATa MOLLHOCT Ha BalliMA ypeJ, KaTo ce 3ano3HaeTe C eTUKeTa 3a
MoAenN Ha 3a4HuA Kanak Ha ypeaa. Korato cmeHsaTe U3TOMHMKa Ha 3axpaHBaHe, MoAs, 06bpHeTe BHUMaHWE
Ha TabauuaTa no-4ony.

/InanasoH Ha 3axpaHBaHe Bua 1 pasmep Ha 3axpaHBaLma Kaben
1380-2299W HOS5VV-F 3G 1,0 mm?

ONACHOCT OT B3PMB: MNpeau aa ce 3ano4yHe KakBaTto U Aa e paboTta no rasoBaTa MHCTanaums, U3KaoyeTe
nogasaHeTo Ha ra3. OnacHocT oT B3pwms!

APEAYNPEXAOEHUE: Bcnukn Buagose pabot no obopyasaHe U cucTemu, 3axXpaHBaHK c ras, Tpabea aa ce
M3BBPLUBAT OT YMb/IHOMOLLEHWN U KBaANPULUMpPaHU nnua. Npom3BogUTENAT HE HOCM OTFOBOPHOCT 33 LLETH,
Bb3HMKHAAW B pe3ynTaT Ha HeoTopuM3aMpaHa paboTa.

NPEAYNPEXAOEHME: Mpean ga moHTMpaTe ypeaa, Ce yBEPETE, Ye HAaCTPOMKUTE Ha ypeaa CbOTBETCTBAT Ha
MEeCTHUTE YC/I0BUSA Ha pasnpeenieHmne (BMA U HanaraHe Ha rasra).

MpoayKTbT He e 0b6opyABaH C M3MNycKkaTesiHa cuctema. lMopaam Tasum NpuyMHa NPOAyKTHLT Tpabsa aa ce
WMHCTaMpa CblacHo AeicTBalLMTe pasnopenbun. YcnosuATa 3a BeHTUNaLmMA TpAbBa ga ce B3emaT npeasua.
M3non3saiTe NpoayKTa BbPXY XOPM30HTA/IHA NOBBPXHOCT B A,06pe NpoBETPMBO NOMELLEHME.
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MpoKapBaHe Ha mapKyuya 3a rasTta

YBepeTe ce, Ye MapKyybT 3a rasTa WM 3axpaHBaWMAT Kaben He npemuHasaT B 6AM30CT A0 ropewm
NOBbPXHOCTU.

CebpKeTe ypeaa KbM [/1aBHMA ra30B KPaH MO HAaM-KPaATKMA MbT, KaTo ce yBepUTe, Ye HAMA TeYOoBe.
NPEAYNPEXAEHUE: Buoosete mapkyun TpsbBa Aa 0TroBapAT Ha U3nCKBaHMATa Ha EN 1762 3a BTe4HeH ras
n EN 14800 3a npupogeH ras.

NPEAYNPEXAOEHME: C ornep Ha 6e3onacHOCTTa, M3MOA3BAaHUAT MapKyy TPsAbBa Aa e ¢ Ab/IXKMHA Hall-Masiko
50 cm 1 Hali-mHoro 125 cm.

NPEAYNPEXOEHUE: He npemecTBaitTe ypeaa, 4OKaToO e CBbpP3aH KbM ra3onpoBoga. Bcako HacunBaHe Ha
MapKy4ya MoXKe A3 A0BeAe A0 U3TUYAHE Ha a3, Tbil KaTO MapKy4YbT MOXKeE A3 ce pasxnabu.

CBbp3BaHe KbM U3TOYHUKA HA BTEYHEH ras

MocTaBeTe MeTaNiHUS MaHLIOH BbPXYy MapKyya, naBsal, ot 6yTuakaTta 3a BTe4HeH ra3. MoHTupalTe eguHma
Kpai Ha MapKy4a, KaTo ro nsbyrtate 40 BXOAHWA PUTUHI HA MAapKy4ya Ha ropba Ha ypena, KaTo ro 3arpeete
BbB BpALLA BOAA. 3aTerHete C NMOMOLLTA Ha OTBEPTKA, KAaTo AOOAMMKMTE MaHLLeTa A0 Kpas Ha MapKyuya.
MpoBepeTe 3a U3TMYaHe Ha ra3 U 3aBbplieTe Bpb3KaTa. 3a CBbp3BaHe GUTUHT 3@ BXOA Ha MApKyya u
ynnbTHeHMe e HeobxoaMMo cneaHoTO:

1. YnnvTHeHue 4. Cebp3Ball, MApKy4 32 BTEYHEH ras
2. BxopAaw, GUTUHT Ha MapKyya 5. FnaBHa rasoBa Tpbba
3. MeTaneH MaHLWOoH

NPEAYNPEXOEHUE: He npemecTBanTe ypeaa, A0OKATO € CBbP3aH KbM rasonpoBoga. BcAko HacuiBaHe Ha
MapKy4a MOXe Aa AoBefe A0 U3TUYAHE Ha ras, Tbil KaTo MAPKy4YbT MOXKe Aa ce pasxnabw.

Cebp3BaHe KbM pa3npoCcTpaHUTENIHATa MPEXKa 3a eCcTeCTBEH ras.
3aBbpTeTe raikara, 3a 4a 3aKpenuTe MapKyda KbM r1aBHMA razonposog. MposepeTe 3a M3TUYAHE Ha ras u
3aBbplueTe Bpb3KaTa. MapKyubT M GUTUHIBLT, HEOBXOAMMM 3a CBbP3BaHE, Ca KAaKTO CneaBa:

1. Tanka
2. MapkKyu 3a cBbp3BaHe KbM razosaTa
MpeKa
3. TnaBHarasosa Tpbba
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ANPEAYNPEXAEHUE: He npemecTBaliTe ypeaa, AOKATO € CBbP3aH KbM ra3onposoaa. Bcako HacuasaHe Ha
MapKyya MOXe fia loBefie 0 U3TUYAHE Ha ras, Tbi KaTo MapKyybT MOXe Aa ce pa3xnabu.

MpoBepKa Ha xepMeTUUYHOCTTA

3a pga npoBepuTe XepmMeTUYHOCTTa M 6e3onacHOCTTa Ha YNAbTHEHMATA, yBepeTe ce, Yye OyTOHWTE Ha
KOHTPOJ/IHMA NaHen ca 3aTBOPEHUN N aCMNPATOPBT € BK/IOYEH.

HaHeceTe pa3TBOp OT canyH 1 BOAa BbPXy TOYKUTE Ha CBbpP3BaHe. AKO MMa Teu, Lie 3abenexunte mexypyera
B Te3n obnactu.

ANPEAYNPEXAEHUE: Ctporo 3abpaHeHo e Aa ce U3N0oa3BaT 3anasik1, KNOpUTK, 3ananeHn umrapm Uam gpyrm
3aMasiMMun maTtepuranm 3a NpoBepKa 3a U3TUYaHe Ha ras.

NMpoBseTpsaBaHe Ha NOMeLLEHUETO

KucnopogbT, HE0bX0AMM 3a FOpPEHETO, Ce B3eMa OT Bb34yXa B NOMeLLeHMETO, a 0bpasyBaHUTE rasose ce
BPBLLAT AMPEKTHO B MOMELLEHUETO.

CnepoBaTenHO NPaBUIHOTO MPOBETPSABAHE Ha MOMELLEHMETO € OT CblLLEeCTBEHO 3HAa4YeHMe 3a besonacHaTta
paboTa Ha Balwus NPOLYKT.

AKO B MOMELLEHMETO HAMA MPO30PLM MAM BpaTW, KOMTO MOraT ga Ce M3MoA3BaT 33 MPOBETPsABaHe, e
HeobxoAMMO [fa Ce MOHTMpPA AOMbJHWUTENHA BEHTMAALMOHHA cucTema. AKo obauye MNoMmeLLeHWeTo e
060pyABaHO C BpaTa, KOATO Ce OTBapA AMPEKTHO HABbH, HAMA HYXAa OT AOMbJAHUTENHU BEHTUIALMOHHM

cUCTEMM.
Pa3smepu Ha nomeLLeHneTo OTBOpU 3a BeHTUNAUMUA
nog, 5 Ky6.m. MUHUMYM 100 KB.CM.
mexay 5 ky6.m. 1 10 Ky6.m. MUHUMYM 50 KB.CM.
Hag, 10 Ky6.m. He e Heobxoanmo
B CyTEPEeH Man masa MWHUMYM 65 KB.CM.

Mpeobpa3yBaHe OT NpUPOAEH ra3 BbB BTEYHEH ra3 UM OT BTEUYHEH ra3 B NpupoaeH

ras

NPEAYNPEXAEHUE: M3kntoveTe ypena OT ra3oBOTO U €N1EeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe.
ONACHOCT OT U3FAPAHE: AKo NpoAyKTbT € ropeLy, N34akanTe 4a U3CTUHE.

CmAHa Ha UHXXeKTopa

1. MoBaMrHeTe pelueTKaTa, Kanaka Ha ropesikaTa U ropenkaTa, Taka Ye 4a MOXKeTe A3 BUAMTE UHIKEKTopa (BXK.
¢durypa 1).

2. C nomouiTa Ha oTBepTKa (7 MM) C HaKpalHUK, KaKTO e NoKasaHo Ha ¢urypa 2, U3BageTe MHKEKTOPA, KaTo
ro 3aBbpTuTe (BX. Purypa 3).

3. 3aMeHeTe NHKEKTOpUTE C NoAXOAALM, CbIIACHO CTOMHOCTUTE B Tab/MLaTa 3a MHXXEKTOPM M BUAA Ha rasa,
KOWTO LLie Ce U3non3Ba.

durypa 1 ®urypa 2
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HEINNER
ANPEAYNPEXOEHUE: CmaHaTa Ha MHXKeKTopa TpAbBa Aa ce U3BbpLUN OT OTOPM3NPAH CEPBU3.

Cnen nogmaHaTa Ha MHMKEKTOpUTE e HeobXxoaMMmMOo Aa ce perynvpar rasoBuTe KpaHoBe, 33 A4a OTrOBapAT Ha
HOBMA TWN ras.

Mpean fa 3anoYyHeTe Tasu onepalms, yBEpPeTe Ce, Ye KOHTAKTbT Ha ypeaa e BK/IoYeH, Ye NoJaBaHeTo Ha ras
€ BKJ/IIOYEHO M Ye ropesikuTe ca NPaBUIHO Pas3no/IoKeHM.

3abenexKa: MNpu NnpeMmmnHaBaHe OT BTEYHEH KbM NPUPOLEH ra3 TpabBa Aa ce pasxanabu BUHTLT 3a peryimpaHe
Ha rasTa B NOJIOMKEHME 33 HUCHK NNambK. MNpn NnpeMmrHaBaHe oT NPUPOAEH ra3 KbM BTeYHEH HedTeH ras Ton
TpabBa Aa ce 3aTerHe.

1. HacTpoitTe ropenkuTe Ha KOT/IOHa B MONOXKEHME 33 HUCHK NJIaMbK U CBaJIETe KONYeTaTa 3a ynpas/ieHue Ha
KOT/IOHA OT KOHTPO/IHUA NaHen (BXK. purypa 4).

2. C nomoluTa Ha OTBEPTKa C NoAxoAdALl, pasmep 3aterHete/pasxnabeTte BUHTa 33 peryinMpaHe Ha rasta (Bi.
durypa 5). ToBa BM N0O3BOMIABA A3 yBe/NMYaBaTe WM HamanaBaTe MNjambKa. PerynvpaiTe rasta Taka, ye
BMCOYMHATA Ha NJaMbKa 4a e Hali-Manko 4 MmMm.

3. 3a OKOHYaTe/IHa NPOBEPKa HAaCTPOMUTE NAaMbLUTE Ha FOpPesIKMTE Ha roTBapCcKaTa Nneyka B NO3nLUMA 3a Hall-
HUCBK N1IAaMBK U B NO3ULMSA 32 Hall-BUMCOK NAambK. M B gBaTa ciydan naambKbT TpA6GBa ga ce 3ananu.

4. NosTOpeTe Te3M NPOLEAYPU 3a BCAKA FOPE/IKa Ha roTBapCcKaTa neyka.

5.Cnep KaTorastae HaCTpo€eHa NpaBuIHO, NOCTABETE KOMYETAaTa 3a ynpassieHne, 3a Aa pa6OTMTe CnNpoAyKTa.

®urypa 4 durypa 5

NPEAYNPEXAEHMUE: B 3aBMCMMOCT OT TUNA Ha At03aTa, M3MOA3BAHA C BalWMA NPOAYKT, MO3ULMATA HA BUHTA
3a pery/anpaHe Ha rasa MoX<e Aa ce pas3aiMyaBa.
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5. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA
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1. MeTtaneH Kanak 7. lhacTmacos Kpak
2. Konue 3a perynuvpaHe Ha TemneparypaTa 8. [lonHo Yekmeaxe
(TepmocTaT)
3. bByToH 3a M360p Ha GYHKUMM 3a FTOTBEHE 9. l'onama ropenka
4. ByTOHM 3a ynpaBaeHue Ha rasosua KotnoH | 10. CpeaHa ropesnka (x2)
5. Bparta3a ¢ypHaTa 11. Manka ropenka
6. [pbrKKa Ha pypHaTa 12. MNopAapbrKKa HA YYryHeH TUraH

3abenexKa: [opHOTO M306parkeHWe Ha YCTPOMCTBOTO € Camo C MAKCTPaTUBHA Len. M3o06pakeHneTo Ha
YCTPOMCTBOTO MOXKE [a Ce pa3nnyaBa B 3aBMCMMOCT OT M3bpaHaTa onuuma. Mons, cbobpaseTe ce camo ¢

BawWwwuA ypea,.
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1. Konue 3a peryanpaHe Ha TemnepaTtypaTta 3. Undpos Taitmep
(TepmocTart)
2. ByToH 3a n360p Ha PyHKLMM 32 FOTBEHE 4-7.Ta30B KOT/NIOH

Konue 3a peryaupaHe Ha Temnepartyparta (Tepmocrar)

Tol ce “3non3Ba 3a 3ajaBaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha roTBeHe Ha XpaHaTa, NpuroTeeHa BbB ¢ypHaTa. Cnes
KaToO MOCTaBMTE XpaHaTa BbB dypHaTa, MOMKEeTe Aa 33a4ajeTe KefnaHaTa TemnepaTypa, KaTo 3aBbpTuTe
Konuyeto. CBETAMHHMAT MHAMKATOP Ha TepmocTaTa yracea, Korato ¢ypHaTa AOCTUrHe 3ajajeHata
TemnepaTypa. BuxTte Tabnunuarta 3a TemnepaTtypaTa Ha roTBeHE Ha Pas3/iMYyHUTE ACTUA.

[£]

—

40

MAX
za0 80

zz0 120

LUundpos Tarimep

ByTOH MuHyC ByToH Mntoc

BYTOH 3a HacTpoliKa Ha
BpEMETO

g CbCTOAHME HA MHAMKAUMATA Ha XPOHOMETBLPA

Bk/toyeHo: Anapmata Ha TaliMepa e aKTUBHa.

Muraluo: PeKMm Ha HacTpoWKa Ha Talimepa, Bb3MOKHa € HacTpoliKa ¢ byToHuTe +
WU - UM HAcTPOMKa Ha aflapmaTa Ha XPOHOMETbPA.

M3KNI0YEHO: XPOHOMETbPBT HE € aKTUBEH.
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MHAMKaUuMA 3a 3aK1t04BaHe Ha AeTeTo

@ BrntoueHo: PyHkumaTa Child Lock e akTMBHa.
M3KkntoveHo: PyHKLMATA 3a 3aKAIOYBAHE HA AeLa € aKTUBHa.

ToBa e eneKkTpoHeH TalmepeH MOAYN 33 W3MOA3BAaHE HAa CaMOCTOATE/IHO Mporpamupyem OyauaHUK,
nporpamumpaH oT newra.
AKO YaCOBHMKBT Ha TaliMepa M30CTaBa, TOBA HE € HEM3NPABHOCT. YaCOBHMKBLT Ha MeLLTa MOXKe A3 Ce BbpTH
Ha3aj UAM Hanpep B 3aBUCMMOCT OT YecToTaTa Ha 3axpaHBaHETO, Tbi KaTo Ce 3axpaHBa AMPEKTHO OTTaM.
ToBa He e Hen3npaBHOCT.

CTAPT
YacbT Mura npu BKAOYBaHE Ha 3axpaHBaHeTO. [10COYEHUAT Yac He e BepeH v TpabBa Aa ce peryampa

PETYNTUPAHE HA BPEMETO

HaTucHeTe e4HOBPEMEHHO + U - 33 3 CeKyHAM, 3a Aa BAE3EeTe B PEXMM Ha HAaCTPOWKa, C/ies KoeTo undpute
Ha Yaca M MWHYTUTE LWWe 3anoyvHaT ga muraT. C NOMOLLTa Ha + M - MOMKETe Aa HacTpouTe KesnaHaTa
NPOAb/MKUTENHOCT. MaKcMManHaTa peryampyema npoab/KUTENHOCT e 23 yaca U 59 MUHYTH.

PeXXnmbT Ha perynvpaHe we 6bae usBedeH cneg 6 cekyHAM cnes NocnefHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa uau
MOXKe A3 6be NnpekpaTeH BegHara ¢ HaTUCKaHe Ha byToHa.

3abenexka: PerumbT 3a@' perynvpaHe Ha BpemeTo ce aKTMBMpa M Npe3 NMbpBuTe 7 CEKYHAMU cnep
BK/IHOYBAHE Ha 3aXPaHBAHETO.

HACTPOMKA HA TAMMEPA
C 1asu d)yHKLI,MFI MOXeTe Oa 3adaaete npoab/IXMUTENHOCT B MUHYTMU. Cne,u, NU3TUYaHE Ha 3a4a4EHOTO Bpeme
we 6bae U3ganeH anapmeH 3ByK.

HaTtucHete 6yTOHa@' BeAHDbX, 3a Aa BJ/IE3ETE B PEXUM Ha HaCTpOVIHa Ha TaD’IMepa, CMMBOTBT LWE 3ano4vyHe

@ Aa mura Ha gucnnes. C NOMOLLTA Ha + UAW -, HACTPOMTE XKeslaHaTa NPoAbAKUTENHOCT. MHTepBanuTe Ha
XpoHomeTbpa ca mexay 10 cekyHAM 1 99 MUHYTK 1 50 ceKyHAMN, ChefoBaTeNHO AUCNNEAT LWe NoKasea 1 yac
1 40 MUHYTK, @ HaCTpPOWKaTa We 6bae Ha CTbMKKU OT eAHa MMUHYTa A0 24 vaca.

PeXXMMbT Ha perynvpaHe we 6vae U3BedeH cnen 6 CeKyHAM cnef NocAeAHOTO HAaTUCKaHe Ha ByToHa uan

MOXe Oa 6'b,u,e NnpeKkpaTteH BegHara 4pe3 HaTuCKkaHe Ha@' 6yTOHa .

OTMAHA HA 3BYKA HA AIAPMATA
Cnep KaTo M3Teye HAaCTPOEHOTO Bpeme Ha Talmepa, asapmara Lue 3anoyHe Aa 3By4M, MpuapyKeHa oT Mmuraly,

6 CMMBOA Ha gucnsesa. BcAKo HaTUCKaHe Ha 6yTOH e cnpe 3ByKa Ha az1iapmata U Ta3n MHOUKauuA. AKO He
6'b,£l,e HaTUCHAT HUTO eauH 6yTOH, 3BYKbT Ha aslapmara e cnpe aBTOMaTU4HO cnes, 5 MUHYTU, HO MUTALLUAT
CMMBO We NPoAabIXKMN.

AKO EJNIEKTPUYECKATA BPB3KA CE NOBPEAU
MPOAYKTLT He ce BAMAE OT KPaTKOTPalHM MNPEeKbCBaHWA Ha eNeKkTpo3axpaHBaHeTo (Mo-KpaTku oT 50
CEKyHAM), KaTo TalMepPUTE M YaCOBHUKBLT NPOABL/AKABAT Aa PaboTAT MeXAyBPEMEHHO.

B/IOKUPAHE HA AELA
Tasn GyHKUMA e npegHasHayeHa 3a NpeoTBpaTABaHE Ha HEOTOPW3MpPAHM MPOMEHM B HACTPOMKMTE Ha

Talimepa. Tasun GyHKUMA LWwe 6bae akTneHa 30 cekyHAM cneg NocaeaHoTo @ HaTWUCKaHe Ha 6yToHa. Llle ce

noasu.3a ga A I,Cl,eaKTl/IBMpaT@'e, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a3 CEKYHAMU. @ e n3yesHe.
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NPOrPAMUPYEMM ONLINU

ToOH Ha anapmara:

HaTuckaHeTo 1 3aabpiKaHeTo Ha 6yToHa 3a 3 ceKyHaM Le AoBeAe A0 aKTyasIHUA 3BYK Ha anapmata. Ypes
HaTMCKaHe Ha ByToHMTe MorKeTe Aa 3bumpaTte OT 3 HaNMYHM TOHA. [loCNeAHMAT YYT TOH HA anapmara we 6vae
aBTOMATWYHO 3anucaH KaTto usbpaH ToH. Cnepn u3TMYaHe Ha 6 CEKYHAWM OT MNOCAeAHOTO HATUCKaHe uam

HaTUCKaHe Ha byToHa @ HacTpoMKaTa NPUK/IOYBA.

HactpoiiBaHe Ha ApKocTTa:

HaTtuckaHeTo 1 3agbpKaHeTo Ha ByToHa 3a 3 cekyHAM We AoBee 4,0 NOKa3BaHe HAa TEKYLLATA HAacTPOMKa Ha
ApKocTTa. Ype3s HaTUcKaHe Ha OyToHUTE MoXKeTe Aa m3bupaTte OT 8 Ha/IMYHM HACTPOMKM 3a APKOCT.
MocnepHata 3afafeHa HacTpoiKa Ha ApPKOCTTa we 6bae aBTOMATUYHO pernctpupaHa Kato m3bpaHa

HacTpoWika. Cnes n3TM4yaHe Ha 6 CEKYHAM OT MOC/AeAHOTO HAaTUCKaHe Ha byToHa uau @', HacTpoWiKaTa e
3aBbpLUEeHa.

3abenerkka: HactpoiknTte no nogpasbupaHe ca Hali-BUCOKUTE.

3abenexka: MporpammpyemmuTe HaCTPOMKK Ca EHEPrOHE3aBUCUMMU U LLE Ce 3anasnT Ces BCAKO NPeKbCBaHe
Ha 3aXpaHBaHeTO

CraHpapTHa TaBa
M3nonsBa ce 3a nevyeHun nsgenms (6UCKBUTK, BUCKBUTU U A4p.) U 3aMpPa3eHU XPaHu.

MeTanHa pewertka
M3non3sa ce 3a MbprKEHE WM 3a MNOCTAaBAHE Ha 3aMpPa3eHM XPaHW, UKW XpaHU, KouTo Tpabea Aa 6baat
MbPXKEHU UK MeYeHn, BbPXy CbOTBETHATA peLleTKa.

M3nonsBaHe Ha MeTaNHaTa CKapa

Ba)XHO e Ja nocTaBWUTe MeTasiHaTa CKapa WM TaBaTa MPaBU/IHO BbpPXY MeTasHUTE CTOMKM M Aa NocTaBuTte
CKapaTa 1/unu TaBaTa NPaBUIHO BbPXy CTOMKaTa.

MpaBUAHOTO NO3ULMOHMpPaAHE e NoKa3aHo Ha purypaTa oTcpella.

MocTaBeTe cKapaTa (Mav TaBaTa) MeXKAyY OABETE WWHK 1 ce yBepeTe, Yye e banaHcMpaHa, npean Aa NnoctaBute
XpaHara.

3abenexKa: He n3nonssaiTte rpuaa gMPEKTHO NOA, PeLIeTKaTa, KbM KOATO € NpPUKpeneHa TeNeckonuyHaTa
WKHa.
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ANPEAYNPEXAOEHUE: TexHnyeckmTe cneundmkaumm u Tabnmuata Ha UHKeKTopuTe TpabBa Aa 6baaT B3eTu
npeaBsua, 3a 4a Moxe moandukaumaTa Aa 6bae nsBbplieHa OT OTOPU3NpaH cepsus. MNpon3BogUTENAT He
HOCW OTrOBOPHOCT 3a NPobsiemu, Bb3HUKHA/IM B PE3YATAT Ha HENPaBUAHU MoANDUKaLMN.
NPEAYNPEXAOEHUE: 3a fa ce NOBMLIM Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKTa, TEXHUYECKUTE cneundmKkaLmm nognexaT Ha
npomsHa 6e3 npegunsBecTue.

NPEAYNPEXAOEHUE: CTolHOCTUTE, OOCTaBEHM 3ae4HO C ypeaa WAM B pPaMKUTE Ha NpuapyKasawumTe
OOKYMEHTH, ca N1abopaTopHM CTOMHOCTM B CbOTBETCTBME C MPUNOKUMUTE CTaHAAPTU. Te3n CTOMHOCTM MoraT
[a BapupaT B 3aBUCMMOCT OT YCNOBUSATA Ha ynoTpeba 1 Ha OKo/IHAaTa cpeaa.

Tabnuua Ha MHXKeKTopUTe

TexHuuecku G20, 20 mbar G30, 28-30 mbar
XapaKTepUCTUKHU
Ha ropeskKara no CNG (npupopgeH ras)
TMN ras LPG (BTeuyHeH HedTeH ras)
Alo3a 1,15 MM Atosa 0,85 MM
Fonama ropenka DebuT Ha ra3 0271 | Kky6.m./uac Debut Haras 168 | rp./uac
MouwHocT 2,90 kw MowHocT 2,90 kW
Alo3a 0,97 MM Atosa 0,65 MM
CpeaHa ropenka De6but Ha ras 0159 | Kky6.m./uac [Debut Ha ras 98 | rp./uac
MowHocT 1,70 kw MowHocT 1,70 kW
Alo3a 0,72 MM Aro3a 0,50 MM
Manka ropenka [ebut Ha ras 0096 | Ky6.m./uac [Debut Ha ras 55 | rp./uac
MowHocT 0,95 kw MowHocT 0,95 kW

3abenexxka: CTOMHOCTUTE HA OMAMETPUTE, OTOENA3AHU BbPXY WHMKEKTOpa, ca AafeHu 6e3 3aneTanku.
Hanpumep guameTbpbT 1,70 mm e 0603HauYeH BbpXy MHKeKTopa KaTo 170.
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6. UHCTAJIUPAHE

YBepeTe ce, Ye enleKTpuyeckaTa 1 rasosaTa MHCTaaLumMA ca NOAX0AALLIM 33 NYCKaHe B eKcnaoaTauma Ha ypeaa.
AKO eneKkTpuyeckaTa WM ra3oBaTa WHCTasauMAa He € NoAXOoAAlWa, NOBMKAWTE eNneKTPOTEXHUK U
BOAONPOBOAYMK, 33 Aa U3BBPLUAT BCUYKM HEOBXOAMMM Onepauun.

NPEAYNPEXAEHUE: MpounsBoanuTenat He HOCU OTrOBOPHOCT 33 LWETU, Bb3HWUKHANM B Pe3ynTaTt Ha
HeoTopM3MpaHa paborTa.

APEAYNPEXAOEHUE: lMoarotoBKaTa Ha MACTOTO, KbAeTo cnedBa Aa ObAe MOHTUPAH MPOAYKTLT, WU
M3rpa*kAaHeTo Ha enekTpuyeckaTa MHCTanaumna ca OTTOBOPHOCT Ha KAUEHTA.

ANPEAYNPEXAOEHMUE: Mpu nHcTanMpaHeTo Ha NpoAyKTa TpabBa ga ce cras3sBaT NpasBwuiaTta, NOCOYEHU B
MeCTHUTe CTaHA4apTW 32 eNeKTPUYeCcTBO U ras.

NPEAYNPEXAEHUE: Npeayn pa HcTanmpaTe ypeaa, yBepeTe ce, Ye Hama nospeam. He nHctanupanTe ypesa,
aKo e nospegeH. NoBpeaeHNTe NPOAYKTU NPeACTaBAABaT PUCK 3a BawaTta 6e3onacHocCT.
ANPEAYNPEXAEHUE: MNoaabpikaliTe BEHTUNALNMOHHMUTE OTBOPU YUCTH.

APEAYNPEXAEHUE: Mo Bpeme Ha MOHTaXa TpAOBa Aa ce HOCAT NOAXOAALLM NUYHU NpeanasHM cCpeacTBa u
[a ce cna3saT NPUNoXKMMUTE pasnopesbm 3a 6esonacHoCT.

APEAYNPEXAEHUE: MpoayKTbT TpAbBa fa 6bae pa3nofiorKeH Taka, Ye Aa ce n3bareat BCAKaKBU TeyeHus,
KOMTO BMXa MOr/IN @ NOBAMAAT Ha 3aNasiBaHETO, M Aa Ce NPeaoTBPATU HaTPyNBaHETO Ha HEM3Tropein rasose.
NPEAYNPEXAOEHUE: Ypeanute, paboTelm c BTEYHEH ras, He TpsAbBa Aa ce MOHTMPAT Nog HUBOTO Ha noga.

KpauyeTaTta Ha ypesna He TpabBa ga ca NOCTaBeEHM BbPXY MEKM MOBBPXHOCTU, KaTo KMAUMU. MpoayKTbT TpsabBa
[la ce NoCcTaBM BbPXYy TBbPAA NOBbPXHOCT. KyxHEHCKMAT noa, TpabBa Aa e TBbpA, 3a Aa U34bPrKa TEFNOTO Ha
ypeaa v Ha KyXHEHCKUTe Npubopu, KOMTO MOFaT Aa Ce U3NOoA3BaT BbB PpypHaTa.

YpeabT TpabBa Aa ce M3no/3Ba Ha pascTosiHMe Han-manko 400 mm Hag ropHaTa NOBBPXHOCT Ha naoTa n 50
mm OT CTPAHWYHUTE NOBBPXHOCTM BbB BbTPELUHOCTTA HAa KYXHEHCKOTO 063aBexgaHe.

YpenbT e nogxonAal, 3a U3NON3BaHE BbPXY ABETE CTPAHUYHM CTeHW (6e3 HMKaKBa onopa) unu 6es3 aa ce
MOHTMpPa B Meben. AKO MOHTUpaTe acnupaTop uam abcopbatop Hag ypeaa, cnenBante UHCTPYKUMUTE Ha
npoussoauTens 3a MHGopmaLma OTHOCHO BUCOYMHATA HA MOHTUpPaHe (MUH. 650 mm).

MpoayKTbT MOXKe Aa 6bAe NOCTaBEH A0 CTEHUTE Ha KYXHATA, 4,0 KYXHEHCKM Mebenmn nam npoayKTh ¢ BCAKaKbB
pa3mep, 0T3ag, Uan oTcTpaHu. KyxHeHCKoTo ob3aBerkaaHe B HenocpeacTeeHa 61M30CT 4,0 nNpoayKTa Tpsabsa
[a e CbC CbLMA pa3mep WK Mo-Masiko OT NPOAYKTA.
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3a npaBuaeH MOHTaX, MOJiA, Cna3BaiTe pasmepuTe, MOKasaHW Ha CHUMKaTa Mo-40ny.
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NPEAYNPEXOEHUE: KyxHeHcKOTO ob63aBexkgaHe B 641M30CT A0 ypeaa TpabBa Aa 6bae TONAoyCTOMYMBO
(MMHMUMYM 100 °C).

ANPEAYNPEXAEHUE: He vHcTanupaiiTe ypeaa B 611M30CT 40 XAagunHuum nnmn ¢pusepun. TonamHata, Koato
ce u3nbyBa OT ypena, BOAW A0 yBe/M4yaBaHe Ha KOHCYMauUMATA Ha eNeKTPOeHeprva Ha oxnaxKgalumre
YCTPOWCTBA.

NPEAYNPEXAEHUE: He n3nonssalite BpaTaTa U/Maun ApbiKKaTa Ha ypeda, 3a [ia ro TpaHcnopTuparte Uam
npemecrsare.

7. YNNOTPEBA HA ®YPHATA

Cnep KaTo HanpaBuTe HEOBXOAMMMUTE BPb3KM CbINACHO UHCTPYKUMKUTE, Npean 4a usnonssate ¢pypHara 3a
NbpBU NbT, TPAGBA Aa M3BbLPLIUTE CNEAHUTE ONepaLnn:

1. OTcTpaHeTe BCUYKM ETUKETU WM aKCeCoapu, KOUTO ca 3a/7eneHn BbB BbTPELHOCTTA Ha ¢dypHaTa. AKo Ha
npeaHaTa CTpaHa Ha ypeaa uma 3awmtHo $oano, oTcTpaHeTe ro.

2. N36bplieTe BbTPELWHOCTTA Ha ¢ypHaTa C BAaXKHa Kbpna, 3a Aa OTCTPaHWTE npaxa M ocTaTbuuTe OT
onakoBKaTa. BbTpelwHocTTa Ha ¢ypHaTa Tpabea ga e npasHa. CBbpMKeTe ypeaa Kbm enekTpuyeckaTa M
rasoBata MpeKa.

3. HacTpoiiTe KonuyeTo 3a peryavMpaHe Ha TemnepaTypaTa Ha Hal-BMCOKaTa TemnepaTtypa, Ciej KOeTo
BKAtoYeTe pypHaTa u A ocTaBeTe Aa pabotn 30 MUHYTU NpY 3aTBOpeHa BpaTa Ha ¢ypHaTa. [pes ToBa Bpeme
MOXe Aa ce NoABU UM U cneuudUiHa MMPU3Ma, TOBA € HOPMAJHO.
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4. Cnep KaTo pypHaTa ce oxiaam, u3dbbplueTe BbTPELWHOCTTa Ha dypHaTa C Kbpna, HaTomneHa B Ton/ia BoAa 1
MEK NOYUCTBALL, Npenapar, a cies ToBa C Y1CTa Kbpra. Beye moxkeTe aa usnonssarte pypHaTa.

5. Ako Bawarta ¢ypHa Mma GYHKUMA 3a roTBEHE Ha napa, U3BafeTe KoHTeilHepa c Boga oT ¢dypHaTa.
PasknaTtete fobpe KoHTelHepa 3a BOAaA, Npeam 43 M3NOA3BATE NOYMCTBALY, NpenaparT.

3a fa 3ano4yHeTe Aa rotBUTe, M3MOA3BalTE KOMYETO 3a ynpaB/ieHMe Ha TemnepaTtypaTta, 3a Aa 3ajajeTe
TemnepaTypara, NPy KOATO UCKaTe Aa roTBUTe, B 3aBUCMMOCT OT BMAA Ha XpPaHaTa, M KOMYeTo 3a ynpas/ieHue
Ha GYHKUMATA 3a FOTBEHE, 3a Aa 3a434eTe KenaHata GyHKumA.

1. AKo xpaHUTe ca NOCTaBeEHM BbPXY ropHaTa pelleTka Ha PpypHaTa, Te He TpAabBa Aa ce fonupaT A0 rpuna.
2. 3a ga n3nos3BaTe rpuaa, MoXKe Aa 3arpeete ¢ypHaTa npesBapuUTenHo 3a 5 MUHYTH. AKo e HeobxogMmo,
MoKe fa obbpHeTe XxpaHuTe.

3. XpaHuTe TpabBa Aa ce HAMMPAT B LIeHTbPa Ha PeLLeTKaTa, 3a 43 Ce OCUMIypu CbOTBETCTBALLA LMPKyAaLmA
Ha Bb3A4yXa BbB PypHaTa.

BKknrouBaHe Ha rpuna
1. No3numoHupanTe 6yToHa 3a M360p Ha GYHKLMA 40 CMMBO/IA 3a CKapa.
2. Cnep ToBa 3aZaiTe KenaHaTa TemnepaTypa.

U3KnouBaHe Ha rpuna
MoctaBeTte 6yToHa 3a M360p Ha GYHKLUM B MOSIOXKEHME ,, U3K/THOYEHO".

NPEAYNPEXAEHUE: JpbKTe BpaTaTa Ha ypHaTa 3aTBOPEHA, A0KATO M3Noa3BaTe rpuna.

OXJTAXKOALL, BEHTUNATOP

Mo Bpeme Ha paboTa Ha ¢ypHaTa OX/NAKAAWMAT BEHTUAATOP TPAOBA 43 M3BEXKAA M3/MLIHATA Mapa U Aa
npeaoTBpaTABa NperpsABaHeTo Ha ypeaa. ToBa e HeobxoAMMO, 3a Aa ce rapaHTMpa fobpata paboTa Ha ypeaa
n [,06pPOTO roTeeHe.

OxnaxpalWmaT BEHTUIATOP NPOAb/IXKABa Aa PaboTu 1 cnes NPUKItOYBaHe Ha rotBeHeTo. Cieg NpuKAOYBaHe
Ha OX/1ayKAaHEeTO BEHTUNATOPDbT Ce M3K/0UYBA aBTOMATUYHO.

M3non3BaHe Ha 3aWMTHUA INCT HA NaHena

3aWMTHUAT NIUCT Ha NaHeNa e NpegHa3HayeH Aa Npeanassa KOHTPOTHWA NaHe M KonyeTaTa, KoraTto ¢pypHaTta
€ B PeXMM rpun 1 BpaTaTa Ha ¢ypHaTa e oTBopeHa. Korato ¢ypHaTa e B pexkMm Ha rpun, Tpabsa ga ce
M3N0/13Ba 3alMTHATa MNJoYya Ha NaHena, 3a Aa ce NpeaoTBpaTV NOBPEXKAAHETO HAa KOHTPOAHUS NaHen u
KonyeTaTta OT TON/MHa.

OTBOpeTe nNpeaHaTa CTbKAEHA BpaTa Ha ¢ypHaTa lNocTaBeTe npeanasHMUA NUCT Ha NaHena U BHUMATENHO
3aTBOpETE BpaTaTa U GUKCUpaTe NnpegnasHua ANCT Ha NaHena.

NPEAYNPEXAOEHWE: 3aWMTHUAT IUCT HA NaHeNa e NoAxo4AL, 33 U3M0oaA3BaHe NPM OTBOPEHA BpaTa.
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Tol ce Hamupa 334 TeNleHUTe peleTKn Ha PypHaTa, Ha AsicHaTa W iaBaTa CTEHa Ha KyxuHaTa Ha ¢ypHaTa.
KaTanuTUYHKUAT naHen npemaxBa HenpuaTHaTa MMPU3MA U OCUTYpPABa M3MNOI3BAHETO Ha ypeda Npu Ham-
nobpata my npousBoamtenHocT. C TeyeHMe Ha BPEMETO MUPU3MUTE Ha MAC/O M XpaHa MPOHUKBAT B
emMannmpaHunTe CTeHN Ha dypHaTa MU HarpesBaTeHUTe eneMeHTU. KaTaauTuyHuAaT naHen abcopbupa BCMUKK
MMPU3MU Ha XPaHa U MaC0 U TM U3raps NO BPEME Ha rOTBEHE, 3a @ NOYNCTU pypHaTa BU.

CBansAHe Ha KaTaMTUYHUA NaHen

3a ga AeMOHTUpaTe KaTalUTUYHUA MaHen; NbpPBO CBaneTe TeneHuTe peweTku. Cnen Kato OTCTpPaHUTE
TeNIEeHUTE PeLleTKM, KaTaMTUUYHMAT NaHen e ce ocsoboau. MNpenopbyBa ce KaTaMTUUYHUMAT NaHen aa ce
CMeHA BeAHbXK Ha 2-3 roanHu.

8. U3MNON3BAHE HA TOTBAPCKATA MNMEYKA - KOT/IOHU

B ropHaTa YacT Ha NPOAYKTa ca Pa3no/IoKEHU rasoBU ropesikM - KOT/IOHU Ha rasu. Tesu KOT/IoHM paboTaTt
nooTaenHo. 3a Aa M3Mo/13BaTe ra3oBUTE KOT/IOHW Ha rOTBAPCKMUA MNJIOT, CieABaiTe CTbMKUTE, MOCOYEHM MNOo-
aony.

1. Npean pa 3ano4yHeTe 4a U3MN0/A3BaTe KOT/IOHUTE Ha rasoBUA KOT/IOH, YBEPETE Ce, Ye BCUYKM Kanayku Ha
CblMTE Ca MPaBWIHO NocTaBeHW. MPaBUAHOTO MO3ULMOHMPAHE Ha KanaykuTe Ha ra3oBUTE KOTNOHU e
NoKasaHo Ha ¢urypaTa no-4ony.

®urypa 12 ®urypa 13

2. MNpeayn pa vsnonssate ras’oBuTe KOT/IOHM Ha NevkaTa, ce yBepeTe, Ye TANOTO Ha ra3oBMTE KOT/IOHM,
Tpb6ONPOBOABLT, PE3EPBOAPBT U UHKEKTOPHUAT OTBOP Ca CYXM U YUCTM.
3. 3a 4a M3NoA3BaTe KefaHWA ra3oB KOT/IOH, MbPBO HaTUCHeTe ByToHa B MOCOKaTa, YKa3aHa CbC CTpesiKa, U
M34yaKalTe 5 ceKyHAM Bb34yXbT Aa U3ae3e oT TpbbuTte (BXK. dpurypa 14).
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Ddurypa 14 ®urypa 15

ABTOMATMYHO 3ananBaHe ¢ 6yTOH: MOXKeTe Aa 3anasinTe XKeaaHMA ra3oB KOT/IOH, KaTo HAaTUCHeTe ByTOHa B
MOCOKaTa, yKasaHa CbC CTpesiKaTa (BXK. durypa 14), n 3aBbpTute byToHa (BXK. Ppurypa 15).
NPEAYNPEXAEHUE: Mpu mogenmte c aBTOMATUYHO 3aMasiBaHe 3aNasiBaHETO e C e/IeKTPUYECKO 3aXpaHBaHe.
3aToBa npeay ynotpeba ce yBepeTe, Ye NPOAYKTLT € CBbP3aH KbM e/IeKTpMYecKkaTa MmpexKa.

ONACHOCT OT EKCNNO3UA U U3FAPAHE: Korato ra3oBMAT KOT/JIOH Ha Ne4vKaTa € 3anajieH, HaTUCHETE U
3a4pbKTe OyToHa 3a Makcumym 15 ceKyHAwu, 3a Aa 3apaboTu cucTemaTta 3a NPoBepKa Ha niamMbKa. AKO
HaTUCHETe U 3a4bpKuTe ByTOHA 33 NO-A4b/r0 Bpeme, MMa OMACHOCT OT eKCMJI03MA U U3rapsaHKUSA, Tbil KaTo
TOBa LLe A0OBeAe A0 HAaTpynBaHe Ha rasose. AKO MJaMbKbT HE Ce 3ana/siv, M34aKaiTe NoHe eaHa MUHYTA.
Cnepn ToBa onuTanTe OTHOBO.

4. YsepeTe ce, Ye pelleTKUTE Ha roTBapCKMA NAOT Ca NOCTaBEHW NPaBUIHO. AKO pelleTKaTa He e NocTaBeHa
NpasuHO, CbA0BETE, KOUTO LUE Ce NOCTaBAT BbPXY HeA, MoraT Aa ce pas3nesr.

5. KoraTo rotBute Ha rasosuTe KOT/IOHM HA FOTBAPCKMA NAOT, He 3abpaBAnTe Aa OTBOPUTE HAMbBAHO FOPHUA
Kanak Ha ypea. AKO ropHUAT Kanak e 3aTBOpPeH, A0KaTO ra3oBuTe KOT/IOHM Ha roTBapCKMA NAOT ca ropeLupm,
MMa PUCK CTBKIOTO, OT KOETO e HAaMpaBeH KanaKbT, Aa ce cyynu. MNopaam Tasm npuumHa e 3abpaHeHo Aa
3aTBapATe ropHUA Kanak, AOKaTo ropesikuTe Ha roTBapcKkaTa Neyvka ca ropeLm.

YnpasneHue Ha ropenkure

MokeTe fa ynpasaasaTe ra3oBmTe KOTIOHU ¢ BYTOHMTE Ha KOHTPOJIHWUA NaHeN Ha ypeaa.

MN3KN0YEHO NONOXKeHne . e ——————

CuneH nnambK Lol oleleRoXolsReteiig

Cnab nnambK A E

YcTpoiicTBO 3a HabaloaeHue Ha naambKa (FFD)

3a mogenuTe, ob6opyaBaHK C NpeanasHo YCTPOWCTBO 33 M3KNIOYBAHE Ha rasTa, M3yakKanTe 5-10 cekyHau cneq
npoueayparta no 3ananBaHe, KaTo HaTUCHeTe ByToHa Hanpeg, 6e3 Aa cBansATe pbKaTta cv OT BYTOHA, KaKTo e
YKa3aHo. Mpes To3u nepuod NpeanasHUAT MeXaHW3bM LWEe Ce akTUBMPA, NOTBbPKAABAMKM, Ye ypeabT e B
M3MpaBHOCT.

YcTpoicTBOTO 33 HabalogeHMe Ha NAambKa aBTOMATMYHO MPEKbCBa MOAABAHETO Ha ras Kbm ras’osute
KOT/IOHM Ha roTBapCcKaTa MeyKa, ako OMbHAT yracHe No HAKAKBa HeXKenaHa NpPUYmnHa.
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DOunameTtpu Ha cbaoBeTe, KOMTO TPAGBa Aa ce U3NON3BAT BbPXy rA30BUTE KOT/IOHM HA FOTBApCKaTa NeyKa
Korato nsnonseaTe ra3oBuTe KOT/IOHW Ha FOTBApPCKMA MAOT, U3MNOA3BaTe Bb3MOXHO HAaN-MHOMO CbA0BE C
OBATN APBKKU, KOUTO CeAAT NPaBUAHO BbPXY NOBBPXHOCTTA HA NaoTa. ToBa e BM NO3BOAM A3 M3N0A3BaTE
eHepruaTa no-epekTnBHO. B Tabnnuata no-4o0ny ca NOCOYEHU NPENOPBUYUTENHUTE ANAMETPU HA CbA0BETE,
KouTo TpPsAbBa Aa ce N3M0A3BaT, B 3aBMCMMOCT OT ra30BUTE KOT/IOHM.

OvameTtpu Ha cbaoBeTe 3a roTBEHEe
Bupg Ha ra3oBua KOTNOH
60x60
ManbK ra3os KOT/IOH 12-18 cm
CpepeH rasoB KOT/AI0H 18-20 cm
[onam rasos KOTAOH 22-26 cm

MNpaeunHa ynotpeba Ha cbaoBeTe

MpasunHa ynotpeba Ha cbgoBeTe

M3nonssaitTe cbaoBeTe ¢ NoAXOAALL pasMep 3a BCAKA 30Ha 3a roteeHe. He
M3N0ON3BaiTe Ma/ikM CbA0BE B rofiAMa 30Ha 3a rotseHe. [11ambKbT He TpAbBa
Na AOKOCBa CTPaHUTE Ha Cbaa.

He n3nonseaite TEHOXKEPU C B,Cl,ﬂ'b6HaTVI WM U3MbKHAAM OCHOBU. TOBa MoXe
Aa gosene A0 pa3/iuBaHe Ha CbAbPXUMOTO OT TEHAXKEPUTE. MN3nonsgaiTe
CaMo CbAoBe 32 roTBeHe C NJIOCKO AbHO. AKO M3nonassaTe adanTtepa 3a YOoK
ropenka, moxeTe Aa N3nos3eaTte CbA0BeE C U3NbKHANIN ObHa.

He roteBeTte 6e3 Kanak mam c NOoNyoTBOPEH Kanak. ToBa BoAKn A0 3ary6a Ha
eHepruna. Kankute u pas3ansute morat Aa noBpeaAT MNOBBPXHOCTTA Ha
roTBapCKuUA NAOT U Aa NPpegn3BunKaT noxxap.

PasnonoxeTe cbha TOYHO BbPXy 30HaTa 3a roTBeHe. B NpoTuBeH cayyaii Toi
MOKe 4a ce NpeobbpHe.

HuKora He nocTaBaArTe NPMBOPU ANPEKTHO BbPXY 30HUTE 3a FOTBEHE, BUHATM
rM NocTaBaiTe BbPXY pelleTkaTa. lpeaun Aa nycHeTe NPoAyKTa B ynoTtpeba,
ce yBepeTe, Ye pelleTKuTe ca Pasno/oKeHM NPaBuIHoO.

KoraTto nckate aa npemecTtuTte Cbada OT €4Ha 30Ha 3a roTteeHe B Agpyra, He ro
nnb3raiTe, aro noBAUTHETE U TO MNOCTaBETE BbPXY KeJlaHaTa 30Ha 3a FOTBEHE.
MN3bareaiTe Aa yapATe 30HATA 3a NOTBEHE U HE NoCTaBsANTE TEXKECTU BBbpXy
HeA.

HuKora He n3non3BanTe ABa rasoBn KOT/1I0Ha Wan ABa U3TOYHUKaA Ha TOMNJIMHa
eAHOBpPeMEeHHO 3a 3arpAaBaHe Ha efuH Cba 3a roteeHe. [lo Bpeme Ha

NPOAB/IKUTENNHO TOTBEHE nsbsareanTe Aa Mn3non3eate TaBU 3a Ne4vyeHe wu

TEPAKOTEHU CbA0BE Ha MaKCMMa/1Ha TemMnepaTypa.
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9. ®YHKUUUN U XAPAKTEPUCTUKU 3A TOTBEHE

dyHKUMATA 3@ FOPHO HarpABaHe M QYHKUMATA 33 A0/IHO HarpABaHe ca aKTUBHMU
eAHOBPEeMeHHO. XpaHaTa ce Harpssa eHOBPEMEHHO OTrope Hafo/y U OTA0NY Harope.

Ta3u nporpama MoOKe fAa ce M3Mo/i3Ba 3a MPUroTBAHE Ha XPaHM KaTo TOPTU, NULM,
BUCKBUTM U cnaakuwn. 3nonssaite eaHa TaBa 3a roTBeHe.

lpUABT e BKAtOYEH. M3noi3BaiTe ro 3a neyeHe Ha meco M puba Ha ckapa. 3a Aa nedyete Ha
rpWA, NocTaBeTe XpaHaTa BbpPXy rpuaa M MocTaBeTe rpuaa Ha ropHus padTt (BuKTe
CHMMKaTa Ha nosuumnTe Ha padTtoseTe). MocTaBeTe TaBaTa Ha A0NHUA PadT U ce yBepeTe,
ye Mo Bpeme Ha rpua0BaHETO B TaBaTa MMa BOAA.

[JONHOTO OTON/IeHNe, TOPHOTO OTOMJIEHUE U BEHTUNATOPBT PaboTAT 3aeaHO. MopewmaT
Bb34yX Ce pasnpegens paBHOMepPHO M 6bp3o BbB ¢ypHaTa 6OnarofapeHue Ha
BeHTMNaTopa. NoaxoaAlla 3a NPUroTBAHE Ha XpaHM KaTo TOPTU, BUCKBUTK, 1a3aHs, Meco.
M3non3BaitTe egHa TaBa 3a roTBeHe.
dyHKUMATA 32 4ONHO HarpABaHe e akTUBHA. M3bepeTe Tasm nNporpama Kbm Kpas Ha
E BPEMeTO 3a rOTBEHE, aKO MCKaTe A0/1HaTa YacT Ha XpaHaTa Aa ce 3aMbp»Ku noseye. Tasu
bYHKUMA MOXKe Aa ce U3MoA3Ba M 3a NOYMCTBaHE € napa (BXK. pasgen ,MouncreaHe c
napa“).
FPUABT M BEHTUNATOPBLT PaboTAT 3aeAHO. FopewuaT Bb34yX ce pa3npeaens paBHOMEPHO
1 6bP30 BbB PpypHaTa brarogapeHre Ha BeHTUIaTopa. M3non3sa ce 3a neyeHe Ha Meco
Ha CKapa, KaTo MbP*Koau 1 puba. 3a Aa U3neyeTe xpaHaTa Ha Fpu, NocTaBeTe ACTUETO
BbPXY rpWAa, a rpuia - Bbpxy ropHaTa pelueTtka (BuxKTe nosuummTe Ha peleTkuTe).
MocTaBeTe TaBaTa Ha [l0/1HATa peLIETKa U C/IOXKeTe BoAa B TaBaTa, A0KaTo neyeTe Ha
rpu.

Tasu GpyHKUMSA ce M3M0A3Ba 3a OCBETABaHe Ha PpypHaTa. JlamnaTta paboTn aBTOMaTUYHO
Mo Bpeme Ha BCUYKM GYHKLMK 3a FOTBEHE.

NPEAYNPEXAOEHUE: OyHKuMWMTE 3@ NpuUrotTBAHe MOraT ga Ce pas3nMyaBaT Npu PasINYHUTE MOAENWN.
BsemaliTe npeasug camo GyHKLMUTE 3a roTBEHE Ha BallaTa ¢pypHa.

10. NPENOPBKU U NPEAYNPEXAEHUA 3A NPUTOTBAHETO

B TabavumTe NO-401Y MOXKETE fa HamepuTe MHGOPMaLMA 33 BUAOBETE XPaHM, KOUTO CMe TEeCTBA/IM B HaLLUTE
nabopaTtopmm 1 33 KOUTO CMe oNpesennnm CTOUHOCTUTE 33 NPUroTBAHE. BpemeHaTa 3a NPMroTBsiHe MoraT Aa
BapMpaT B 3aBUCMMOCT OT HA/IMYHOTO MPENKOBO HampexeHWe Ha MACTOTO Ha ynoTpeba, KayecTBOTO U
KO/INYEeCTBOTO Ha M3MO/3BaHUTE 3a rOTBEHE CbCTaBKM, KAKTO U OT Temnepartypata. [puroteeHuTe ¢ Te3un
CTOMHOCTM ACTMA MOXe Ja He BW xapecaT. Moxe p[a OTKpueTe pas/iMYHW  CTOMHOCTW, KaTo
eKkcnepMmeHTMpaTte, 3a Aa NOCTUTHETe pPas/IMuHU BKyCOBE M Pe3ynTaTh, KOUTO OTroBapAT Ha BawwuTe
npeanoYmnTaHus.

APEAYNPEXAEHUE: MpuroTesHeTo 6€3 Haa30p C TBbPAO WM TEYHO MAcC/IO € OMacHo, Tbil KaTo MoXe Aa
npeaunssuka noxxap. MIPEAYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, ye BpaTaTa Ha pypHaTa e Hanb/IHO 3aTBOPEHA, Npeau
[a noctaBuTe XxpaHaTa BbB GypHaTa.

NPEAYNPEXAEHMUE: MNpn oTBapAHe Ha BpaTaTa Ha ypeda moxe ga msnese napa. OTctbnete Hasag u
M34aKainTe nNapaTa Aa ce pascee.

APEAYNPEXAOEHUE: Mo Bpeme Ha ynoTpeba BbTpELWHUTE U BbHLWHUTE NOBLPXHOCTM Ha dypHaTa ce
HarpaBaT. Korato oTBapATe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, na3ete ce OT ropewara napa, KOATO M3au3a OT
BbTPELHOCTTa Ha dypHaTa. MoyKe A3 Bb3HUKHE OMACHOCT OT U3rapsHe.

NPEAYNPEXAEHUE: CbliecTByBa ONAacHOCT OT M3rapAaHe Ha PbLETe BU OT BbTPELWHUTE NOBBbPXHOCTU Ha
dypHaTa, pasnAaTa xpaHa, PasnUIEHN aKCcecoapu M ropeua napa. Hocete pbKaBuUM, AOKATO U3BaXKAaTe
ropeLla xpaHa ot pypHaTa.

NPEAYNPEXOEHMUE: 3non3BainTe TONAOYCTOMUYMBM PbKABMULM BCEKM MbT, KOFAaTO NOCTaBATE MU U3BaXKAATE
XpaHa oT ¢pypHarTa.
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NPEAYNPEXAEHUE: Mons, He npuroTBsaiiTe XpaHa, KaTo A MOCTaBATe AMPEKTHO BbPXy TasaTa/rpuna.
MNMocTaBsanTe xpaHaTa BbB PpypHaTa B NOAXOAALL aKcecoap.

ANPEAYNPEXOEHUE: HuKora He mb/HeTe CbAa C Mac/0 noBeye OT edHa TpeTa. He Hanyckalite KyxHATa,
[0KaTo 3arpasaTe macnarta. M3knunTenHo ropeLwmre macna npeacrtaBaasaT ONacHOCT OT NoXKap.
NPEAYNPEXOEHUE: O6bpHeTe ocobeHo BHUMAHMe Ha ynoTpebaTa Ha afIkoxon B npenapatute. AIKOXONbT
ce n3napaAsa NPy BUCOKM TeMnepaTypu U MOXKe Aa ce 3anaau, KaTo npean3BuKa NoXKap, ako Bae3e B KOHTaKT
C ropeLm NoBbpPXHOCTU.

APEAYNPEXOEHUE: He HarpsaBaiTe 3aneyaTaHW KOHCEPBM M CTbKAEHW BypkaHu. HanaraHeTto moxe ga
[0Befe A0 eKcrnio3ma Ha bypKaHuTe.

ANPEAYNPEXAOEHUE: He wsnonssaiite d¢ypHaTa npu TemnepaTtypu, MNO-BUCOKM OT MaKCMMasiHaTa
TemnepaTypa Ha U3No/si3BaHe, NocodeHa B crneundmKaLmMmnTe Ha XapTMATa 3a neyeHe. He noctasaiTe xapTma
3a NeyeHe BbpXy OCHOBATA Ha pypHaTa.

NPEAYNPEXOEHMUE: XapTuAaTa 3a neyeHe 1 XxpaHaTta ce NOCTaBAT 3ae[HO B NpeABapuTesiHO 3arpsaTaTta pypHa,
Cnef KaTto ca 6UuM NocTaBeHu B Cba, NN BbPXY akcecoap 3a pypHa (TaBa, ckapa u ap.).
NPEAYNPEXAEHUE: OTcTpaHeTe n3nuWHUTE NapyeTa XxapTuA 3a NeYeHe, KOUTO BUCAT U3BBH akcecoapa Uau
Cb/ia 3a FOTBEHE, TaKa Ye A3 He AOKOCBAT HarpeBaTeNHUTE efleMeHTV Ha dypHarTa.

ANPEAYNPEXAEHUE: He noctaBainTe TaBu, CbA0BE UAM alyMUHNEBO GONNO AMPEKTHO BbPXY OCHOBATa Ha
¢dypHaTa. HatpynaHaTa Ton/iMHa MoXKe Aa noBpeam ocHoBaTa Ha pypHaTa.

NPEAYNPEXAEHMUE: MNnactmacosuTe CbaoBe 3a rOTBEHE MOraT Aa ce pa3TonAT NPy BUCOKU TemnepaTypu u
43 noBpeaaT ypesa. He nsnonsealite n1actMacoBm CbA0BE 33 FOTBEHE.

NPEAYNPEXAEHMUE: ChwecTByBa ONAacCHOCT OT U3rapsaHe Ha pbueTe BU OT BbTPELHUTE NOBbPXHOCTU Ha
¢dypHaTa, pasnaTa XxpaHa, pasnuaeHM akcecoapu M ropella napa. [lokato u3Baxgare cyweHn naogose oT
¢dypHaTa, HoceTe TEPMOYCTOMYMBU PbKABULM.

11. NOYUCTBAHE U NOAAPBXKKA

PenoBHOTO MOUYMCTBaHE yAb/XKaBA KMBOTA HA ypeda M HamasiABa YyecToTaTta Ha noBpeauTe.
NPEAYNPEXAEHUE: PenoBHOTO MovucCTBaHe yAb/XKaBa XMBOTA Ha ypeda M HamanAsa 4yectoTata Ha
nospeaute. ONacHocCT OT TOKOB yaap!

NPEAYNPEXAOEHUE: N3yaKaitTe, OKaTO ypeabT U3CTUHE, Npean Aa ro noynctute. NopewmTe NnoBbpPXHOCTH
MoraT A4a NPUYUHAT nsrapaHmal

NPEAYNPEXAEHMUE: MNoBBHPXHOCTUTE HA KOMMOHEHTUTE HA ropenKaTa 1 rpuaa c Te4eHmne Ha BpemeTo CTaBat
JIeKO Henpo3payHu. ToBa e CbBCEM HOPMAJIHO M HE 03HAYaBa, Ye MaTepuanbT e NoBPeseH.
ANPEAYNPEXAOEHUE: MNoTpebutenaT He TpabBa ga OTCTpaHABA HarpeBaTe/IHUA eNeMeHT NPU NOYUCTBaHe.
Puck ot TokoB yaap! MNPEAYNPEXAOEHWE: [Napata OT napouyucTaykata MOXKe Ja MNPOHWKHE B
€/1eKTPONPOBOAUMMN KOMMOHEHTU U A3 AOBeAEe A0 KbCO CbeAuHeHue. MNpu HUKAKBM OOCTOATENCTBA He
M3M0/13BaiTe NApOYMCTaYKa 33 MOYMCTBAHE HA dypHaTa.

APEAYNPEXAOEHUE: He muiiTe HUTO efHa 4YacT OT ypeda B CbAOMMAIHA MalIMHA (C M3KAOYEHME Ha
akcecoapure).

NPEAYNPEXOEHUE: PesepBoapbT 3a BoAa He TpabBa Aa ce NoTana BbB BOAA M HMKOra He TpabBa Aa ce mue
B CbAOMMANHA MawmrHa! He nsnonseaite rebu Man MHOroO TBPAN YETKK, KOraTo MOYUCTBATE pe3epBoapa 3a
BOAa.

ANPEAYNPEXOEHUE: N3KkntoueTe ypeaa, npeau ga oTCTpaHUTe npegnasHuTe yctpoiictea. Cheg noymcreaHe
MOHTMpPaWTe NpPeAnasHUTE YCTPOMCTBA CbINAaCHO MHCTPYKLUUTE.

1. He nouuctBalTe BbTPELWHUTE KOMMOHEHTM, KOHTPOJIHUA NaHen, TaBuTe U ApYyrute KOMMOHEHTW Ha
NnpoAyKTa C TBbPAN MHCTPYMEHTM KaTo rpybu YeTKM, Tenyeta 33 CbAo0Be WAM HoXKose. He m3nonssaiTte
TBBPAN MATEPUAIM UAKN abPa3MBHM NOUYUCTBALLM NPenapaTu.

2. Cnep, nouncTBaHe Ha BbTPELIHUTE KOMMOHEHTUM Ha ypHaTa C Kbpna, HamoeHa C npenapaTt 3a MUEHE,
M3MIaKHEeTe MM € BOAA U ' M3bbpLueTe fobpe cbe cyxa Kbpna.

3. MoumncTBanTe CTbKAEHUTE MOBBLPXHOCTU C BELLECTBA, CNeLMasHO npegHasHavyeHM 3a MoYMCTBaHe Ha
CTBbK/O.

4. He wn3nonssaite anudaTHU WK BbINEBOAOPOLHM MOYMCTBALLM Npenapatv. Te morat ga NpUYMHAT
noAysaHe Ha YNNbTHEHWETO Ha BpaTaTa Ha pypHaTa.

5. HuKora He M3nonssanTe 3ananmMmm matepuanm KaTto KUCeNNHA, paspeaunTen Uam ras npu No4YMcTBaHe Ha
ypeaa.

6. 3a Aa NpeMaxHeTe MPbCOTMATA M NETHATa, U3MON3BANTE KaMeB cTeapaT (MeK canyH).

7. NMoyncTeTe KOHTPOSIHWUA MAHEN C BNAXKHA Kbpna, c/es, KOeTo n3bbplueTe CbC Cyxa Kbpna.

8. He 3abpaBaiiTe Aa OTCTPaHUTE HAaNb/IHO BCUYKM TEYHOCTM, OCTaHA/IM OT NPOLLECA Ha MOYUCTBAHE, U BCUYKM
OCTaTbLM OT XpaHa, C KOUTO NPOAYKTLT € 61 NOPbCEH MO BPeMe Ha NPUroTBSHETO.

9. He 3abpaBaiiTe Aa OTCTPAHUTE HAaMb/IHO BCUYKM TEYHOCTM, OCTAHA/IM OT NPOLLECA Ha MOYUCTBAHE, M BCUYKM
OCTaTbLM OT XpaHa, C KOUTO NPOAYKTLT € 61N NOPbCEH MO BPeME Ha NPUTrOTBSHETO.
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10. HAaKon peTtepreHTU MAM NOYUCTBALLM NpenapaTu MoraT Aa NoBpesAT nosbpxHocTuTe. Mo Bpeme Ha
NOYMCTBAHETO HE M3M0/3BalTe abpasnBHM NpenapaT, MOYMCTBALLM NPAXOBE, KPEMOBE 33 MOYUCTBAHE UK
OCTpU nNpeameTu.

11. NMoumncTBaliTe N N3b6bPCBaNTE hypHATA M aKCeCOapUTe i1 CTapaTesHO C/ef BCAKa ynoTpeba.

12. 3aTBOpETE BpaTaTa Ha pypHaTa, c/ied KaTo BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa e cyxa.

13. AKo ypeabT HAMa Aa ce M3M0/13Ba 3a Ab/br Nepuos ot Bpeme, Toi TpsibBa ga ce nounctmn gobpe, 3a ga
ce nsberHat HenpuAaTHU Mmpmnamm. Chel NOYMCTBAHETO OCTABETE BpaTaTa Ha GypHaTa OTBOpPEHa.

14. NoameHeTe yNbTHEHWETO Ha BpaTaTa Ha pypHaTa, KOrato ce NoABAT NOPM UM NYKHATUHM Ha BpaTaTa.
MoskeTe ga nopbyaTe YyIbTHEHNETO Ha BpaTaTa OT OTOPM3MPAH CEPBU3EH LEHTBP.

15. MouuncTBaliTe TeNEHUTE PELIETKU B CbAOMUAIHA MallMHa UM C MpenaparT 3a CbA0Be M Tona BoAa.

16. He n3nonssaiTe abpasmMBHU NOYMCTBALLM NPENAPATU UAN OCTPU METANHWU CTbPra/ik1 3a NOYUCTBAHE HA
CTHK/I0TO, Tbi KaTO APaCKOTUHMTE MO NOBbPXHOCTTA Ha CTHLKAOTO HA BpaTaTa MoraT Aa A0BeAaT 40 HEFroBOTO
cyynBaHe.

17. AKo ypeabT HAMA Aa ce U3noa3Ba No-Ab/ro oT 06MYanHoTOo, Npeau Aa 6bae BbpHAT B CEPBU3, TON TpAbBa
Aa ce noynctn fobpe 1 Aa ce NPoOBEPM OT OTOPMU3MPAH TEXHMK 33 NPABUAHOTO MY GYHKLMOHMpPAHE.

18. CBanieTe CTbKNEHMA Kamak Ha namnaTa Ha ¢ypHaTta (BXK. pasgena 3a NogMaHa Ha KpyLlikaTta) U ro
M36bpLUETE C KbpNa, HaBNaXKHEHA C TEYHOCT 3@ MUEHEe Ha CbA0Be M Tona Boga. lNoynctete c MeKa Kbpna.
19. MoyuncreaiTe 30HUTE 33 FOTBEHE Ha ypeaa M BCUYKM MOLBUMKHM YaCTU CaMO Ha pbKa, ¢ rbba, manko
NOYMCTBALL NpenapaT 1 TonJia BoAa.

20. N36bpLueTe HeCMeHAEMUTE YaCTU Ha NA0Ta Ha ypeaa € BAa*kHa Kbpna.

21. U36bpLueTe 3ananmTeNHUTE eNeMeHTU C MHOro Aobpe nscTnuckaHa Kobpna. Cneg ToBa rM usbbpliete ¢
YMCTa Cyxa Kbpna. YeBepeTe ce, Ye OTBOPMTE 3a NIAMbKA W 3anManuUTeNHUTE CBELLM Ca HAMbAHO Cyxu. B
NPOTMBEH C/y4al HAMa Aa UMa UCKpa.

1. Kanak Ha ra3oBuA KOT/IOH

2. TANo Ha ra3oBMA KOT/IOH

3. OcHOBa Ha ra3oBuA KOT/IOH

MocTaBeTe TANOTO Ha ropesikaTa (2) B OCHOBaTa Ha ropesikaTa (3). YseperTe ce, Ye cTe NO3ULMOHMPANMU TANOTO
Ha ropenkara (2) B ocHoBaTa Ha ropesikaTta (3), KaTo 3aBbpTUTE TANIOTO Ha ropesikaTa (2) HansABo M HaAACHO.
Cnep ToBa NocTaBeTe KanaKa Ha ropesikata (1) TO4HO BbpXy TANOTO HA ropenkara (2).

APEAYNPEXOEHUE: AKo KOMNOHEHTUTE Ha ropesikaTa He ca cr/1obeHn NPaBUIHO Caed NOYNCTBAHETO, TOBA
LLe ce OTpasu Ha epeKTUBHOCTTA Ha 3aMasiBaHETO.

ToBa No3BONABA OTCTPAHABAHETO Ha HAaNOeHa MPbCOTUA 6naro,a,apeHme Ha NapaTta, KOATO ce o6pa3yBa BbB

¢dypHarTa.
1. N3BageTe BCUMUKM akcecoapu oT pypHarTa.

2. CnoxeTte NnoNoBUH JINTHP BOAa B TaBaTa N NOCTaBETE TaBaTa BbpPXy A0/IHATA PELUIETKA Ha d)ypHaTa.

3. MNocTaBeTe NPeBKAOYBATENS B NONOKEHNE (E) HacTpoliTe KonueTo 3a peryavpaHe Ha Temnepartypara

Ha 70 °C, BkntouyeTe pypHaTa 1 1 octTaseTe Aa pabotn 30 MUHYTH.
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HEnER
MouncTeaHe Ha CTHKAOTO Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa

HaTtucHeTe Bbpxy NaacTMacosumTe HA0KMpPALLM CUCTEMM OTNIABO M OTAACHO, TaKa KaKTo e NoKasaHo Ha durypa
24. Cnep, ToBa u3BageTe npoduaa, Kato ro nsgbprnate KbM Bac, Taka KakTo e nokasaHo Ha ®durypa 25.
CTbKI0TO ce 0cBOb6OXKAAaBa C/ief U3BaxKaaHe Ha Npoduna, Taka KaKTo e NoKasaHo Ha durypa 26. Usgbpnalite
BHMUMATENHO CTbKAOTO KbM Bac. BbHWHOTO CTbKAO € PUKCMPAHO BbPXY PaMKaTa Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa.
CTbknaTta morar Zia ce NOYUCTBAT C JIEKOTa C/ie, KaTo ce pasaenar.

Cnepq npukatoyBaHe Ha paboraTa Mo MOYMCTBAHETO M MOAAPBIKKATA MOXKETE 4a CMEHUTE CTbKAOTO, KaTo
cnepBate mpoueayparta 3a CBasifiHE Ha CTbK/IOTO B obpaTeH pea. YBepeTe ce, ye NPoduabT € NpaBuaHo
MoCTaBeH.

®durypa 24 durypa 25 durypa 26

MouncteaHe u crnobasaHe Ha BpaTaTta Ha ¢pypHaTa

durypa 27.1 ®urypa 27.2 durypa 28.1 ®urypa 28.2

1. OTBopeTe HanmbAHO BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, KaTo A u3gbpnate Kbm cebe cu. Cnes ToBa OTKAKOYETE
KNtoYasiKaTa Ha MaHTaTa, KaTo A M34bpnaTte Harope C NOMOLLTa Ha OTBEPTKa (BXK. durypa 27.1).
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2. OTBOpETE HAMDB/IHO K/lOYasKaTa Ha MaHTaTa (BXK. ¢urypa 27.2). Npuseaete AeTe NaHTU Ha BpaTaTa Ha
¢dypHaTa B e4Ha U CblLA NO3ULUA.

3. Cnep ToBa 3aTBOpETE BpaTUYKaTa Ha GypHATA 4,0 NOJIOXKEHME, B KOETO TA ONMpPa B KAtOYasIKaTa HA NaHTaTa
(B3k. durypa 28.1).

4. 3a pa cBanuTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, XBaHeTe BpaTaTa Ha PypHaTa c ABeTe cU pblue, KoraTo e 6amM30 o
3aTBOPEHO MNOJIOXKEHWNE, U A U3abpnanTe Harope (BX. purypa 28.2).

3a ga cmeHuTe BpaTUYKaTa Ha ¢ypHaTa, 0ObpHETE CTLMNKUTE, KOUTO CT€ U3MbAHMAM, 33 4@ OTCTPAHUTE
BpaTU4YKaTa Ha dypHarTa.

NPEAYNPEXAOEHMUE: 3a oa nsberHete TOKOB yaap, U3K/IOYETE 3aXpaHBaHETO, Npeaun Aa CMEeHUTE KpyLUKaTa
Ha ¢ypHaTa!

ANPEAYNPEXAEHUE: 3a pa usberHete m3rapsaHuWA, U34YakamTe ypega ga WM3CTUHe, Npean Aa CMeHuTe
KpywKaTa! NopelwmTe NOBbPXHOCTM MOraT Aa NPUYMHAT U3rapAaHua!

NPEAYNPEXAEHMUE: KpywKaTa, n3nonssaHa B TO3M NPOAYKT, HE e NoAXoAAlLa 38 AOMALLIHO OCBETAEeHMe.
MpepHasHayeHMETO Ha Ta3mM KpyLUKA e Aa NOMOrHe Ha noTpebutena Aa BUAM XxpaHaTa.

APEAYNPEXAEHUE: lamnuTe, N3N0A3BaHM B TO3M NPOAYKT, TPAOBA Aa MOraT Aa M34bprKaT Ha eKCTPEMHM
ycnoswus, Hanp. Temnepatypu Hag 100 °C.

ANPEAYNPEXAEHUE: B cnyyaih Ha yCTPOMCTBA C XaJloreHHW namnu, notpebutenat He Tpabsa ga rnepa B
XaJloreHHaTa flamna.

CmsAHa Ha KpyLUKaTa:

1. U3kntoyeTe 3axpaHBaHETO.

2. CBaneTe CTbKAEHWA KaMnaK, KaTo ro 3aBbpTMTe Ob6paTHO Ha YacCOBHMKOBATA CTpesika (BX. ¢urypa 29).
M3non3saiTe pbKaBuLM, aKo BU € TPYAHO A3 ro 3aBbpTUTE.

3. Cnep ToBa M3BageTe KpyllKaTta Ha dypHaTa, KaTo A 3aBbpTuTe (BXK. durypa 30), ako e Tmn A, Wau Kato A
usgbpnaTe (BX. durypa 31), ako e Tun B.

4. MOHTMpaiTe HOBa KPYLLKA CbC CbLUUTE XapaKTEPUCTUKN.

5. MocTaBeTe CTbKAEHUA Kanak 1 CBbPrKETe ypeda KbM efleKTpUudeckaTa Mpexa.

.‘)‘-‘
A

®urypa 29 ®urypa 30 ®urypa 31

3a6enexKa: To3n NPOAYKT CbAbprKa M3TOUYHMK Ha CBET/IMHA C KNac Ha eHepruiiHa epeKkTUBHOCT G.
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12. NMPABWU/IA 3A BOPABEHE

1. He usnonssaiTe Bpartarta U/unmn ApbiKKaTa Ha ypeaa, 3a [ia ro TpaHcnopTuparte UaM npemecrsare.

2. M3BbpLIBaiTe NPeMecTBaHETO N TPAaHCMOPTUPAHETO B OPUTrMHaNHaTa ONaKkoBKa.

3. O6bpHETE MAaKCMMaNHO BHUMaHME Ha ypeaa Mo Bpeme Ha ToBapeHe/pastoBapsaHe u 6opaseHe.

4. YBepeTe ce, Ye OnakoBKaTa e gobpe 3aTBOpeHa No Bpeme Ha bopaBeHe 1 TpaHCMopPTUPaHe.

5. 3awmTeTe onakoBKaTa OT BbHLWHK $aKTopM (Bnara, Boga v Ap.), KOMUTO MoraT Aa A NoBpeanT.

6. BHMMaBaiiTe ga He NnoBpeanTe ypeaa B pesynTaT Ha yaap, nagaHe, M3nyckaHe u ap. no Bpeme Ha bopaBeHe
M TPAHCMOPTUPAHE, M Aia He To cuynuTe naun gedopmuparte no Bpeme Ha ynotpeba.

MpoAayKTbT TpAbBa Aa ce CbXpaHABa M TPAHCNOPTUPA B OPUTMHANHATA CU KYTUA. AKO OpUTMHaIHaTa KyTUA He
€ Ha/In4YHA, NPOAYKTBLT TpabBa fa 6bae yBuT BbB $poano ¢ banoHyeTa unm aeben KapToH U NABTHO 3aseneH
C TUKCO.

BpataTa Ha npoaykTa Tpabea Aa 6bae 3aneneHa 3a CTPAHUYHUTE CTEHM.

He nocrasaiTe gpyrv1 npegmeTty Bbpxy NPOAYKTa U o TPAHCNOPTUpPaiiTe U3NpPaBeEH.

BHMMmaBalTe Aa He U3NyCHETe NPOAYKTA N0 BPEME Ha TPAHCMOPTUPAHE U ro NpenassaiTe oT yaapu.

Mo Bpeme Ha TPAaHCNOPTUPAHETO NPOAYKTHT TPSAOBA Aa Ce AbPKM B HOPMAHOTO CU NOJIOXKEHME.

Mo Bpeme Ha TPAHCMOPTUPAHETO aKcecoapuTe Ha MpoAyKTa TpsaAbsa Aa 6bAaT 3aKpeneHu Cbe
camo3asienBalla ce JIeHTa, Taka Ye Aa He NoBpeaAT NPOoAyKTa.

13. NMPENOPBKU 3A CNECTABAHE HA ENIEKTPOEHEPIUA

MoapobHocTTe No-40y Wwe Bu nomorHat Aa n3nosissate NpoAyKTa No eKoorMyeH M MIKOHOMUYEH HauuH.
1. U3nonsBaiiTe TbMHO OLBETEHW €Mal/MpPaHM CbAOBE, KOWTO MpoBeXKAaT no-gobpe Ton/iMHaTa BbB
¢dypHara.

2. [okaTo MpuroTeATe XpaHWUTE, aKo peLenTaTa WM HapbyYHWMKBLT 3a ynoTpeba nocousaT ¢akTa, ye e
HeobxoAnMO NpesBapuTeNHO 3arpaBaHe, 3arpeiTe ¢ypHaTa NpesBapuUTesHO.

3. He oTBapsiiTe YecTo BpaTaTa Ha ¢pypHaTa Mo BpeMe Ha roTBeHe.

4. OnuTaiiTe ce fa He roTBUTE eA4HOBPEMEHHO HSKO/MIKO BMAA ACTMA BbB ¢QypHaTa. MoxKe aa roTeute
e4HOBPEMEHHO, aKo NOCTaBMTe [iBa CbAa BbPXY pelleTkaTa.

5. ToTBeTe NocneA0BaTeNHO HAKOKO BMAa ACTMA. DypHaTa HAMa Aa 3arybu TonamnHa.

6. M3KkntouBaitTe PpypHaTa HAKONKO MUHYTWU Npeamu U3TMYaHe Ha BPeMeTo 3a roTBeHe. B To3u cnyyait He
OTBapANTe BpaTaTa Ha pypHaTa.

7. PasampasnBaiiTe 3ampaseHunTe XpaHu Npeau roTBeHe.

14. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

MosKke fa Kopurnparte Bb3HWKHaAM Npobiemu, KaTo NPoBepaBaTe CAeAHNUTE TOUYKK, NPeau Aa Ce CBbpXKeTe ¢
oTZeNa 3a TeXHMYECKa NoALPbIKKa.

AKo cpelyHeTe npobiemMu, LOKATO U3N0N3BaTe GpypHaTa, BUKTE NbpBO TabaunuaTa No-401y U Ce ONuTanTe Aa
NPUNOXKNUTE CbBETUTE B HeA. AKO NPo61eMbT He OTWYMMU, Ce 0B6bPHETE KbM CEPBU3HUA LEHTBLP.
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MNpo6nem

Bb3morkHa npU4YnHa

PeweHun

dypHaTa He paboTu.

N3TOYHUKDBT Ha 3axpaHBaHe C
€/1IEKTPOEHEPIrnA He € HaIM4YeH.

yBEDETe Ce, Ye 3axXpPaHBaHETO € Ha/IM4YHO.

M3TOYHMKDBT Ha 3axpaHBaHe C ra3
HEe e Ha/InYeH.

yBEDETe Ce, 4e OCHOBHUAT ra3os K/N1anaH € OTBOPEH.

MpoBeperte razosus TpbboNpoBoA, 3a Aa ce yBepuTe,
ye He e orbHar.

YBepeTe ce, Ye MapKy4ybT 3a ra3 e CBbpP3aH KbM
¢dypHaTa.

YBeperTe ce, 4ye ce U3non3Ba CbOTBETCTBALL ra30B
K/1ianaH.

®ypHaTa ce M3KYBa No
BpPEeMe Ha roTBEHE Ha XPaHW.

LLlencenbT n3nnsa ot CTeHHUA
KOHTQAKT.

BkntoueTte OTHOBO LLercesia B CTEHHUA KOHTAKT.

YpenbT ce n3KA04YBa NO Bpeme
Ha rotBeHe Ha XpaHu.

HenpekbcHaTa paboTa 3a TBbpAe
Lb/Iro BpEMe.

OcrTaBsiite ¢dypHaTa Aa ce OXaxKaa Cnes ObArn UMKAU
Ha roTBeHe.

HAKOAKO Lwencena ca BKAKOYEHN B
eAuNH U Cbll, CTEHEH KOHTaKT.

M3non3BsaiiTe camo eauH LLErnces 3a BCEKM CTEHEH
KOHTAKT.

BpaTaTa Ha ¢pypHaTa He ce
0TBaps Mo CbOTBETCTBALL,
Ha4uH.

OcCTaTbLM OT XpaHa ca OCTaHa/n
MeXKAy BpaTaTa Ha ¢pypHaTa m
HeNHOoTO TANO.

MouncTteTe fobpe PpypHaTa 1 onuTaliTe Aa oTBOpPUTE
BpaTaTa OTHOBO.

3anaskaTa He paboTu.

[o3nTe nam 3ananutenHnTe ceelumn
Ca 3aMbpCeHN.

MouuncTteTe At03WTE UM 3aNaUTENHUTE CBELUM Ha
ropenkure.

TpbbuTe Ha ropenkuTe ca
3anyweHu.

MouncTeTe TPLOUTE Ha ropenkuTe.

ToKoB yaap npu AOKOCBaHe Ha
¢dypHarTa.

3axpaHBaHETO MOXe Aa He e
NpaBMJIHO 3a3EMEHO.

YBepeTe ce, Yye He U3non3saTe
He3a3eMeH KOHTaKT.

YBepeTe ce, Ye U3TOYHMKDBT Ha 3axXpaHBaHe e 3a3eMeH.

M3Tnya BoZa BbPXY
KOMMOHEHTUTE Ha ypeza.

M3nusa napa nokpaii BpaTata.

OcTaBa BoZa BbB BbTPELIHOCTTA
Ha ¢ypHaTa.

B 3aBMCMMOCT OT BUAA Ha
3axpaHBaHETO B HAKOU C/ly4an
MOKe fa ce 06pasyBa KOHAEH3 UK
napa. ToBa He e noBpea Ha ypeaa.

OcTtaBete d)ypHaTa Aa ce oxnaxaa, cnieg Koeto
enVIMVIHVIpaVITe BOAaTa C nonuMeaTe/IHa Kbpna.

dypHaTa He ce HarpsBa.

BpataTta Ha ¢dypHaTa e oTBOpEHa.

3aTBoperTe BpaTarta.

Bb3MOXKHO e KonyeTaTa 3a
ynpaBneHue Ha ¢pypHaTa Aa He ca B
npasuIHa NO3ULMA.

BusKTe pasgena 3a u3nosssaHe Ha dypHarTa.

Bb3MOXKHO e npeanasnTenar aa e
M3ropan UAu NPeKbCBaYbLT Aa ce e
3ajgelicTean.

CmeHeTe npegnasuTena Nan BKAOYETe NpeKkbcBaya.
AKoO Tesun I'Ip061'IeMVI Ce NOBTapPAT YeCTO, CBbPXKETE Ce
C €IEKTPOTEXHUK.

Mo Bpeme Ha paboTa oT
dypHaTa n3nmsa gum.

M3nonsBate pypHaTa 33 NbPBM MbT.

HarpeBaTenHuTe efiemeHTN 0bpasysat gum. ToBa He
npeactasnssa gedekt. Cneg 2-3 paboTHU LMKbAA
AOMMBT HAMA Za ce obpasyBa Beye.

Mma xpaHu BbpXy HarpesaTe/iHuTe
eNeMeHTMH.

OcraBete d)ypHaTa Aa ce oXnaxaa n novncrterte
OCTaTbuUUTE OT XPaHa BbPXYy HArpeBaTe/IHNA e/1IeMEHT.

Mpu n3nonseaHe Ha ¢pypHaTa ce
ycela MMpM3ma Ha usrapsaHe
WM Ha naacTmaca.

BbBe ¢pypHaTa ce usnonssat
aKcecoapu OT naacTmaca Uam ot
APYr maTepuan, KOMTo He e
YCTONYMB Ha TOM/IMHA.

M3non3BaiiTe CTbK/EHU Cb0Be, NOAXOAALM 33
BMCOKM TeMMepaTypu.

dypHaTa He roTeu no
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

BpaTtaTa moke aa ce oTBapsa
TBbPAE YECTO NOo Bpeme Ha
roTeeHe.

He oTBapsaiiTe BpaTaTa Ha pypHaTa TBbpAE YecTo,
OCBEH aKO He roTBUTE XpaHa, KoATo TpabBea Aa ce
06bpHe. AKo oTBapATe BpaTaTa Ha pypHaTa TBbpAE
yecTo, TemnepaTtypaTta BbB pypHaTa ce NOHUKaBa,
KOETO MOXKe Aa NOBAMUsAE Ha pe3y/Tata OT roTBEHETO.

CBeT/IMHaTa BbB BbTPELIHOCTTA
Ha ypegaa e cnaba unm
KpyLKaTa He paboTu.

KpylwKaTta moxe aa e aedekTHa.

CmeHeTe 5 C KPYLLUKa CbC CbLUMTE XapaKTEPUCTUKN.

Mo Bpeme Ha roTBeHE UyXKa,
npegmeT NoKprBa KpyLuKaTa.

MouncTBaliTe BbTPELIHNTE MOBBLPXHOCTM Ha dypHaTa.

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

HEINNER |

U3xBbpAAHE HA OTNAADbLMTE NO HAYUH, OTTOBOPEH 33 OKOJIHATa cpega

E MorKeTe fa NOMOrHeTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOMHaTa cpesal
Mons cnasBaiiTe MecTHUTe pasnopeabu: [lpegante HedYHKUMOHUPALLOTO €1eKTPUYEcKo
obopyaBaHe Ha LLeHTbp 3a cbbMpaHe Ha OTNaAbLUM OT eneKkTpuiecko obopyaBaHe.
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TpaHchopmauum nnu agantaumnm, 6e3 npeaBapuTesIHOTO cbrinacme Ha komnaHmata NETWORK ONE

DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

c € To3n NPOAYKT e NPOEeKTUpaH W NpousBefeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE M HOPMUTE Ha
EBponeiickaTa 06LWHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypeL, PymbHUA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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